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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

Verwendungszweck

Dieser Universalstaubsauger ist flir den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle
Schéaden, die durch nicht bestimmungsgemaRen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Den
Universalstaubsauger nur verwenden mit:
e Original-Filtern
e Original-Ersatzteilen, -Zubehér und -Sonderzube-
hér.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
e Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
e Das Aufsaugen von:
— Kileinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
— Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heiten
oder glihenden Substanzen.
— Feuchten oder fliissigen Substanzen.
— Leicht entziindlichen oder explosiven Stoffen und
Gasen.

&N WARNUNG

Kinder ddrfen nicht mit diesem Gerét spielen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
BES te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

NNOoOOoOOOoOO oo oG

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Abbildung A

(@) Staubbehéiter
(2) EIN/AUS-Taste
() Akkuanzeige
(@) Filterdeckel

(5) HEPA-Filter

(&) Stahinetzfilter
(@) Ladegerat
Anschlussleitung
(® Fugendiise

*Ladestation

* nur CVH 3 Plus

Ladegerat
&N WARNUNG

e Laden Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Origi-
nalladegerét oder einem von KARCHER zugelasse-
nen Ladegerét.

Folgenden Adapter verwenden:

o Geratetyp

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Hinweis

e Das Gerét darf nicht ohne den HEPA-Filter oder den
Staubbehélter eingeschaltet werden. Vor Verwen-
dung des Geriéts sicherstellen, dass HEPA-Filter
und Staubbehdlter richtig im Gerét positioniert sind.

e Die EIN/AUS-Taste driicken, um Staub und
Schmutz aufzusaugen.

Aufladen

Hinweis

e Das Gerét funktioniert wéhrend des Ladevorgangs
nicht.

e Die Ladezeit betrdgt ca. 3—4 Stunden.

e Das Gerét muss vor dem ersten Gebrauch vollstéan-
dig aufgeladen werden.
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CVH 2

1. Den Stecker des Ladegeréts in die Ladebuchse ste-
cken.
Abbildung B

2. Den Netzstecker des Ladegerats an die Stromver-
sorgung anschliefen.

3. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen.

CVH 3 Plus

1. Den Netzstecker des Ladegeréats an die Stromver-
sorgung anschlief3en.

2. Das Gerat in die Ladestation einsetzen.
Abbildung C

3. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Netzste-
cker der Ladestation aus der Steckdose ziehen.

Betrieb
Die EIN/AUS-Taste driicken, um Staub und
Schmutz aufzusaugen.
Abbildung D
Es stehen 2 Saugmodi zur Verfligung: Full-Speed-
Modus und Energiesparmodus (nur CVH 3 Plus).
Anzeige

Die folgende Tabelle beschreibt die Bedeutung der
LED-Anzeigen am Gerat:

Anzeigen Status/Farbe Beschreibung

Akkuanzeige |Blinkend (rot) |Aufladen
Aufladen

Dauerhaft Akku ist vollstandig gela-
leuchtend den.
(blau)

Batterieanzei-|Blinkend
ge Entladen |(rot)

Akkustand ist niedrig.

Standardzubehor
e Die Duse anbringen, um Polstermébel, Matratzen,
Gardinen usw. zu reinigen.
Abbildung E
Abbildung F

Zur schonenden Reinigung von empfindlichen Ge-
genstanden, z. B. Bucherregale, Kunsthandwerk usw.

@ Zur Reinigung von Fugen, Rillen zwischen Tiren
und Fenstern, kleinen Schlitzen usw.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Der Akku wurde geman den einschlagigen Vorschriften
fur den internationalen Transport geprift und kann
transportiert/versendet werden.

(=]

Hinweis

e Gerét in einem trockenen Raum lagern.

e Gewicht des Gerits bei der Lagerung berticksichti-
gen.

Gerat in die Lagerstation einsetzen.

Fugenduse und Polsterbiirste in die Zubehorhalter
einsetzen.

Pflege und Wartung

Hinweis

e Das Gerét nur verwenden, wenn alle Filter und der
Staubbehdlter installiert sind.

e Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt
werden kénnen, miissen ausgetauscht werden.

Vor der Ausfiihrung von Arbeiten am Gerat:

1. Das Gerat ausschalten.

2. Das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

N =

Filtersatz und Staubbehélter reinigen

ACHTUNG
Falsche Reinigung des HEPA-Filters
Schédden am HEPA-Filter
Reinigen Sie den HEPA-Filter nicht in der Waschma-
schine.
Trocknen Sie den HEPA-Filter nicht mit dem Fén.
Der HEPA-Filter sorgt fiir saubere Abluft.
e Den HEPA-Filter reinigen, wenn er sichtbar ver-
schmutzt ist.
Den HEPA-Filter austauschen, wenn er sichtbar be-
schadigt ist.
Wir empfehlen, den HEPA-Filter je nach Nutzung
des Gerats alle 6 Monate auszutauschen.
Den Staubbehélter entriegeln.
Abbildung G
Den Filtersatz vom Staubbehalter abnehmen. Filter-
deckel gegen den Uhrzeigersinn drehen. Filterde-
ckel entnehmen, HEPA-Filter vom Stahlfilter
abnehmen.
Abbildung H
Den HEPA-Filter reinigen und Schmutz vorsichtig
aus dem HEPA-Filter entfernen oder herausklopfen.
Abbildung |
4. Den Staubbehalter leeren und innen mit einem Tuch
auswischen.
Abbildung J
5. Filterdeckel, Stahlfilter und Staubbehalter unter flie-
Rendem Wasser reinigen.
Abbildung K
6. Filterdeckel, Stahlfilter und Staubbehalter vollstan-
dig trocknen lassen.
Abbildung L
7. Den Filtersatz in den Staubbehalter einsetzen und
Staubbehéalter im Uhrzeigersinn drehen, bis er ein-
rastet.
Abbildung M

-

N

[

Deutsch



Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Zwei-
felsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Stérung Mogliche Ursache

Abhilfe

Gerat lauft nicht. Akku ist fast leer.

1. Akku laden.

Gerat ist Uberhitzt.

1. Uberpriifen, ob der Staubbehalter verstopft

ist.

Staubbehalter reinigen.
Gerat wieder einschalten.

Die Saugkapazitdt nimmt |Staubbehalter ist voll.
ab. / Abnormale Geriu-
sche oder Betriebsge-
rausche, die lauter
werden.

HEPA-Filtersatz ist verstopft.

NaeN

Staubbehalter priifen.
Filter priifen und reinigen.

Technische Daten

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrischer Anschluss
Netzfrequenz Hz 50 - 60 50 - 60
Netzspannung \Y 100 - 240 100 - 240
Akkuspannung \Y 5 5
Batteriespannung \Y 7,2 7,2
Ladedauer bei vollstandig entladener Batterie Minuten 180 ~ 240 180 ~ 240
Batteriekapazitat mAh 2000 2000
Batterietyp Li-ion Li-ion
Schutzklasse 1l 1]
Nennleistung w 70 70
Leistungsdaten Gerat
Effektives Staubbehaltervolumen | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Betriebszeit bei voller Akkuladung im Normalbetrieb Minuten <10 <20
Filtertyp *HEPA 12 *HEPA 12
Schallleistungspegel Lya dB(A) 78 75
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 0,65 0,55
Lénge mm 330 330
Breite mm 76 76
Héhe mm 76 76

* (EN1822:1998)
Technische Anderungen vorbehalten.
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English

General notes
j Il Read these original operating instruc-

tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future owners.
Intended use
This universal vacuum cleaner is intended for private
use at home and not for commercial purposes. The
manufacturer is not liable for any damage that may oc-
cur on account of improper use or incorrect operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
e Original filters
e Original spare parts, accessories and special acces-
sories.

The universal vacuum cleaner is not suitable for:
e Vacuuming off human beings or animals.

E
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e Vacuuming up:
— Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
— Substances that are harmful for health, have
sharp edges or are hot or glowing.
— Moist or liquid substances.
— Easily flammable or explosive substances and
gases.

AN WARNING

Children must not play with this appliance.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They
ensure that the appliance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

Illustration A

(1) Dust container
(2) ONJ/OFF button
(3) Battery indicator
(%) Filter cover

(5) HEPA filter

(®) Steel net filter
(@) Charger

Power cable

(® Crevice nozzle
*Charging storage dock
* CVH 3 Plus only

Charger
AN WARNING

e Only charge the appliance using the original charger
enclosed or with a charger approved by KARCHER.
Use the following adapter:
e Appliance type
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

(o]

:D— ZD010M050200EU
9.769-743.0
Note

e The appliance is not allowed to be turned on without
the HEPA filter or the dust container. Ensure the
HEPA filter and the dust container are properly posi-
tioned in the appliance before using the appliance.

e Press the ON/OFF button to start vacuuming up
dust / dirt.

Charging
Note
e The appliance does not work during the charging
process.

e The charging time is approx. 3 - 4 hours.
e The appliance must be fully charged before first use.

VCH 2
1. Insert the connector of the charger into the charging
interface.
lllustration B

2. Connect the power plug of the charger to the power
supply.

3. When the charging process is complete, unplug the
power plug from the power supply.

CVH 3 Plus
1. Connect the power plug of the charger to the power
supply.
2. Insert the appliance into the charging storage dock.
lllustration C

3. When the charging process is complete, unplug the
power plug of the charging storage dock from the
power supply.

Operation
e Press the ON/OFF button to start vacuuming up
dust / dirt.
lllustration D
e 2 suction modes are available with full speed and
energy saving modes.(CVH 3 Plus only).
Indicator
The table below describes the meanings of the LED in-
dicators on the appliance:

Indicators  [Status / Description
Color
Battery indica- |Flashing Charging

tor charging |(red)

Always on The battery power is full.
(blue)
Battery indi- |Flashing The battery power is low.
cator dis- (red)
charging

Standard accessories
e Attach the nozzle to clean upholstered furniture,
mattresses, laced curtains, etc.
lllustration E
lllustration F

@ This is used for cleaning delicate objects with care,
e.g. bookcases, handicrafts, etc.

English



@ This is used for cleaning joints, grooves between
doors and windows, tiny slits, etc.

Warranty

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport and can be
transported / shipped.

Storage

Note

Store the appliance in a dry room.

Consider the weight of the appliance when storing it.
Insert the appliance into the storage dock.

Put the crevice nozzle and the upholster brush into
accessory storage.

Care and maintenance

N=e

Note

e Use the appliance only when all filters and the dust
container are installed.

e Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

Before doing any work on the appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Unplug the power supply from the power outlet.

Cleaning the filter set and the dust container

ATTENTION

Incorrect cleaning of the HEPA filter

Damage to the HEPA filter

Do not clean the HEPA filter in a washing machine.

Do not dry the HEPA filter with a hair dryer.

The HEPA filter ensures clean exhaust air.

o Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.

e Replace the HEPA filter if it is visibly damaged.

e We recommend replacing the HEPA filter every 6
months based on your use of the device.

1. Unlock the dust container.
lllustration G

2. Unplug the filter set from the dust container. Turn the
filter cover counterclockwise. Remove the filter cov-
er, unplug the HEPA filter from the steel filter.
lllustration H

3. Clean the HEPA filter, and carefully empty / knock
the dirt out of the HEPA filter.
lllustration |

4. Empty the dust container, and rub down inside using
a cloth.
lllustration J

5. Clean the filter cover, steel filter and dust container
under running water.
lllustration K

6. Allow the filter cover, steel filter and dust container
to dry completely.
lllustration L

7. Insert the filter set into the dust container, and turn
the dust container clockwise to latch into place.
lllustration M

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt, or
in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Possible cause

Remedy

The appliance does not |Battery is nearly empty.

1. Charge the battery.

run.
ing.

The appliance is in danger of overheat- |1.

Check whether the dust container is
clogged.

Clean the dust container.

Switch the appliance on again.

Dust container is full.
HEPA filter set is clogged.

Suction capacity de-
creases. /| Abnormal
sound or operating noise
which becomes louder.

Check the dust container.
Check and clean the filter.

N=Ten

Technical data

CVH 2 CVH 3 Plus
Electrical connection
Power frequency 50 - 60 50 - 60
Mains voltage 100 - 240 100 - 240
Voltage of charger 5 5
Working voltage of the battery 7.2 7.2
Charging time when the battery is completely dis- Minutes 180 ~ 240 180 ~ 240
charged
Battery capacity mAh 2000 2000
Battery type Li-ion Li-ion
Protection class 1l 1]
Rated power 70 70

English
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CVH 2 CVH 3 Plus
Device performance data
Dust container capacity | 0.15 0.15
Vacuum (min.) kPa 5 10
Operating time when battery is fully charged in normal Minutes <10 <20
operation
Filter type *HEPA 12 *HEPA 12
Sound power level Ly dB(A) 78 75
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 0.65 0.55
Length mm 330 330
Width mm 76 76
Height mm 76 76

* (EN1822:1998)
Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Cet aspirateur universel est destiné a un usage privé a

la maison et non a des fins commerciales. Le fabricant

n'est pas responsable des dommages qui pourraient

survenir en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une

manipulation incorrecte. Utilisez I'aspirateur universel

uniquement avec :

e Filtres d’origine

e Piéces de rechange, accessoires et accessoires
spéciaux d'origine.

L'aspirateur universel n'est pas adapté pour :

e Passer |'aspirateur sur les étres humains ou les ani-

maux.

Passer I'aspirateur sur :

— Petites créatures vivantes (par exemple
mouches, araignées, etc.).

— Substances nocives pour la santé, a arétes vives,
chaudes ou incandescentes.

— Substances humides ou liquides.

— Substances et gaz facilement inflammables ou
explosifs.

AN AVERTISSEMENT

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
B& Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Illustration A

(™) Bac a poussiere

(@ Touche Marche/Arrét
(® Indicateur de batterie
(® Couvercle de filtre

(6) Filtre HEPA

(6) Elément filtrant en acier
@ Chargeur

Cable de raccordement

10 Frangais



(®) Suceur fentes
*Bac de rangement pour charge
* CVH 3 Plus uniquement

Chargeur
AN AVERTISSEMENT

e Chargez I'appareil uniquement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Utilisez I'adaptateur suivant :

e Type d’appareil

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D-

9.769-743.0
Fonctionnement
Remarque

e ['appareil ne doit pas étre allumé sans le filtre HEPA
ou le bac a poussiére. Assurez-vous que le
filtre HEPA et le bac a poussiére sont correctement
placés dans I'appareil avant d'utiliser I'appareil.

e Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour commen-
cer l'aspiration de poussiére/saleté.

Mise en charge
Remarque
e ['appareil ne fonctionne pas pendant le processus
de charge.
e Le temps de charge est d'env. 3 a 4 heures.
e ['appareil doit étre complétement chargé avant la
premiere utilisation.

CVH 2
1. Insérez le connecteur du chargeur dans l'interface
de charge.
lllustration B

2. Connectez le cable de raccordement du chargeur a
I'alimentation électrique.

3. Une fois le cycle de charge terminé, débranchez le
cable de raccordement de I'alimentation électrique.

CVH 3 Plus

1. Connectez le cable de raccordement du chargeur a
I'alimentation électrique.

2. Insérez I'appareil dans le bac de rangement pour
charge.
Illustration C

3. Une fois le cycle de charge terminé, débranchez le
cable de raccordement du bac de rangement pour
charge de I'alimentation électrique.

Fonctionnement
e Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour commen-
cer I'aspiration de poussiere/saleté.
Illustration D
e 2 modes d’aspiration sont disponibles avec les mo-
des pleine vitesse et économie d’énergie. (unique-
ment CVH 3 Plus).
Indicateur

Le tableau ci-dessous décrit la signification des
indicateurs LED sur I'appareil :

Indicateurs |Etat/ Cou- |Description
leur
Indicateur de |Clignotant En charge

charge de la |(rouge)

batterie Toujours allu-|La batterie est pleine.
mé (bleu)

Indicateur de |Clignotant La batterie est faible.
décharge de |(rouge)

la batterie

Accessoires standard
e Fixezla buse pour nettoyer les fauteuils et canapés,
les matelas, les rideaux en dentelle, etc.
Illlustration E
Illlustration F

Accessoire utilisé pour nettoyer avec soin les objets
délicats, p. ex. bibliothéques, objets artisanaux, etc.

@ Accessoire utilisé pour nettoyer les joints, les rai-
nures entre les portes et les fenétres, les minus-
cules fentes, etc.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

La batterie a été testée conformément aux régles appli-
cables au transport international et peut étre transpor-
tée / expédiée.

Remarque

o Rangez l'appareil dans une piéce seche.

e Tenez compte du poids de I'appareil au moment de
le ranger.

Insérez I'appareil dans la station de rangement.
Mettez le suceur plat et la brosse pour tissu dans le
rangement des accessoires.

Entretien et maintenance

Remarque

o Nutilisez I'appareil que lorsque tous les filtres et le
bac a poussiére sont installés.

e [Les filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent
plus étre nettoyés doivent étre remplacés.

Avant tout travail avec I'appareil :

1. Eteindre 'appareil.

2. Débrancher l'alimentation de la prise de courant.

N =
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Nettoyage de I’ensemble de filtre et du bac a
poussiére

ATTENTION

Mauvais nettoyage du filtre HEPA.

Détériorations sur le filtre HEPA

Ne pas laver le filtre HEPA dans la machine a laver.

Ne pas sécher le filtre HEPA au séchoir.

Le filtre HEPA assure un air d'échappement propre.

e Nettoyez le filtre HEPA s'il est visiblement sale.

e Remplacez le filtre HEPA s'il est visiblement endom-
mageé.

e Nous vous recommandons de remplacer le filtre
HEPA tous les 6 mois en fonction de votre utilisation
de l'appareil.

1. Déverrouillez le bac a poussiére.
lllustration G

2. Débranchez I'ensemble de filtre du bac a poussiére.
Tournez le couvercle de filtre dans le sens antiho-
raire. Retirez le couvercle de filtre, débranchez le
filtre HEPA du filtre en acier.

3. Nettoyez le filtre HEPA et videz/éliminez soigneuse-
ment la saleté du filtre HEPA en tapotant.
lllustration |

4. Videz le bac a poussiére et frottez-le a l'intérieur
avec un chiffon.
lllustration J

5. Nettoyez le couvercle de filtre, le filtre en acier et le
bac a poussiére a I'eau courante.
lllustration K

6. Laissez le couvercle de filtre, le filtre en acier et le
bac a poussiere sécher complétement.
lllustration L

7. Insérez 'ensemble de filtre dans le bac a poussiére
et tournez le bac a poussiére dans le sens horaire
pour le verrouiller en place.

Illustration M

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent
étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des pannes,

lllustration H veuillez vous adresser au service client autorisé.
Défaut Cause possible Remeéde
L'appareil ne fonctionne |La batterie est presque a plat. 1. Charger la batterie.
pas. L'appareil présente un risque de sur- 1. Veérifier si le réservoir a poussiere est bou-
chauffe. ché.

Nettoyer le réservoir a poussiére.

La capacité d'aspiration |Le bac a poussiére est plein.

ou bruit de fonctionne-
ment qui devient plus
fort.

diminue. / Son anormal |L’ensemble de filtre HEPA est bouché.

. Vérifiez le bac a poussiére.

2.
3. Remettre 'appareil en marche.
1
2. Vérifiez et nettoyez le filtre.

Caractéristiques techniques

CVH 2 CVH 3 Plus
Raccordement électrique
Fréquence du secteur Hz 50 - 60 50 - 60
Tension du secteur \% 100 - 240 100 - 240
Tension de la batterie \Y 5 5
Tension de la batterie \ 7,2 7,2
Temps de charge lorsque la batterie est complétement Minutes 180 ~ 240 180 ~ 240
déchargée
Capacité de la batterie mAh 2000 2000
Type de batterie Li-ion Li-ion
Classe de protection 1l 1]
Puissance nominale w 70 70
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Volume effectif du bac a poussiére | 0,15 0,15
Vide (min.) kPa 5 10
Heures de service avec chargement complet de la bat- Minutes <10 <20
terie en fonctionnement normal
Type de filtre *HEPA 12 *HEPA 12
Niveau de puissance acoustique Ly dB(A) 78 75
Dimensions et poids
Poids (sans accessoires) kg 0,65 0,55
Longueur mm 330 330
Largeur mm 76 76
Hauteur mm 76 76
* (EN1822:1998) Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Destinazione d'uso

Questo aspirapolvere universale € destinato all'uso pri-
vato a casa e non a scopi commerciali. Il produttore non
€ responsabile di eventuali danni che possono verificar-
si a causa di un uso improprio o di un funzionamento er-
rato. Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
o Filtri originali
e Ricambi, accessori e accessori speciali originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
e Uso diretto su persone o animali.
e Aspirare:

— Piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).

— Sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o

incandescenti.
— Sostanze umide o liquide.
— Sostanze e gas facilmente infiammabili o esplosivi.

AN AVVERTIMENTO

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
QKQ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

@ Contenitore della polvere
() Pulsante ON/OFF

(® Indicatore batteria

(@) Coperchio del filtro

@ Filtro HEPA

(®) Filtro a rete metallica

(?) Caricabatterie

Cavo di alimentazione
(9 Bocchetta piatta

*Staffa di stoccaggio per la ricarica
* CVH 3 Plus uso esclusivo

Caricabatterie

&N AVVERTIMENTO
e [ ’apparecchio puo essere caricato solo con il carica-
batterie originale in dotazione o con un caricabatterie
autorizzato dalla KARCHER.
Utilizzare il seguente adattatore:
e Tipo di apparecchio
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Funzionamento

Nota

e ['apparecchio non deve essere acceso senza il filtro
HEPA o il contenitore della polvere. Assicurarsi che
il filtro HEPA e il contenitore della polvere siano po-
sizionati correttamente prima di iniziare a utilizzare

I'apparecchio.
e Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare
polvere/sporco.
Ricarica
Nota
e ['apparecchio non funziona durante il processo di ri-
carica.

e |l tempo di ricarica é di circa 3-4 ore.
e ['apparecchio deve essere completamente carico
prima del primo utilizzo.
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CVH 2

1. Inserire il connettore del caricabatterie nell'interfac-
cia di ricarica.
Figura B

2. Collegare il cavo di alimentazione del caricabatterie
alla presa di corrente.

3. Altermine del processo diricarica, scollegare il cavo
di alimentazione del caricabatterie dalla presa di
corrente.

CVH 3 Plus

1. Collegare il cavo di alimentazione del caricabatterie
alla presa di corrente.

2. Inserire I'apparecchio nella staffa di stoccaggio per
la ricarica.
Figura C

3. Altermine del processo diricarica, scollegare il cavo
di alimentazione del caricabatterie alla presa di cor-
rente.

Funzionamento
e Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare
polvere/sporco.
Figura D
e Sono disponibili 2 modalita di aspirazione per la ve-
locita massima e il risparmio energetico (CVH 3
Plus).

Indicatore

La tabella seguente descrive gli indicatori LED presenti
sull'apparecchio:

Indicatori Stato / Colo- |Descrizione
re
Indicatore Lampeggian- |Ricarica

batteria in ri- |te (rosso)
carica

Sempre ac- |La batteria € carica.
ceso (blu)
Indicatore Lampeggian- |l livello di caricamento
batteria scari- |te della batteria & basso.
ca

(rosso)

Accessori standard
e Collegare la bocchetta piatta per la pulizia di mobili
imbottiti, materassi, tende, ecc.
Figura E
Figura F

@ Utilizzato per la pulizia accurata di oggetti delicati,
ad esempio librerie, oggetti di artigianato, ecc.

@ Utilizzato per la pulizia di fughe, scanalature tra por-
te e finestre, piccole fessure, ecc.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

La batteria & stata testata in conformita con le norme in
materia di trasporto internazionale e puo essere tra-
sportata / spedita.

Conservazione

Nota

e Conservare I'apparecchio in una stanza asciutta.

e Considerare il peso dell'apparecchio durante la con-
servazione.

Inserire I'apparecchio nella staffa di stoccaggio.

-

N

Mettere la bocchetta piatta e la spazzola per tappez-
zeria nella custodia degli accessori.

Cura e manutenzione

Nota

e Utilizzare I'apparecchio solo quando sono installati
tutti i filtri e il contenitore polvere.

e [ filtri difettosi e quelli che non possono pit essere
puliti devono essere sostituiti.

Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio:

1. Spegnere l'apparecchio.

2. Scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

Pulizia del set di filtri e del contenitore della
polvere

ATTENZIONE

Pulizia errata del filtro HEPA

Danneggiamento del filtro HEPA

Non pulire il filtro HEPA in lavatrice.

Non asciugare il filtro HEPA con un asciugacapelli.

Il filtro HEPA garantisce aria di scarico pulita.

e Pulire il filtro HEPA se & visibilmente sporco.

e Sostituire il filtro HEPA se ¢ visibilmente danneggia-

to.

Si consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni 6 mesi in

base all'utilizzo dell’apparecchio.

Sbloccare il contenitore della polvere.

Figura G

Scollegare il set di filtri dal contenitore della polvere.

Ruotare il coperchio del filtro in senso antiorario. Ri-

muovere il coperchio del filtro, scollegare il filtro HE-

PA dal filtro metallico.

Figura H

Pulire il filtro HEPA e svuotare/rimuovere con cura lo

sporco dal filtro HEPA.

Figural

4. Svuotare il contenitore della polvere e pulirlo con un
panno.
FiguraJ

5. Pulire il coperchio del filtro, il filtro metallico e il con-
tenitore della polvere sotto acqua corrente.
Figura K

6. Lasciare asciugare completamente il coperchio del
filtro, il filtro metallico e il contenitore della polvere.
Figura L

7. Inserire il set di filtri nel contenitore della polvere, quin-
di ruotarlo in senso orario per bloccarlo in posizione.
Figura M

-

N

w
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Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso di
dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Possibile causa Rimedio
L'apparecchio non fun- |La batteria € quasi scarica. 1. Caricare la batteria.
zlona. L'apparecchio & a rischio di surriscalda- |1. Controllare se il contenitore della polvere &
mento. intasato.
2. Pulire il contenitore della polvere.
3. Riaccendere I'apparecchio.
La capacita di aspirazio- |l contenitore della polvere & pieno. 1. Controllare il contenitore della polvere.
ne diminuisce. / Suono |ll set filtro HEPA ¢ intasato. 2. Controllare e pulire il filtro.

anomalo o rumore di fun-
zionamento sempre piu

forte.

CVH 2 CVH 3 Plus
Collegamento elettrico
Frequenza di rete Hz 50 - 60 50 - 60
Tensione di rete \% 100 - 240 100 - 240
Tensione batteria \Y 5 5
Tensione batteria \Y 7,2 7,2
Tempo di ricarica quando la batteria € completamente  Minuti 180 ~ 240 180 ~ 240
scarica
Capacita della batteria mAh 2000 2000
Tipo di batteria Li-ion Li-ion
Classe di protezione 1l 1]
Potenza nominale w 70 70
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Volume effettivo del serbatoio di polvere | 0,15 0,15
Vuoto (min) kPa 5 10
Tempo di funzionamento a batteria completamente cari- Minuti <10 <20
ca nel funzionamento normale
Tipo de filtro *HEPA 12 *HEPA 12
Livello di potenza acustica Ly dB(A) 78 75
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 0,65 0,55
Lunghezza mm 330 330
Larghezza mm 76 76
Altezza mm 76 76

* (EN1822:1998)
Con riserva di modifiche tecniche.

Avisos generales
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Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Esta aspiradora se ha disefiado para el uso privado en

el hogar, no para fines comerciales. El fabricante no se

hace responsable de cualquier dafio que se pueda oca-

sionar a raiz de un mal uso o un manejo incorrecto del

aparato. Utilice la aspiradora solo con:

e Filtros originales.

e Piezas de repuesto, accesorios y accesorios espe-
ciales originales.

La aspiradora no es adecuada para:

e Limpiar personas o animales.
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e Aspirar:
— Seres pequefios (moscas, arafias, etc.).
— Sustancias calientes, brillantes, perjudiciales pa-
ra la salud o con bordes afilados.
— Sustancias humedas o liquidas.
— Sustancias y gases inflamables o explosivos.

&N ADVERTENCIA

Los nifios no deben jugar con este aparato.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen ma-
teriales reciclables y, a menudo, componentes, co-
= MO baterias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las personas o
el medio ambiente en caso de manipularse o eliminarse
de forma inadecuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento adecuado del
equipo. Los equipos identificados con este simbolo no
pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Figura A

(1) Contenedor de polvo
(2) Boton de ON/OFF
(3) Indicador de bateria
() Tapa del filtro

(6) Filtro HEPA

(®) Filtro de red de acero
(7) Cargador

Cable de conexion
@ Boquilla para ranuras
* Estacion de almacenamiento de carga
* Solo CVH 3 Plus

Cargador
N ADVERTENCIA

e Cargue la bateria unicamente con el cargador origi-
nal suministrado o con un cargador autorizado por
KARCHER.

Use el siguiente adaptador:

e Tipo de aparato

CVH 2: 1.198-330.0

CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— ZD010M050200EU
9.769-743.0
Nota

e Eldispositivo no debe encenderse sin el filtro HEPA
o el contenedor de polvo. Asegurese de que el filtro
HEPA y el contenedor de polvo estén colocados co-
rrectamente en el aparato antes de usarlo.

e Presione el boton ON/OFF para comenzar a aspirar
el polvo y la suciedad.

Proceso de carga
Nota
e FElaparato no funciona durante el proceso de carga.
e Eltiempo de carga dura aproximadamente 3-4 ho-
ras.
e FEl aparato debe estar completamente cargado an-
tes del primer uso.

CVH 2
1. Inserte el conector del cargador en la interfaz de
carga.
Figura B

2. Conecte el cable de alimentacion del cargador a la
fuente de alimentacion.

3. Cuando se complete el proceso de carga, desco-
necte el cable de conexidn de la fuente de alimenta-
cion.

CVH3 Plus

1. Conecte el cable de alimentacion del cargador a la
fuente de alimentacion.

2. Inserte el aparato en la estacion de almacenamien-
to de carga.

Figura C

3. Cuando se complete el proceso de carga, desco-
necte el cable de conexion de la estacion de alma-
cenamiento de carga de la fuente de alimentacion.

Funcionamiento
e Presione el botén ON/OFF para comenzar a aspirar
el polvo y la suciedad.
Figura D
e Hay 2 tipos de succién disponibles con modo de
maxima velocidad y de ahorro de energia (solo CVH
3 Plus).
Indicador

En la siguiente tabla se describen los significados de los
indicadores led del aparato:

Indicadores |Estado/color|Descripcion

Indicador de |Intermitente |Cargando
bateria: carga |(rojo)
Siempre en- |La bateria esta completa-
cendido mente cargada.

(azul)

Indicador de |Intermitente |Queda poca bateria.
bateria: des- |(rojo)
carga
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Accesorios estandar
e Conecte la boquilla para limpiar muebles tapizados,
colchones, cortinas, etc.
Figura E
Figura F

@ Se utiliza para limpiar objetos delicados, como es-
tanterias con libros, objetos artesanos, etc.

@ Se utiliza para limpiar juntas, ranuras entre puertas
y ventanas, hendiduras pequefias, etc.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Transporte

Se hicieron pruebas en la bateria conforme a las nor-
mas pertinentes para el transporte internacional y pue-
de transportarse/embarcarse.

Almacenamiento

Nota

o Almacene el aparato en un lugar seco.

e Tenga en cuenta el peso del aparato al almacenarlo.

1. Introduzca el aparato en el soporte de sujecion.

2. Pongalaboca para grietas y el cepillo para tapizado
en el almacenamiento accesorio.

Cuidado y mantenimiento
Nota
e Ultilice el aparato solo cuando los filtros y el conte-
nedor de polvo estén instalados.

e Losfiltros defectuosos y los filtros que ya no puedan
limpiarse deben reemplazarse.

Antes de realizar cualquier operacion en el aparato:

1. Desconecte el aparato.

2. Desenchufe la red eléctrica del enchufe.

Limpieza del juego de filtros y el contenedor
de polvo

CUIDADO

Limpieza incorrecta del filtro HEPA

Dafios en el filtro HEPA

No lave el filtro HEPA en la lavadora.

No seque el filtro HEPA con un secador de pelo.

El filtro HEPA garantiza que el aire de salida esté limpio.

e Limpie el filtro HEPA si estéa sucio.

o Reemplace el filtro HEPA si esta dafiado.

e Recomendamos reemplazar el filtro HEPA cada
seis meses, segun el uso que haga del dispositivo.

1. Desbloquee el contenedor de polvo.
Figura G

2. Extraiga el juego de filtros del contenedor de polvo.
Gire la tapa del filtro en sentido antihorario. Retire la
tapa del filtro y extraiga el filtro HEPA del filtro de
acero.
Figura H

3. Limpie el filtro HEPAy vacie/elimine con cuidado la
suciedad que haya dentro de este.
Figura |

4. Vacie el contenedor de polvo y frote el interior con
un pafio.
FiguraJ

5. Limpie la tapa del filtro, el filtro de acero y el conte-
nedor de polvo con agua corriente.
Figura K

6. Deje que la tapa del filtro, el filtro de acero y el con-
tenedor de polvo se sequen por completo.
Figura L

7. Introduzca el juego de filtros en el contenedor de
polvo y girelo hacia la derecha para fijarlo en su po-
sicion.
Figura M

Ayuda en caso de averia
Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase al

servicio de atencion al cliente autorizado.

Error Causa

Solucion

El aparato no funciona. |La bateria esta casi vacia.

1. Cargue la bateria

se.

El aparato esta en peligro de recalentar- |1.

Controle si el contenedor de polvo esta
obstruido.
Limpie el contenedor de polvo.

trafios o ruidos de fun-
cionamiento mas
fuertes.

La capacidad de succion |El contenedor de polvo esta lleno.
disminuye. / Sonidos ex- |El juego de filtros HEPA esta obstruido.

Compruebe el contenedor de polvo.

2.

3. Encienda el aparato de nuevo.
1

2. Compruebe y limpie el filtro.
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Datos técnicos

CVH 2 CVH 3 Plus
Conexion eléctrica
Frecuencia de red Hz 50 - 60 50 -60
Tension de red \% 100 - 240 100 - 240
Tension del cargador \% 5 5
Tensién de funcionamiento de la bateria \Y 7,2 7,2
Tiempo de carga cuando la bateria estd completamente Minutos 180 ~ 240 180 ~ 240
descargada
Capacidad de la bateria mAh 2000 2000
Tipo de bateria Li-ion Li-ion
Clase de proteccion 1] 1]
Potencia nominal w 70 70
Datos de potencia del equipo
Capacidad del contenedor de polvo | 0,15 0,15
Aspiradora (min.) kPa 5 10
El tiempo de funcionamiento cuando la bateria esta Minutos <10 <20
completamente cargada
Tipo de filtro *HEPA 12 *HEPA 12
Intensidad acustica Ly dB(A) 78 75
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 0,65 0,55
Longitud mm 330 330
Anchura mm 76 76
Altura mm 76 76

* (EN1822:1998)
Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicacbes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

Este aspirador universal destina-se ao uso privado em
casa e nao a fins comerciais. O fabricante ndo é res-
ponsavel por qualquer dano que possa ocorrer devido
a uso inadequado ou operagao incorrecta. Utilize o as-
pirador universal apenas com:

e Filtros originais

e Pecas de reposicdo originais, acessorios e acesso-
rios especiais.
O aspirador universal ndo é adequado para:
e Aspirar seres humanos ou animais.
e Aspirar:
— Pequenos seres vivos (por exemplo, moscas,
aranhas, etc.).
— Substancias nocivas a salde, com arestas vivas
ou quentes ou brilhantes.
— Substancias humidas ou liquidas.
— Substancias e gases facilmente inflamaveis ou
explosivos.

A ATENGAO

As criangas ndo devem brincar com este aparelho.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

18 Portugués



Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

() Recipiente de po

(2) Botzo Ligar / Desligar

(3 Indicador da bateria

(® Tampa do filtro

(6) Filtro HEPA

(®) Filtro de malha de ago

(7) Carregador

Cabo de alimentagéo

(® Bocal para fissuras

* estagdo de armazenamento de carga

* CVH 3 Plus apenas
Carregador

A ATENGAO
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela
KARCHER.
Use o seguinte adaptador:
e Tipo de aparelho
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Aviso

e O aparelho nao deve ser ligado sem o filtro HEPA
ou o depésito de po. Certifiquese de que o filtro HE-
PA e o recipiente de p6 estdo devidamente posicio-
nados no aparelho antes de utilizalo.

e Pressione o botao Ligar / Desligar para comecar a
aspirar o pd/a sujidade.

A carregar
Aviso
e O aparelho néo funciona durante o processo de car-
regamento.
e O tempo de carregamento é de aprox. 3 - 4 horas.
e O aparelho deve estar totalmente carregado antes
da primeira utilizag&o.

CVH 2
1. Insira o conector do carregador na interface de car-
regamento.
Figura B

2. Ligue o cabo de alimentagao do carregador a fonte
de alimentagéao.

3. Quando o processo de carregamento estiver con-
cluido, desligue o cabo de alimentagéo da fonte de
alimentagéo.

CVH 3 Plus

1. Ligue o cabo de alimentagdo do carregador a fonte
de alimentagéo.

2. Insira o aparelho na estagédo de armazenamento de
carga.
Figura C

3. Quando o processo de carregamento estiver con-
cluido, desligue o cabo de alimentacéo da estagdo
de armazenamento de carregamento da fonte de
alimentagéo.

Operagao
e Pressione o botdo Ligar / Desligar para comegar a
aspirar o pd/a sujidade.
Figura D
e 2 modos de aspiragado estdo disponiveis nos modos
de velocidade maxima e poupanga de energia (CVH
3 Plus apenas).
Indicador

A tabela abaixo descreve o significado dos indicadores
LED no aparelho:

Indicadores |Estado / cor |Descrigao
Indicador da |A piscar (ver- |A carregar
bateria a car- |melho)
regar Sempre liga- |A bateria esta completa-
do (azul) mente carregada.

Indicador da |A piscar
bateria a des- |(vermelho)
carregar

A bateria esta descarre-
gada.

Acessorios padrao
e Insira o bocal para limpar méveis estofados, col-
choes, cortinados, etc.
Figura E
Figura F

@ Este é usado para limpar objectos delicados com
cuidado, por exemplo, estantes de livros, pecgas de
artesanato, etc.

@ Este é usado para limpar juntas, encaixes entre
portas e janelas, pequenas fendas, etc.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)
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A bateria foi testada de acordo com as regras relevan-
tes para o transporte internacional e pode ser transpor-
tada / expedida.

Armazenamento

Aviso

Armazene o aparelho num local seco.

Considere o peso do aparelho ao armazena-lo.
Insira o aparelho na estagéo de armazenamento.
Coloque o bocal para fissuras e a escova do estofa-
dor no armazenamento de acessorios.

Cuidados a ter e manuteng¢ao

Aviso

e Ultilize o aparelho apenas quando todos os filtros e
o recipiente de po6 estiverem instalados.

e Devem ser substituidos todos os filtros defeituosos
e os filtros que ja ndo possam ser limpos.

Antes de realizar quaisquer trabalhos no aparelho:

1. Desligue a alimentagéo do aparelho.

2. Desligue a fonte de alimentagdo da tomada.

M=o

Limpar o conjunto de filtros e o recipiente de

po
ADVERTENCIA
Limpeza incorrecta do filtro HEPA
Danos no filtro HEPA

Nao limpe o filtro HEPA na maquina de lavar.
Naéo seque o filtro HEPA com um secador de cabelo.

O filtro HEPA garante um ar de exaust&o limpo.

Limpe o filtro HEPA se estiver visivelmente sujo.
Substitua o filtro HEPA se estiver visivelmente dani-
ficado.

Recomendamos a substituigdo do filtro HEPA a ca-
da 6 meses, com base no uso do dispositivo.
Desbloqueie o recipiente de po.

Figura G

Retire o conjunto de filtros do recipiente de p6. Ro-
de a tampa do filtro no sentido contrario ao dos pon-
teiros do relégio. Remova a tampa do filtro, retire o
filtro HEPA do filtro de ago.

Figura H

Limpe o filtro HEPA e esvazie cuidadosamente/sa-
cuda a sujidade do filtro HEPA.

Figural

Esvazie o recipiente de p6 e esfregue o interior com
um pano.

FiguraJ

Limpe a cobertura do filtro, o filtro de aco e o reci-
piente de pé em agua corrente.

Figura K

Deixe a cobertura do filtro, o filtro de ago e o reci-
piente de pé secar completamente.

Figura L

Insira o conjunto do filtro no recipiente de pé e rode
o recipiente de p6 no sentido dos ponteiros do reld-
gio até este prender.

Figura M

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em
caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia técnica

autorizado.

Problema Possivel causa

Solugao

O aparelho nao funciona.|A bateria esta quase vazia.

1. Carregue a bateria.

cer.

O aparelho corre o risco de sobreaque- |1.

Verifique se o recipiente de p6 esta entupi-
do.

Limpe o recipiente de po.

Ligue o aparelho novamente.

A capacidade de aspira-
¢ao diminui. / Som anor- |O filtro HEPA esta entupido.
mal ou ruido durante a
operagdo que se torna
mais alto.

O recipiente de p6 esta cheio.

Verifique o recipiente de po.
Verifique e limpe o filtro.

NawN

Dados técnicos

CVH 2 CVH 3 Plus
Ligagao eléctrica
Frequéncia de rede 50 - 60 50 - 60
Tensé&o da rede 100 - 240 100 - 240
Tensé&o das baterias 5 5
Tensé&o da bateria 7,2 7,2
Tempo de carregamento com a bateria completamente Minutos 180 ~ 240 180 ~ 240
descarregada
Capacidade da bateria mAh 2000 2000
Tipo de bateria Li-ion Li-ion
Classe de protecgéo 1 1]
Poténcia nominal 70 70
Caracteristicas do aparelho
Volume efectivo do depdsito de po 0,15 0,15
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CVH 2 CVH 3 Plus
Vacuo (min.) kPa 5 10
Tempo de servigo com carregamento das baterias com- Minutos <10 <20
pleto na operagao normal
Tipo de filtro *HEPA 12 *HEPA 12
Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 78 75
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 0,65 0,55
Comprimento mm 330 330
Largura mm 76 76
Altura mm 76 76

* (EN1822:1998)
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Beoogd gebruik

Deze universele stofzuiger is bedoeld voor privégebruik
thuis en niet voor commerciéle doeleinden. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor schade die kan ontstaan door
ondeskundig gebruik of onjuiste bediening. Gebruik de
universele stofzuiger alleen met:
o Originele filters
e Originele reserveonderdelen, accessoires en speci-
ale accessoires.
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
e Het stofzuigen van mensen of dieren.
e Het opzuigen van:
— Kleine levende wezens (bijvoorbeeld vliegen,
spinnen, e.d.).
— Stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid,
scherpe randen hebben of heet of gloeiend zijn.
— Vochtige of vioeibare stoffen.
— Licht ontvlambare of explosieve stoffen en gas-
sen.

&N WAARSCHUWING

Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

(@) Stofreservoir
(@ Aan-/uitknop
(® Indicator batterij
(@ Filterdeksel

(5) HEPAHfilter

() Stalen netfilter

@) Lader
Stroomkabel

(® Spleetmondstuk

*Oplaadstation
* Alleen CVH 3 Plus
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Lader
AN WAARSCHUWING

e Laad het apparaat alleen op met het meegeleverde
originele oplaadapparaat of met een door KARCHER
toegestaan oplaadapparaat.

Gebruik de volgende adapter:

e Type apparaat

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Instructie

e Het apparaat mag niet worden ingeschakeld zonder
het HEPA-filter of het stofreservoir. Zorg ervoor dat
het HEPA-filter en het stofreservoir goed in het ap-
paraat zijn geplaatst voordat u het apparaat ge-
bruikt.

e Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.

Opladen
Instructie
e Het apparaat werkt niet tijdens het opladen.
e De oplaadtijd duurt ongeveer 3-4 uur.
e Het apparaat moet volledig opgeladen zijn voor het
eerste gebruik.

CVH 2
1. Steek de connector van de lader in de oplaadinterface.
Afbeelding B
2. Sluit de voedingskabel van de lader aan op de voe-
ding.

3. Wanneer het laadproces is voltooid, koppelt u de
voedingskabel los van de voeding.

CVH 3 Plus
1. Sluit de voedingskabel van de lader aan op de voe-
ding.
2. Plaats het apparaat in het oplaadstation.
Afbeelding C

3. Wanneer het laadproces is voltooid, koppelt u de
voedingskabel van het oplaadstation los van de
voeding.

Werking
e Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.
Afbeelding D

e Erzijn 2 afzuigmodi beschikbaar met volledige snel-
heid en energiebesparende modi (alleen CVH 3
Plus).

Indicator

De onderstaande tabel beschrijft de betekenis van de

ledlampjes op het apparaat:

Indicatoren |Status /
kleur
Accu-indica- |Knipperend
tor voor opla- |(rood)

den Altijd aan
(blauw)

Beschrijving

Opladen

De accu is vol.

Status /
kleur
Accu-indica- |Knipperend
tor voor ontla-|(rood)

den

Indicatoren Beschrijving

De accu is bijna leeg.

Standaardtoebehoren
e Bevestig het mondstuk om gestoffeerde meubels,
matrassen, kanten gordijnen, e.d. schoon te maken.
Afbeelding E
Afbeelding F

@ Het wordt gebruikt voor het zorgvuldig schoonma-
ken van delicate voorwerpen, zoals boekenkasten,
handwerk e.d.

(2) Dit wordt gebruikt voor het reinigen van voegen,
groeven tussen deuren en ramen, kleine spleten
e.d.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Transport

De accu is getest in overeenstemming met de relevante
regels voor internationaal transport en kan worden ge-
transporteerd / verzonden.

Opslag

Instructie

o Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

e Houd rekening met het gewicht van het apparaat
wanneer u het opbergt.

Plaats het apparaat in de opbergeenheid.

Plaats het spleetmondstuk en de meubelborstel in
het opberggedeelte voor toebehoren.

Verzorging en onderhoud

Instructie

e Gebruik het apparaat alleen wanneer alle filters en
het stofreservoir zijn gemonteerd.

e Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den schoongemaakt, moeten worden vervangen.

Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Trek de stekker uit het stopcontact.

N =

De filterset en het stofreservoir reinigen

LET OP

Onjuiste reiniging van het HEPA-filter

Schade aan het HEPA-filter

Reinig het HEPA-filter niet in een wasmachine.

Droog het HEPA-filter niet met een féhn.

Het HEPA-filter zorgt voor schone afvoerlucht.

e Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar vuil is.

e \Vervang het HEPA-filter als het zichtbaar is bescha-
digd.

We raden aan het HEPA-filter elke 6 maanden te
vervangen op basis van uw gebruik van het appa-
raat.
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1. Ontgrendel het stofreservoir. 5.
Afbeelding G

Koppel de filterset los van het stofreservoir. Draai

het filterdeksel naar links. Verwijder het filterdeksel, 6.
koppel het HEPA-filter los van het stalen filter.

Afbeelding H

Reinig het HEPA-filter en leeg/klop het vuil voorzich- 7.
tig uit het HEPA-filter.

Afbeelding |

Leeg het stofreservoir en wrijf de binnenkant ervan

met een doek af.

Afbeelding J

N

d

»

Reinig het filterdeksel, het stalen filter en het stofre-
servoir onder stromend water.

Afbeelding K
Laat het filterdeksel, stalen filter en het stofreservoir
volledig drogen.
Afbeelding L
Plaats de filterset in het stofreservoir en draai het
stofreservoir naar rechts om hem vast te klikken.
Afbeelding M

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.

luid tijdens het bedrijf
dat luider wordt.

Fout Mogelijke oorzaak Remedie
Het apparaat werkt niet. |Accu is bijna leeg. 1. Laad de accu op.
Het apparaat raakt oververhit. 1. Controleer of het stofreservoir verstopt is.
2. Reinig het stofreservoir.
3. Schakel het apparaat opnieuw in.
Zuigcapaciteit neemt af./ |Stofreservoir is vol. 1. Controleer het stofreservoir.
Abnormaal geluid of ge- [HEPA-filterset is verstopt. 2. Controleer en reinig het filter.

Technische gegevens

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrische aansluiting
Netfrequentie Hz 50 - 60 50 - 60
Netspanning \Y 100 - 240 100 - 240
Batterijspanning \Y 5 5
Accuspanning \Y 7,2 7,2
Oplaadtijd wanneer de batterij volledig leeg is Minuten 180 ~ 240 180 ~ 240
Accucapaciteit mAh 2000 2000
Accutype Li-ion Li-ion
Beschermingsklasse 1] 1]
Nominaal vermogen w 70 70
Gegevens capaciteit apparaat
Effectief stofreservoirvolume | 0,15 0,15
Vaculim (min.) kPa 5 10
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu in normaal bedrijf Minuten <10 <20
Filtertype *HEPA 12 *HEPA 12
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 78 75
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 0,65 0,55
Lengte mm 330 330
Breedte mm 76 76
Hoogte mm 76 76

* (EN1822:1998)
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Kullanim amaci

Bu ¢ok amagli elektrikli stipurge, ticari kullanima uygun
degildir ve evde sahsi kullanim igin tasarlanmistir. Kul-
lanim amaci disinda veya hatali kullanim nedeniyle olu-
sabilecek hasarlardan uretici sorumlu degildir. Cok
amagli elektrikli stipuirgeyi yalnizca asagidakilerle birlik-
te kullanin:
o Orijinal filtreler
e Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ve 6zel aksesu-
arlar.
Cok amagli elektrikli stiplirge asagidakiler igin uygun
degildir:
o Insanlar veya hayvanlar {izerinde kullanmak.
e Sunlari stipirmek:
— Kugtk canhlar (6rn. sinekler, ériimcekler vb.).
— Saglik igin zararl, keskin kenarli veya sicak veya
1siltil maddeler.
— Nemli veya sivi maddeler.
— Kolay tutusabilir veya patlayici maddeler ve gaz-
lar.

&N UYARI

Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lut-
QKQ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf ediimemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj a¢ildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

(@) Toz haznesi

(@) ACIK/KAPALI digmesi

(® Akii gostergesi

(@) Filtre kapag!

@ HEPA filtresi

®) Celik ag filtre

@ $arj cihazi

Giig kablosu

(®) Ince uglu baslik

*Sarj istasyonu yuvasi

* Sadece CVH 3 Plus
Sarj cihazi

AN UYARI
e Akiiyli sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi
veya KARCHER tarafindan onaylanms sarj cihaziyla
sarj edin.
Asagidaki adaptori kullanin:
e Cihaz tlru
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Calistirma

Not

o Cihaz, HEPA filtresi veya toz haznesi olmadan calis-
tinlmamalidir. Cihazi kullanmadan énce HEPA filtre-
sinin ve toz haznesinin cihaza dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

o Tozu/kiri stipiirmeye baglamak icin ACIK/KAPALI
diigmesine basin.

Sarj etme
Not
e Bu cihaz sarj edilirken ¢alismaz.
e Sarj siresi yaklasik 3 - 4 saattir.
o Ik kullanimdan énce cihaz tamamen sarj edilmelidir.
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CVH 2
1. $arj cihazinin konektoriini sarj arayliziine takin.
Sekil B
2. $arj cihazinin gii¢ kablosunu gii¢ kaynagina bagla-
yin.

3. $arj islemi tamamlandiktan sonra gii¢ kablosunu
glic kaynagindan ayirin.

CVH 3 Plus
1. $arj cihazinin gli¢ kablosunu gi¢ kaynagina bagla-
yin.
2. Cihaz sarj istasyonu yuvasina yerlestirin.
Sekil C
3. $arjislemi tamamlandiktan sonra sarj istasyonu yu-
vasinin gli¢ kablosunu gii¢ kaynagindan ayirin.

Calistirma
Tozu/kiri stiplirmeye baglamak icin ACIK/KAPALI
diigmesine basin.
Sekil D
Tam hiz ve enerji tasarruf modu ile 2 emis modu kul-
lanilabilir (CVH 3 Plus) sadece.
Gosterge

Asagidaki tabloda cihazdaki LED gostergelerin anlam-
lari agiklanmistir:

Gostergeler |Durum / Aciklama
Renk
AkU gosterge-|Yanip séner |Sarj etme
si sarj (kirmizr)
Sirekli yani- |Akl giict dolu.
yor (mavi)
AkU gdsterge-|Yanip soni- |AkU glict duslk.
si desarj yor
(kirmizi)

Standart aksesuarlar

e Mobilyalari, minderleri, perdeleri vb. temizlemek igin
baslidi takin.

@ Bu, kitaplik ve el isi gibi hassas nesneleri temizle-
mek i¢gin kullanilir.

@ Bu aksesuar ulasilmasi zor alanlari, kapi ve pence-
re arasindaki oluklar ve kigik agikliklar temizle-
mek igin kullanilir.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Nakliye

Bu Urtinde kullanilan aku, uluslararasi tasimacilik kural-
larina uygun olarak test edilmistir ve nakledilebilir/sevk
edilebilir.

Not

e Cihazi kuru bir odada depolayin.

e Depolarken cihazin agirligini géz éniinde bulundu-
run.

1. Cihazi depo yuvasina yerlestirin.

2. ince uglu bashgi ve déseme firgasini aksesuar de-
posuna yerlestirin.

Not

e Cihazi yalnizca tim filtreler ve toz haznesi takili ol-
dugunda kullanin.

e Arizali olan ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-
rilmelidiir.

Cihaz Uzerinde herhangi bir galisma yuriitmeden énce:

1. Cihazi kapatin.

2. Gug kaynagini elektrik prizinden ayirin.

Filtre takimini ve toz haznesini temizleme

DIKKAT
HEPA filtresinin yanhs temizligi
HEPA filtresi hasari
HEPA filtresini gamagir makinesinde temizlemeyin.
HEPA filtresini sa¢ kurutma makinesiyle kurutmayin.
HEPA filtresi egzoz havasinin temizlenmesini saglar.
e GoOzle gorunir sekilde kirli olmasi halinde HEPA filt-
resini temizleyin.
Gozle gortnur sekilde hasarli olmasi halinde HEPA
filtresini degistirin.
Cihazin kullanim sikligina bagli olarak HEPA filtresi-
ni her 6 ayda bir degistirmenizi 6neririz.
. Toz haznesinin kilidini agin.
Sekil G
Filtre takimini toz haznesinden ayirin. Filtre kapagi-
ni saat yoninun tersine gevirin. Filtre kapagini ¢i-
kartin ve HEPA filtresini gelik filtreden ayirin.
Sekil H
HEPA filtresini temizleyin ve HEPA filtresinde bulu-
nan kirleri dikkatli bir sekilde bosaltin / ¢ikarin.
Sekil |
Toz haznesini bosaltin ve igini bir bezle silin.
Sekil J
5. Filtre kapagini, gelik filtreyi ve toz haznesini akan su
altinda temizleyin.
Sekil K
6. Filtre kapaginin, gelik filtrenin ve toz haznesinin ta-
mamen kurumasina izin verin.
Sekil L
7. Filtreyi toz haznesine yerlestirin ve yerine oturmasi
icin toz haznesini saat yonunde gevirin.
Sekil M

-
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Arnizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Kararsiz-
lik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Ariza Olasi neden Care

Cihaz galismiyor. Akl bitmek lzere. 1. Akuy( sarj edin.

Cihaz asiri 1sinma riskiyle karsi karsiya. |1. Toz haznesinin tikali olup olmadigini kont-
rol edin.

2. Toz haznesini temizleyin.

3. Cihazi tekrar galigtirin.
Emme kapasitesi diisli- |[Toz haznesi dolu. 1. Toz haznesini kontrol edin.
yor. / Giderek artan anor- HEPA filtre takimi tikali. 2. Filtreyi kontrol edin ve temizleyin.
mal ses veya calisma
giiriiltiisii.

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrik baglantisi
Sebeke frekansi Hz 50 - 60 50 - 60
Sebeke gerilimi \% 100 - 240 100 - 240
AkU gerilimi \% 5 5
Aki gerilimi \Y 7.2 7.2
Akl tamamen bosaldiginda sarj olma suresi Dakika 180 ~ 240 180 ~ 240
Akl kapasitesi mAh 2000 2000
Ak tipi Li-ion Li-ion
Koruma sinifi 1] 1]
Anma glicti w 70 70
Cihaz performans verileri
Etkin toz haznesi hacmi | 0,15 0,15
Vakum (min.) kPa 5 10
Normal isletimde aki doluyken isletim siresi Dakika <10

<20

Filtre tipi *HEPA 12 *HEPA 12
Ses glicti seviyesi Lyya dB(A) 78 75
Boyutlar ve agirhiklar
Agirlik (aksesuarlar harig) kg 0,65 0,55
Uzunluk mm 330 330
Genislik mm 76 76
Yiikseklik mm 76 76

* (EN1822:1998) Allman information

Teknik degisiklik hakki saklidir. Il Las igenom den har originalbruksanvis-

mation innan du anvander din apparat

Allman information.... 26 forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Avsedd anvandning 26 Férvara bada haftena for framtida bruk eller fér nasta

Miljoskydd 27 agare.

Tillbehér och reservdela 27 = .

rbehor vasiar Avsedd anvindning

Leveransens omfattning 27 , e —

Oversikt &ver enheten 27 Denna unlve_rsald_gmmsugare_: ar qysedd for prlvat bruk
27 hemma och inte for kommersiella &ndamal. Tillverkaren

ansvarar inte for skador som kan uppsta pa grund av

28 olamplig eller felaktig anvandning. Anvand endast uni-
Transport .. 28 versaldammsugaren med:
Férvaring .. 28 e Originalfilter
Skotsel och underhall 28 e Originalreservdelar, tillbehér och specialtillbehér.
Hjalp vid stérningar . 28 Universaldammsugaren ar inte lamplig for:
TEKNISKA GALA .....vvooereevarrerreiseeieee e 28 ¢ Dammsugning av ménniskor eller djur.

e Dammsugning:
— Sma levande varelser (t.ex. flugor, spindlar etc.).
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— Amnen som &r skadliga fér halsan, har vassa
kanter eller &r heta eller glédande.

— Fuktiga eller flytande amnen.

— Lattanténdliga eller explosiva @mnen och gaser.

AN VARNING

Barn far inte leka med den hér apparaten.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
A& hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som mérkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehodr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

(1) Dammbehéllare

(@) PA-IAV-knapp

(® Batteriindikator

(@) Filterlock

@ HEPA-filter

(®) Stainatfilter

() Laddare

Strémkabel

(@) Spaltmunstycke

* Laddningsstation

*Endast CVH 3 Plus
Laddare

AN VARNING

e Maskinen far endast laddas med medféljande origi-
nalladdare eller en laddare som godkénts av KAR-
CHER.

Anvand féljande adapter:

e Apparattyp

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— ZD010M050200EU

9.769-743.0
Drift
Hénvisning

Apparaten féar inte slas pa utan HEPA-filtret eller
dammbehéllaren. Se till att HEPA-filtret och damm-
behallaren &r korrekt placerade i apparaten innan
du anvénder apparaten.

e Tryck pa PA-/AV-knappen for att starta sugning av
damm/smuts.

Laddning
Hénvisning
e Apparaten fungerar inte under laddningsprocessen.
e [addningstiden ar ca 3—4 timmar.
e Apparaten maste vara fulladdad innan den anvénds
férsta gangen.
CVH 2
1. Sétt in laddarens kontakt i laddningsgranssnittet.
Bild B
2. Anslut laddarens stromkabel till stromférsérjningen.
3. Lossa strdmkabeln fran stromforsérjningen nar
laddningen &r avslutad.
CVH 3 Plus
Anslut laddarens stromkabel till stromférsérjningen.
Séatt in apparaten i laddningsstationen.
Bild C
3. Lossa laddningsstationens stromkabel fran stromfo-
rsérjningen nar laddningen ar avslutad.
Drift
e Tryck pa PA-/AV-knappen fér att starta sugning av
damm/smuts.
Bild D
e 2 suglagen finns endast med full hastighet och en-
ergisparlagen (endast CVH 3 Plus).
Indikator

| tabellen nedan beskrivs betydelsen av LED-indikato-
rerna pa apparaten:

N =

Indikatorer |Status/farg |Beskrivning
Batteriindika- |Blinkar (réd) |Laddar
tor—laddar  [ajtig pa (bla) [Batteriet ar fullt.
Batteriindika- |Blinkar Lag batteriniva.

tor — laddar ur|(réd)

Standardtillbeh6r
e Fast munstycket for att rengéra stoppade mobler,
madrasser, spetsgardiner etc.
Bild E
Bild F

@ Detta anvands for att rengdra kansliga foremal med
omsorg, t.ex. bokhyllor, hantverk etc.

Detta anvands for rengoring av fogar, spar mellan
dorrar och fonster, sma springor etc.
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| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Batteriet har testats i enlighet med relevanta regler for
internationell transport och kan transporteras.

Hénvisning

e FOrvara apparaten i ett torrt rum.

e Té&nk pa maskinens vikt nér du férvarar den.
1. Sattiapparaten i férvaringsladan.

N

Placera fogmunstycket och kladselborsten i tillbe-
hérsférvaringen.

Skotsel och underhall

Hénvisning

e Anvénd endast apparaten nér alla filter och damm-
behéllare &r monterade.

e Defekta filter och filter som inte ldngre kan rengéras
maste bytas ut.

Innan du arbetar med apparaten:

1. Sténg av apparaten.

2. Koppla ur stromforsorjningen fran eluttaget.

Rengor filteruppsattningen och
dammbehallaren

OBSERVERA

Felaktig rengéring av HEPA-filtret

Skada pa HEPA-filtret

Rengér inte HEPA-filtret i en tvattmaskin.

Torka inte HEPA-filtret med en hartork.

HEPA-filtret sakerstaller ren avluft.

e Rengdr HEPA-filtret om det finns synlig smuts.

e Byt ut HEPA-filtret om det har synliga skador.

e Virekommenderar att du byter HEPA-filter var sjatte
manad baserat pa hur du anvander apparaten.

1. Las upp dammbehallaren.
Bild G

2. Lossa filteruppsattningen fran dammbehallaren.
Vrid filterlocket moturs. Ta bort filterlocket, lossa HE-
PA-filtret fran stalfiltret.
Bild H

3. Rengodr HEPA-filtret och tdm/slapp forsiktigt ut
smuts ur HEPA-filtret.
Bild |

4. Tom dammbehallaren och gnugga insidan med en
trasa.
Bild J

5. Rengor filterlocket, stalfiltret och dammbehallaren
med rinnande vatten.
Bild K

6. Lat filterlocket, stalfiltret och dammbehallaren torka
helt.
Bild L

7. Sattin filteruppsattningen i dammbehallaren och
vrid dammbehallaren medurs for att fasta den.
Bild M

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgérda pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tveksamma fall
eller vid stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.

Fel Mojlig orsak

Atgard

Apparaten gar inte. Batteriet ar nastan tomt.

1. Ladda batteriet.

brus som blir hégre.

Apparaten riskerar att bli dverhettad. 1. Kontrollera om dammbehallaren ar igen-
satt.
2. Rengér dammbehallaren.
3. Sla pa apparaten igen.
Sugkapaciteten minskar. [Dammbehallaren ar full. 1. Kontrollera dammbehallaren.
/ Onormalt ljud eller drift- HEPA-filtersatsen ar igensatt. 2. Kontrollera och rengér filtret.

Tekniska data

CVH 2 CVH 3 Plus
Elanslutning
Nétfrekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Nétspanning \Y 100 - 240 100 - 240
Batterispanning \% 5 5
Batterispanning \Y 7,2 7,2
Laddningstid nar batteriet ar helt urladdat Minuter 180 ~ 240 180 ~ 240
Batterikapacitet mAh 2000 2000
Batterityp Li-ion Li-ion
Skyddsklass 1] Il
Nominell effekt w 70 70

Effektdata maskin
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CVH 2 CVH 3 Plus
Effektiv dammbehallarvolym | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Drifttid med full batteriladdning i normaldrift Minuter <10 <20
Filtertyp *HEPA 12 *HEPA 12
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 78 75
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehor) kg 0,65 0,55
Langd mm 330 330
Bredd mm 76 76
Hojd mm 76 76

* (EN1822:1998)
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A |||| tdma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Yleisimuri on tarkoitettu yksityiskayttoon kotona eika
kaupallisiin tarkoituksiin. Valmistaja ei ole vastuussa
vaurioista, jotka voivat aiheutua vaarinkaytosta tai vir-
heellisesta kaytosta. Kayta yleisimurissa vain:
e alkuperaisia suodattimia
e alkuperaisia varaosia, lisdvarusteita ja erikoistarvik-
keita
Yleisimuri ei sovellu seuraaviin kaytttarkoituksiin:
e ihmisten tai elainten imurointi
e seuraavien kohteiden imurointi:
— pienet hyonteiset yms. (esim. karpaset, haméaha-
kit jne.)
— aineet, jotka ovat terveydelle haitallisia, joissa on
teravia reunoja tai jotka ovat kuumia tai hehkuvia
— kosteat tai nestemaiset aineet
— helposti syttyvat tai rajahtavat aineet ja kaasut

AN VAROITUS

Lapset eivét saa leikkié laitteella.

Laturi

AN VAROITUS

e [ ataa laite vain mukana toimitetulla alkuperéisella la-

Ympadristonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

QA pakkaukset ympéristda saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttdamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

@ Polysailio

(2) ON/OFF-painike

(®) Akun iimaisin

(@) Suodattimen kansi
(8) HEPA-suodatin

(6) Terasverkkosuodatin

@ Laturi
Séahkéjohto
(9 Rakosuutin
*Latausteline
*Vain CVH 3 Plus

turilla tai jollakin KARCHERIn hyvéksymélla laturilla.
Kayta seuraavaa sovitinta:
e Laitteen tyyppi
CVH 2: 1.198-330.0
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CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D_ ZD010M050200EU
9.769-743.0
Kaytto
Huomautus

o Laitetta ei saa Kytkeé péaélle ilman HEPA-suodatinta
tai pélyséiliéta. Varmista, ettd HEPA-suodatin ja p6-
lyséilié on asetettu oikein laitteeseen ennen laitteen
kayttoa.

o Aloita pélyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.

Lataaminen
Huomautus
o Laite ei toimi latauksen aikana.
e [Latausaika on noin 3 - 4 tuntia.
e Laite on ladattava tdyteen ennen ensimmadisté kéyt-
to4.
CVH 2
1. Aseta laturin liitin latausliitantaan.
Kuva B
2. Liita laturin virtajohto virtalahteeseen.
3. Kun latausprosession valmis, irrota laturin virtajohto
virtaldhteesta.
CVH 3 Plus
1. Liita laturin virtajohto virtaldhteeseen.
2. Aseta laite lataustelineeseen.
Kuva C
3. Kun latausprosessi on valmis, irrota lataustelineen
virtajohto virtaldhteesta.

Kayttd
e Aloita pélyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.
Kuva D
e Kaksi imutilaa on saatavana tdydella nopeudella ja
energiansaastétilalla (vain CVH 3 Plus).
Merkkivalot
Seuraavassa taulukossa kuvataan laitteen LED-merkki-
valojen merkitykset:

Merkkivalot (Tila/vari Kuvaus
Akun lataus- |Vilkkuu (pu- |Lataaminen
merkkivalo  |nainen)
Aina paalla  |Akun virta on tdynna.
(sininen)
Akun tyhjen- |Vilkkuu Akun virta on alhainen.
tymisen (punainen)
merkkivalo

Vakiovarusteet
e Kiinnitad suutin pehmustettujen huonekalujen, patjo-
jen, ohuiden verhojen jne. puhdistamista varten.

@ Tata kaytetdaan herkkien kohteiden, kuten kirjahylly-
jen, kasitdiden jne. huolelliseen puhdistamiseen.

(2) Tata kaytetaan nivelten, ovien ja ikkunoiden valis-
ten urien, pienten rakojen jne. puhdistamiseen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Akku on testattu kansainvalisia kuljetuksia koskevien
maaraysten mukaisesti ja se soveltuu kuljetettavaksi.

Huomautus

o Sdilyta laitetta kuivassa tilassa.

e Ota huomioon laitteen paino varastoitaessa.
1. Aseta laite pidikeasemaan.

N

Aseta rakosuutin ja verhousharja lisévarustepidik-
keeseen.

Hoito ja kunnossapito

Huomautus

e Kayta laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja polyséi-
li6 on asennettu.

e Vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei voi endé
puhdistaa, on vaihdettava.

Ennen kuin tydskentelet laitteella:

1. Kytke laite pois paalta.

2. Irrota virtalahde pistorasiasta.

Suodatinsarjan ja polyséilion puhdistus

HUOMIO
HEPA-suodattimen védérédnlainen puhdistus
Vauriot HEPA-suodattimelle
Al& puhdista HEPA-suodatinta pesukoneessa.
Alé kuivaa HEPA-suodatinta hiustenkuivaajalla.
HEPA-suodatin varmistaa puhtaan poistoilman.
e Puhdista HEPA-suodatin, jos se on nakyvasti likai-
nen.
Vaihda HEPA-suodatin, jos se on nakyvasti vaurioi-
tunut.
Suosittelemme HEPA-suodattimen vaihtamista
6 kuukauden valein laitteen kayton perusteella.
. Avaa polysailion lukitus.
Kuva G
Irrota suodatinsarja polysailiosta. Kadnna suodatti-
men kantta vastapaivaan. Poista suodattimen kansi,
irrota HEPA-suodatin terésverkkosuodattimesta.
Kuva H
Puhdista HEPA-suodatin, ja tyhjenné/kopauta lika
varovasti pois HEPA-suodattimesta.
Kuva l

-
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4. Tyhjenna pdlysailid ja hankaa sen sisépuoli kuivaksi
liinalla.

Kuva J

Puhdista suodattimen kansi, terdsverkkosuodatin ja
pdlysailié juoksevalla vedella.

Kuva K

6. Annasuodattimen kannen, terdsverkkosuodattimen
ja polysailion kuivua taysin.

Kuva L

Aseta suodatinsarja polysailioon ja kddnna polysai-
li6 myotapaivaan siten, etta se lukittuu.

Kuva M

7.

Ohjeita hairiotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun epéaselvissa tai tdssa mainitsemattomien hairididen tapauksessa.

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Laite ei toimi. Akku on melkein tyhja. 1. Lataa akku.
Laite on vaarassa ylikuumentua. 1. Tarkista, onko pdlysailid tukossa.

2. Puhdista polysailio.
3. Kytke laite uudelleen paalle.

Imuteho vihenee. / Epéan-|Polysiilié on taynna. 1. Tarkista polysailié.

ormaali dani tai toiminta-|HEPA-suodatinsarja on tukossa. 2. Tarkasta ja puhdista suodatin.

melu, joka muuttuu

kovemmaksi.

Tekniset tiedot

CVH 2 CVH 3 Plus
Sahkoliitanta
Verkkotaajuus Hz 50 - 60 50 - 60
Verkkojannite \% 100 - 240 100 - 240
Akkujénnite \ 5 5
Akun jénnite \Y 7,2 7,2
Latausaika, kun akku on taysin tyhja minuuttia 180 ~ 240 180 ~ 240
Akkukapasiteetti mAh 2000 2000
Akkutyyppi Li-ion Li-ion
Suojaluokka 1] Il
Nimellisteho w 70 70
Laitteen tehotiedot
Pélysailion todellinen tilavuus | 0,15 0,15
Tyhjié (min.) kPa 5 10
Kéayttdaika tdydelld akkulatauksella normaalikdytéssd  minuuttia <10 <20
Suodatintyyppi *HEPA 12 *HEPA 12
Asnen tehotaso Ly dB(A) 78 75
Mitat ja painot
Paino (iiman varusteita) kg 0,65 0,55
Pituus mm 330 330
Leveys mm 76 76
Korkeus mm 76 76
* (EN1822:1998) TrANSPOIt ...t 33
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Lagring 33
Utbedring av feil 33
Generelle merknader.... 31 Tekniske spesifikasjoner . 33
Tiltenkt bruk 32
Miljovern 32
Lovetingoomang. e 32 /I (L] e rtoverecningen or apparato fas .
Oversikt over enheten .. 32 bruk ferste gang, og felg de vedlagte
32 sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
33 Qppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
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Tiltenkt bruk

Denne universelle stavsugeren er beregnet for privat
bruk hjemme og ikke til kommersielle formal. Produsen-
ten er ikke ansvarlig for skader som kan oppsta pa
grunn av feil bruk eller feil drift. Bruk den universelle
stevsugeren kun med:
e Originale filtre
e Originale reservedeler, tilbeher og spesialtilbehgr.
Den universelle stgvsugeren er ikke egnet for:
e Stgvsuging av mennesker eller dyr.
e Stgvsuging av:
— Sma4, levende vesener (f.eks. fluer, edderkopper
0SV.).
— Stoffer som er helseskadelige, har skarpe kanter
eller er varme eller gledende.
— Fuktige eller flytende stoffer.
— Lettantennelige eller eksplosive stoffer og gasser.

AN ADVARSEL

Barn ma ikke leke med dette apparatet.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

&& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(1) Stavbeholder
(@ PA/AV-knapp
(3 Batteriindikator
(® Filterdeksel
@ HEPA-filter
(&) Stalnettfilter

(@ Lader
Strgmkabel

(®) Spaltemunnstykke

*Ladestasjon

* Kun CVH 3 Plus

Lader
AN ADVARSEL

o Apparatet skal kun lades med vedlagte originallader
eller en annen lader godkjent av KARCHER.
Bruk felgende adapter:
e Apparattype
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Merknad

e Apparatet ma ikke slas pa uten HEPA-filteret eller
stovbeholderen. ma ikke slas pa uten HEPA-filteret
eller stovbeholderen. Forsikre deg om at HEPA-filte-
ret og stgvbeholderen er riktig plassert i apparatet
for du bruker det.

o Trykk p& PA/AV-knappen for & begynne & stovsuge
opp stev/smuss.

Lader
Merknad
e Apparatet fungerer ikke under ladingen.
e Ladetiden er ca. 3 - 4 timer.
o Apparatet mé veere fulladet for forste bruk.
CVH 2
1. Sett ladekontakten inn i ladegrensesnittet.
Figur B
2. Koble laderens strgmkabel til stramforsyningen.
3. Nar ladingen er fullfart, kobler du stremkabelen fra
stremforsyningen.
CVH 3 Plus
1. Koble laderens strgmkabel til stramforsyningen.
2. Sett apparatet inn i ladestasjonen.
Figur C
3. Nar ladingen er fullfgrt, kobler du ladestasjonens
stremkabel fra stremforsyningen.

Drift
e Trykk p& PA/AV-knappen for & begynne & stevsuge
opp stev/smuss.
Figur D
e 2 sugemoduser er tilgjengelige med full hastighet og
energisparemodus (kun CVH 3 Plus).
Indikator
Tabellen nedenfor beskriver betydningen av LED-indi-
katorene pa apparatet:

Status / far- |Beskrivelse
ge
Batteriindika- |Blinker (red) |Lader

tor—lading  [Ajitid pa (bla) Batteriet er fulladet.

Batteriindika- |Blinker
tor — utladning|(red)

Standardtilbehor
e Sett pa munnstykket for rengjering av polstrede mg-
bler, madrasser, blondegardiner osv.
Figur E
Figur F

Indikatorer

Lavt batteriniva.
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Dette brukes til & rengjere sarte gjenstander forsik-
tig, for eksempel bokhyller, kunsthandverk osv.

@ Dette brukes til rengjering av skjgter, spor mellom
dgrer og vinduer, sma spalter osv.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Transport

Batteriet er testet i samsvar med gjeldende regler for in-
ternasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Lagring

Merknad

Oppbevar apparatet i et tort rom.

Vurder vekten til apparatet under oppbevaring.
. Sett apparatet inn i oppbevaringsstasjonen.

-

N

Sett spaltemunnstykket og polsterbgrsten inn i tilbe-
hegrslageret.

Stell og vedlikehold

=
o
3
Q
Q

e Bruk apparatet bare nar alle filtre og stavbeholderen
er montert.

o Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjeres,
mé skiftes ut.

For du utfgrer arbeider pa apparatet:

1. Sla av apparatet.
2. Koble stremforsyningen fra stikkontakten.

Rengijeore filtersett og stevbeholder

OoBS

Feil rengjoring av HEPA-filteret

Skader pa HEPA-filteret

Ikke rengjer HEPA-filteret i vaskemaskin.

lkke tark HEPA-filteret med harfoner.

HEPA-filteret sikrer ren avtrekksluft.

e Rengjer HEPA-filteret hvis det er synlig skittent.

e Skift HEPA-filteret hvis det har synlige skader.

e Vianbefaler deg & skifte HEPA-filteret hver 6. ma-
ned avhengig av hvor mye du bruker apparatet.

1. Lesne stgvbeholderen.
Figur G

2. Losne filtersettet fra stavbeholderen. Vri filterdekse-
let mot urviseren. Fjern filterdekselet, lasne HEPA-
filteret fra stalfilteret.
Figur H

3. Rengjer HEPA-filteret og tem / bank forsiktig ut
smusset fra HEPA-filteret.
Figur |

4. Tem stgvbeholderen og rengjer den pa innsiden
med en klut.
Figur J

5. Rengjer filterdekselet, stalfilteret og stavbeholderen
under rennende vann.
Figur K

6. Lafilterdekselet, stalfilteret og stevbeholderen tarke
helt.
Figur L

7. Sett filterdekselet i stavbeholderen, og vri stavbe-
holderen med urviseren slik at den smekker pa
plass.
Figur M

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved driftsfor-
styrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Feil Mulig arsak Tiltak
Apparatet kjorer ikke. Batteriet er nesten tomt. 1. Lad batteriet.
Apparatet er i fare for overoppheting. 1. Sjekk om stgvbeholderen er tilstoppet.

2. Rengjer stavbeholderen.
3. Sla pa apparatet igjen.

Sugekapasiteten avtar. / |Stgvbeholderen er full. 1. Sjekk stgvbeholderen.

Unormal lyd eller drifts- |HEPA-filtersettet er tilstoppet. 2. Kontroller og rengjer filteret.

stoy som blir sterkere.

Tekniske spesifikasjoner

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrisk tilkobling
Nettfrekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Nettspenning \Y 100 - 240 100 - 240
Batterispenning \Y 5 5
Batterispenning V 7,2 7,2
Ladetid nar batteriet er helt utladet Minutter 180 ~ 240 180 ~ 240
Batterikapasitet mAh 2000 2000
Batteritype Li-ion Li-ion
Beskyttelsesklasse 1 1l
Merkeeffekt W 70 70
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CVH 2 CVH 3 Plus
Effektspesifikasjoner apparat
Effektivt stevbeholdervolum | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet batteri Minutter <10 <20
Filtertype *HEPA 12 *HEPA 12
Lydeffektniva Lya dB(A) 78 75
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehar) kg 0,65 0,55
Lengde mm 330 330
Bredde mm 76 76
Hoyde mm 76 76

* (EN1822:1998)
Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 34
Korrekt anvendelse .. 34
Miljgbeskyttelse...... 34
Tilbeher og reservedele 34
Leveringsomfang 34
Oversigt over enheden 34
Betjening 35
Garanti 35
Transport 35
Opbevaring 35
Pleje og vedligeholdelse.. 35
Hjeelp ved fejl... 36
Tekniske data 36

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Korrekt anvendelse

Denne universelle stavsuger er beregnet til privat brug i
hjemmet og ikke til erhvervsmaessige formal. Producen-
ten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af
forkert brug eller forkert betjening. Brug kun den univer-
selle stgvsuger med:
e originale filtre
e originale reservedele, originalt tilbehgr og special-
udstyr.
Den universelle stgvsuger er ikke egnet til:
e Stegvsugning af mennesker eller dyr.
e Opsugning af:
— Sma levende veesener (f.eks. fluer, edderkopper
osV.).
— Sundhedsskadelige materialer, der har skarpe
kanter eller er varme eller glgdende.
— Fugtige eller flydende stoffer.
— Let anteendelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.

AN ADVARSEL

Bgrn ma ikke lege med dette apparat.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgsmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Oversigt over enheden

Figur A

(@) Stevbeholder
(2) ON/OFF-knap
(®) Batteriindikator
(@) Filterdeeksel
(5) HEPAHfilter
(6 Stalnetfilter
(@) Oplader
Stremkabel
(®) Spaltedyse

* Opladningsopbevaringsstation
* Kun CVH 3 Plus
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Oplader
AN ADVARSEL

e Maskinen méa kun oplades med vedlagte originale op-
lader eller opladere, der er godkendt af KARCHER.
Brug felgende adapter:
e Apparattype
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010MO050200EU

9.769-743.0

Betjening

Obs

e Apparatet ma ikke teendes uden HEPA-filteret eller
stevbeholderen. Sgrg for, at HEPA-filteret og stov-
beholderen er anbragt korrekt i apparatet, inden ap-
paratet tages i brug.

e Tryk pa ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af stov/snavs.

Opladning
Obs
e Apparatet fungerer ikke under opladningen.
e Opladningstiden er ca. 3 - 4 timer.
e Apparatet skal veere fuldt opladet for farste ibrugtag-
ning.
CVH 2

1. Seet stikket fra opladeren i opladningsstikket.
Figur B
2. Tilslut opladerens stremkabel til stramforsyningen.
3. Nar opladningen er afsluttet, skal du tage stremkab-
let ud af stremforsyningen.
CVH 3 Plus

1. Tilslut opladerens strgmkabel til stremforsyningen.
Indsaet apparatet i opladningsopbevaringsstatio-
nen.

Figur C

3. Nar opladningen er afsluttet, skal du tage stremkab-
let til opladningsopbevaringsstationen ud af strem-
forsyningen.

Betjening
e Tryk pA ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af stgv/snavs.
Figur D
e 2 sugefunktioner er tilgeengelige med fuld hastighed
og energibesparende funktioner (kun CVH 3 Plus).
Indikator

Tabellen herunder beskriver betydningen af LED-indika-
torerne pa apparatet:

Indikatorer |Status/farve |Beskrivelse
Batteriindika- |Blinkende
tor - oplader |(red)
Altid teendt
(bla)
Batteriindika- |Blinkende
tor - aflader |(rad)

Opladning

Batteriet er fuldt opladet.

Batteriets kapacitet er lav.

Dansk 3

Standardtilbehor
e Montér dysen for at rengere polstrede mgbler, ma-
drasser, foldegardiner osv.
Figur E
Figur F

@ Dette bruges til forsigtig rengering af sarte genstan-
de, f.eks. bogreoler, kunsthandvaerk osv.

@ Dette bruges til rengering af samlinger, riller mellem
dere og vinduer, sma spalter osv.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
onsker at ggre garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Batteriet er testet i overensstemmelse med de relevante
regler for international transport og kan transporteres/
sendes med skib.

Opbevaring
Obs
Opbevar apparatet i et tart rum.
Vaer opmaerksom pa apparatets vaegt, nar det opbevares.
Anbring apparatet i opbevaringsstationen.
Anbring spaltemundstykket og mabelbarsten i tilbe-
hgrsholderen.

Pleje og vedligeholdelse

Obs

e Brug kun apparatet, nar alle filtre og stavbeholderen
er monteret.

e Defekte filtre og filtre, der ikke laengere kan rengo-
res, skal udskiftes.

For du pabegynder arbejdet med apparatet:

1. Sluk for apparatet.

2. Tag stromstikket ud af stikkontakten.

NP

Rengering af filtersaettet og stevbeholderen

BEMAERK

Forkert rengoring af HEPA-filteret

Beskadigelse af HEPA-filteret

Rengar ikke HEPA-filteret i en vaskemaskine.

Tor ikke HEPA-filteret med en hartarrer.

HEPA-filteret sikrer ren udblaesningsluft.

o Renger HEPA-filteret, hvis det er synligt snavset.

e Udskift HEPA-filteret, hvis det er synligt beskadiget.
Vi anbefaler at udskifte HEPA-filteret hver 6. maned
afhaengigt af din brug af enheden.

Oplas stevbeholderen.

Figur G

Treek filtersaettet ud af stevbeholderen. Drej filter-
daekslet mod uret. Fjern filterdeekslet, og tag HEPA-
filteret ud af stalfilteret.

Figur H

Rengger HEPA-filteret, og tem/bank forsigtigt snav-
set ud af HEPA-filteret.

Figur|

Tom stgvbeholderen, og ter den af indvendigt med
en klud.

Figur J

-
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5. Renger filterdaekslet, stalfilteret og stavbeholderen
under rindende vand.

Figur K

Lad filterdeekslet, stalfilteret og stevbeholderen tor-
re fuldsteendigt.

Figur L

o

7. Seetfilterseettet i stovbeholderen, og drej stavbehol-
deren med uret, indtil det er |ast fast.
Figur M

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller ved fejl,
der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.

Fejl Mulig arsag Udbedring
Apparatet korer ikke. Batteriet er nsesten afladet. 1. Oplad batteriet.
Apparatet er i fare for overophedning. 1. Kontrollér, om stavbeholderen er tilstoppet.

2. Renger stgvbeholderen.
3. Teend for apparatet igen.

Sugeevne mindskes. / Stgvbeholder er fuld. 1. Kontrollér stavbeholderen.

Unormal lyd eller driftsstej, |HEPA-filtersaettet er tilstoppet. 2. Kontrollér, og renger filteret.

der bliver hgjere.

Tekniske data

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrisk tilslutning
Netfrekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Netspaending \% 100 - 240 100 - 240
Batterispeending \% 5 5
Batterispeending \% 7,2 7,2
Opladningstid ved fuldt afladet batteri Minutter 180 ~ 240 180 ~ 240
Batterikapacitet mAh 2000 2000
Batteritype Li-ion Li-ion
Beskyttelsesklasse I} 1l
Nominel effekt W 70 70
Effektdata maskine
Effektiv stevbeholdervolumen | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Driftstid ved fuldt opladet batteri under normal drift Minutter <10 <20
Filtertype *HEPA 12 *HEPA 12
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 78 75
Mal og vaegt
Vaegt (uden tilbehar) kg 0,65 0,55
Laengde mm 330 330
Bredde mm 76 76
Hojde mm 76 76

* (EN1822:1998)
Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Uldised juhised
j Il Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mdlemad bro$iiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarve

See universaalne tolmuimeja on méeldud koduseks
isiklikuks kasutamiseks, mitte ariliseks otstarbeks. Toot-
ja ei vastuta kahjude eest, mis voivad tekkida vale kasu-
tamise voi vale kasitsemise tottu. Kasutage
universaalset tolmuimejat ainult koos:

e originaalfiltritega,

e originaalvaruosade, lisaseadmete ja eritarvikutega.
Universaalne tolmuimeja ei sobi:

e inimestelt vdi loomadelt tolmu imemiseks,

Uldised juhised 36
Sihtotstarve 36
Keskkonnakaitse 37
Lisavarustus ja varuosad. 37
Tarnekomplekt....... 37
Ulevaade seadmes 37
Kaitamine 37
Garantii 38
Transport .. 38
Ladustamine 38
Hooldus ja korrashoid 38
Abi hairete korral ... 38
Tehnilised andmed ... 38
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e jargmiste objektide imemiseks:
— vaikesed elusolendid (nt karbsed, amblikud jne),
— tervisele kahjulike ainete, teravate servadega ob-
jektide vdi kuumade voi hddguvate esemete.
— niiskete voi vedelate ainete.
— kergesti sittivate voi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside.

AN HOIATUS

Lapsed ei tohi selle seadmega méangida.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voéi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Joonis A
(@) Tolmukonteiner
(2) SEES/VALJAS nupp
() Aku niidik
(® Filtri kate
(5) HEPAHfilter
(8) Terasvorgust filter
(@ Laadija
Toitekaabel
(®) Piluotsik
*Laadimis-hoiustamisdokk
* Ainult CVH 3 Plus
Laadija
AN HOIATUS

e [aadige seadet ainult kaasasoleva originaallaadija
v6i KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.
Kasutage jargmist adapterit:
e Seadme tilp
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

-

—C ZD010M050200EU
9.769-743.0

Mérkus

e Seadet ei tohi sisse liilitada ilma HEPA-filtrita véi tol-
mumabhutita. Enne seadme kasutamist veenduge, et
HEPA-filter ja tolmukonteiner oleksid seadmesse 6i-
gesti paigaldatud.

e Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage
nuppu SISSE/VALJA.

Laadimine

Mérkus
e Seade laadimise ajal ei tééta.
e [aadimisaeg on u 3—4 tundi.
o Enne esimest kasutamist tuleb seade téielikult laa-
dida.
CVH 2
1. Sisestage laadija pistik laadimisliidesesse.
Joonis B
2. Uhendage laadija toitekaabel toiteallikaga.
3. Kuilaadimine on I6ppenud, vdtke toitekaabel toiteal-
likast valja.
CVH 3 Plus
1. Uhendage laadija toitekaabel toiteallikaga.
2. Pange seade laadimis-hoiustamisdokki.
Joonis C
3. Kui laadimine on I6petatud, votke laadimis-hoiusta-
misdoki toitekaabel toiteallikast valja.

Kaitamine
e Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage
nuppu SISSE/VALJA.
Joonis D
e Saadaval on kaks imemisreziimi taiskiirusel ja ener-
giasaastureziimil (ainult CVH 3 Plus).
Naidik
Allolevas tabelis kirjeldatakse seadme LED-naidikute
téhendusi:

Naidikud Olek/varv Kirjeldus
Aku naidik - |Vilgub (puna-|Laadimine
laadimine ne)
Alati sees (si-|Aku on tais.
nine)
Aku néidik -  |Vilgub Aku tlihjeneb.
tihjenemine |(punane)

Standardvarustus
e Kinnitage otsik pehme modbli, madratsite, pitskardi-
nate jms puhastamiseks.
Joonis E
Joonis F

@ Seda kasutatakse 6rnade esemete, nt raamatukap-
pide, kasit66 jms puhastamiseks ettevaatlikult.

@ Seda kasutatakse vuukide, uste ja akende vahemi-
ke, pisikeste pilude jne puhastamiseks.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Akut on testitud vastavalt rahvusvaheliste vedude ees-
kirjadele ja seda saab transportida/saata.

Mérkus

e [ adustage seade tasasele p6randale.

o V/btke ladustamisel arvesse seadme massi.

1. Pange seade hoiustamisdokki.

2. Pange I6hede otsik ja polstrihari tarvikute hoiukohta.

Hooldus ja korrashoid

Mérkus

e Kasutage seadet ainult siis, kui kéik filtrid ja tolmu-
konteiner on paigaldatud.

o Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhasta-
da, tuleb vélja vahetada.

Enne seadmega to6tamist:

1. Lilitage seade valja.

2. Uhendage toiteallikas pistikupesast lahti.

Filtrikomplekti ja tolmukonteineri
puhastamine

TAHELEPANU

HEPA filtri vale puhastamine
HEPA filtri kahjustus

Arge puhastage HEPA-filtrit pesumasinas.

Arge kuivatage HEPA-filtrit f66niga.

HEPA-filter tagab puhta valjapuhkedhu.

e Puhastage HEPA filtrit, kui see on nahtavalt maar-
dunud.

e Asendage HEPA filter, kui see on nahtavalt kahjus-
tatud.

e HEPA-filtrit soovitame vahetada iga 6 kuu tagant
vastavalt seadme kasutamisele.

1. Vabastage tolmukonteiner.
Joonis G

2. Eemaldage filtrikomplekt tolmukonteinerist. P66ra-
ke filtri kate vastupaeva. Eemaldage filtri kate, ee-
maldage HEPA-filter terasfiltrist.
Joonis H

3. Puhastage HEPA-filter ja tihjendage/koputage ette-
vaatlikult mustus HEPA-filtrist valja.
Joonis |

4. Tuhjendage tolmukonteiner ja puhastage selle sise-
must riidest lapiga.
Joonis J

5. Puhastage filtrikate, terasfilter ja tolmukonteiner
voolava vee all.
Joonis K

6. Laske filtrikattel, terasfiltril ja tolmukonteineril taieli-
kult kuivada.
Joonis L

7. Pange filtrikomplekt tolmukonteinerisse ja keerake
tolmukonteinerit paripdeva, et see oma kohale fik-
seeruks.
Joonis M

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lintsad pdhjused, mille te suudate ise kérvaldada jargneva lilevaate abil. Kahtluse korral vdi siin mit-
tenimetatud haire/abi puhul p66rduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole.

Rike Voimalik pohjus

Abindu

Seade ei toota. Aku on peaaegu tihi.

1. Laadige aku.

Seadmel on ilekuumenemise oht. 1.

Kontrollige, kas tolmumahuti on ummistu-
nud.
Puhastage tolmumahuti.

Imemisvéime vaheneb. / |Tolmukonteiner on tais.
ebanormaalne heli voi
toomiira, mis muutub
valjemaks.

HEPA-filtri komplekt on ummistunud.

Kontrollige tolmukonteinerit.

2.

3. Lulitage seade uuesti sisse.

1

2. Kontrollige filtrit ja puhastage see.

Tehnilised andmed

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrilihendus
Vérgusagedus 50 - 60 50 - 60
Vorgupinge 100 - 240 100 - 240
Akupinge 5 5
Patarei pinge 7,2 7,2
Laadimisaeg, kui aku on taiesti tihi minutid 180 ~ 240 180 ~ 240
Aku mahutavus mAh 2000 2000
Aku tlip Li-ion Li-ion
Kaitseklass 1] Il
Nimivdimsus 70 70

w

8 Eesti



CVH 2 CVH 3 Plus
Seadme véimsusandmed
Tolmumahuti efektiivne maht | 0,15 0,15
Vaakum (min) kPa 5 10
Tbbaeg tais aku korral normaalreziimis minutid <10 <20
HEPA-filter *HEPA 12 *HEPA 12
Helivdimsustase Lyya dB(A) 78 75
Mootmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 0,65 0,55
Pikkus mm 330 330
Laius mm 76 76
Koérgus mm 76 76

* (EN1822:1998)
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Paredzétais lietojums

Sis universalais puteklu sicéjs ir paredzéts privatai lie-
toSanai majas, nevis komercialiem nolikiem. |Izgatavo-
tajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas var rasties
nepareizas lietoSanas vai nepareizas darbibas dé|. Uni-
versalo puteklu slicéju izmantojiet tikai ar:
e Originaliem filtriem
e Originalam rezerves dalam, aksesuariem un Tpa-
Siem piederumiem.
Universalais puteklslcéjs nav paredzéts:
e Puteklu sik3anai cilvékiem vai dzivniekiem.
o 3adu lietu uzstksanai:
— Mazas dzivas radibas (piemé&ram, musas, zirnek-
li utt.).
— Vielas, kas ir kaitigas veselibai, ar asam malam
vai ir karstas vai kvélojosas.
— Mitras vai Skidras vielas.
— Viegli uzliesmojoS$as vai spradzienbistamas vie-
las un gazes.

A BRIDINAJUMS

Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.

Apkartéjas vides aizsardziba
&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar §o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Attéls A

(@) Puteklu tvertne

@ leslégSanas/izslégSanas poga

(3 Akumulatora indikators

(@) Filtra parsegs

@ Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtrs

(&) Terauda tikla filtrs

@) Ladatajs

Stravas kabelis

(®) Uzgalis plaisu tirisanai

* Uzlades glabatavas doks

* tikai CVH 3 Plus
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Ladétajs
AN\ BRIDINAJUMS
o Ladéjiet ierici tikai ar komplekta iekauto originalo Ia-
détaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladétaju.

Izmantojiet So adapteri:
o Saurierices modelis

CVH 2: 1.198-330.0

CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010MO050200EU

9.769-743.0

Noradijum

o erici nedrikst ieslégt bez augstas efektivitates dali-
nu gaisa filtra vai putekju tvertnes. Pirms ierices iz-
mantoSanas parliecinieties, vai iericé ir pareizi
ievietots augstas efektivitates cieto dajinu gaisa filtrs
un puteklu tvertne.

o Lai saktu puteklu/netirumu sikSanu, nospiediet ie-
slégsanas/izslég$anas pogu.

Uzlade

Noradijum
e Uzlades laika ierice nedarbojas.
e Uzlades laiks ir apm. 3 — 4 stundas.
e |erice pirms tas pirmas lietoSanas reizes ir pilniba ja-
uzlade.
CVH 2

1. levietojiet Iadétaja savienotaju uzlades interfeisa.
Attels B
2. Pievienojiet 1adétaja stravas kabeli stravas padevei.
3. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet Iadétaja stravas
kabeli no baroSanas avota.
CVH 3 Plus
1. Pievienojiet ladétaja stravas kabeli stravas padevei.
. levietojiet ierTci uzlades glabatavas doka.
Attels C
3. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet uzlades glabata-
vas doka stravas kabeli no baro$anas avota.

Darbiba
e Lai saktu puteklu/netirumu siksanu, nospiediet ie-
slegSanas/izslégSanas pogu.
Attels D
e Ir pieejami 2 stkSanas reZimi ar lielu atrumu un
energijas taupi$anas rezimi (tikai CVH 3 Plus).
Indikators
Turpmak noraditaja tabula ir aprakstitas ierices LED in-
dikatoru nozimes:

Indikatori Statuss / Apraksts
krasa
Akumulatora |Mirgo (sar- |Uzlade

indikators — |kans)
uzlade

Vienmér ie- |Akumulatora jauda ir pil-
slégts (zils) |na.

Akumulatora |Mirgo Akumulatora jauda ir ze-
indikators — |(sarkans) ma.
izladejas

Standarta piederumi
e Pievienojiet uzgali, lai notiritu mikstas mébeles,
matracus, savitus aizkarus utt.
Attéls E
Attéls F

@ To izmanto smalki veidotu priek§metu, pieméram,
gramatu skapi$u, rokdarbu utt., ripigai tiri$anai.

(@) To izmanto savienojumu, rievu starp durvim un lo-
giem, s1ku spraugu utt. tiriSanai.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmugure)

Transportésana

Akumulators ir parbaudits saskana ar attiecigajiem
starptautisko parvadajumu noteikumiem, un to var
transportét / nosatit.

Uzglabasana
Noradijum
o Novietojiet iekartu Zavésanas telpa.
o Novietojot iekartu uzglabasanai, nemiet véra tas
svaru.
levietojiet ierici glabatavas doka.

-

N

levietojiet spraugveida uzgali un polsteréjuma suku
piederumu glabatava.

Kopsana un apkope

Noradijum

e [zmantojiet ierici tikai tad, ja ir uzstaditi visi filtri un
puteklu tvertne.

e Bojati filtri un filtri, kurus vairs nevar tirit, ir janomai-
na.

Pirms jebkadu darbu veikSanas iekarta:

1. lzsledziet iekartu.

2. Atvienojiet stravas padevi no kontaktligzdas.

Filtru komplekta un puteklu tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Nepareiza augstas efektivitates cieto dalinu gaisa
filtra tiriSana

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtra bojajums
Nemazgajiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa
filtru velas masina.

Nezavéjiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru
ar matu zaveétaju.

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtrs nodroSina
tiru izplades gaisu.

o Notiriet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru,
ja tas ir acimredzami netirs.

Nomainiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa
filtru, ja tas ir acimredzami bojats.

Més iesakam augstas efektivitates cieto dalinu gai-
sa filtru nomaintt ik péc 6 ménesiem, nemot véra ie-
rices izmanto$anu.

Iznemiet putek|u tvertni.

Attels G

-
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2.

Iznemiet filtru komplektu no puteklu tvertnes. Filtra
parsegu pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam. Nonemiet filtra parsegu, iznemiet augstas
efektivitates cieto dalinu gaisa filtru no térauda filtra.
Attéls H

Iztiriet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru
un uzmanigi iztuk$ojiet/izdauziet netirumus no aug-
stas efektivitates cieto dalinu gaisa filtra.

Attéls |

IztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet tas iekSpusi ar

5.

6.

Notiriet filtra parsegu un térauda filtru un puteklu
tvertni noskalojiet zem tekoSa tdens.

Attéls K

Laujiet filtra parsegam, térauda filtram un puteklu
tvertnei pilntba nozat.

Attéls L

levietojiet filtra korpusu putek|u tvertné un pagrieziet
puteklu uztvéréja tvertni pulkstenraditaja virziena,
lai nofiksétos.

Attels M

lupatinu.
Attéls J

Palidziba darbibas traucejumu gadijuma

Kldmiju c&loni biezi vien ir vienkarsi, un Jis tos varat novérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums rodas
Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klame Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpoSanas centra.

Problema lespéjamais iemesls
Akumulators ir gandriz izladgjies. 1.

lerice var parkarst. 1.

Risinajums

Uzladgjiet akumulatoru.

Parbaudiet, vai puteklu tvertne nav aizsé-
réjusi.

2. lztiriet puteklu tvertni.

3. leslédziet ierici vélreiz.
1
2

lerice nedarbojas.

Siksanas jauda samazi-
nas. / Neparasta skana
vai darbibas troksnis,
kas klust skalaks.

Tehniskie dati

Putek|u tvertne ir pilna.
Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa
filtra komplekts ir aizsérgjis.

Parbaudiet putek|u tvertni.
Parbaudiet un iztiriet gaisa filtru.

CVH 2 CVH 3 Plus
Stravas pieslegums
Tikla frekvence Hz 50 - 60 50 - 60
Tikla spriegums \% 100 - 240 100 - 240
Akumulatora spriegums \% 5 5
Akumulatora spriegums \Y 7,2 7,2
Uzlades laiks, ja akumulators ir pilniba izlad&jies MinGtes 180~240 180~240
Akumulatora kapacitate mAh 2000 2000
Akumulatora veids Li-ion Li-ion

Aizsardzibas klase 1] 1]
Nominala jauda W 70 70
lerices veiktspéjas dati

Efektivs puteklu tvertnes tilpums | 0,15 0,15
Vakuums (min.) kPa 5 10
Darbibas laiks ar pilnu akumulatora uzlades limeni nor- Minates <10 <20
mala darbibas rezima

Filtra tips *HEPA 12 *HEPA 12
TrokSna intensitates [Tmenis Ly dB(A) 78 75
Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 0,65 0,55
Garums mm 330 330
Platums mm 76 76
Augstums mm 76 76

* (EN1822:1998)
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Sis universalusis dulkiy siurblys skirtas asmeniniam
naudojimui namuose, o ne komerciniais tikslais. Gamin-
tojas neatsako uz Zalg, kuri gali bati padaroma netinka-
mai naudojant ar eksploatuojant ne pagal reikalavimus.
Universalyjj dulkiy siurblj naudokite tik su:
e Originaliaisiais filtrais
o Originaliosiomis atsarginémis dalimis, priedais ir
specialiaisiais priedais.
Universalusis dulkiy siurblys nepritaikytas:
e Siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviiny.
e Siurbti:
— mazasias gyvas butybes (pvz., muses, vorus ir
kt.).
— Sveikatai kenksmingas medziagas, astriabriau-
nes, karstas ar jkaitusias.
— Drégnas ar skystasias medziagas.
— Ypac degias arba sprogigsias medziagas ir du-
jas.
A |SPEJIMAS

Vaikams Zaisti su Siuo prietaisu neleidziama.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
zmoniy sveikatai ir aplinkai. Tagiau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZzymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas A
(@ Dulkiy talpykla
@) WM. 118J. mygtukas
@ Elektros akumuliatoriaus indikatorius
(@) Filtro dangtis
(5) ,HEPA" filtras
(&) Plieninio tinklelio filtras
@ Ikroviklis
Maitinimo laidas
(® Plysinis antgalis
* |kroviklio sandéliavimo padéklas
* Tik CVH 3 Plus
|kroviklis

AN JSPEJIMAS
e |krauti jrenginj leidZiama tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.
Naudokite §j adapter;j:
e Prietaiso tipas
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Eksploatavimas

Pastaba

e Prietaiso jjungti neleidziama, jeigu néra sumontuo-
tas ,HEPA* filtras arba dulkiy talpykla. Prie$ imda-
miesi eksploatuoti prietaisg patikrinkite, ar ,HEPA“
filtras ir dulkiy talpykla yra tinkamai pritvirtinti prie
prietaiso.

e Norédami pradéti siurbti dulkes / neSvarumus pa-
spauskite |J. / 1SJ. mygtuka.

Jkrovimas

Pastaba

e |kraunamas prietaisas neveikia.

e |krovimo trukmé — apie 3 - 4 val.

e Pries§ imantis pirmg kartg naudoti prietaisas turi bati
visi$kai jkrautas.
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CVH 2

1. Jkiskite jkroviklio jungtj j jkrovimo sasaja.
Paveikslas B

2. |kroviklio maitinimo laidg sujunkite su maitinimo $al-
tiniu.

3. Kai jkrovimo procesas uzbaigiamas, jkroviklio maiti-
nimo laidg atjunkite nuo maitinimo $altinio.

CVH 3 Plus

1. Jkroviklio maitinimo laidg sujunkite su maitinimo $al-
tiniu.

2. |statykite prietaisg j sandéliavimo pagrinda.
Paveikslas C

3. Kai jkrovimo procesas uzbaigiamas, jkroviklio maiti-
nimo laidg atjunkite nuo maitinimo $altinio.

Eksploatavimas
e Norédami pradéti siurbti dulkes / neSvarumus pa-
spauskite |J. / 1SJ. mygtuka.
Paveikslas D
Galima rinktis 2 siurbimo rezimus, kai naudojama vi-
su greiciu arba pasirinkus energijos taupymo rezimg
(taikoma tik CVH 3 Plus).

Indikatorius

Toliau pateiktoje lenteléje aprasytos prietaiso LED indi-
katoriy reikSmés:

Indikatoriai |Biiklé / spal- ApraSymas

va

Elektros aku- [Mirksi (rau-
muliatoriaus |dona spalva)

|krovimas

jkrovimo indi- \\ 524z jlung- [Elektros akumuliatorius
katorius ta (mélyna) |iki galo jkrautas.
ISsikrovusio  |Mirksi Elektros akumuliatorius

elektros aku- |(raudona
muliatoriaus |spalva)
indikatorius

iSsikroves.

Standartiniai priedai
e Priglauskite antgalj prie minksty baldy audinio,
€iuziniy, nériniuoty uzuolaidy ir kt., kad jie baty iSva-
Iyti.
Paveikslas E
Paveikslas F

@ Naudojant §j antgalj valomi neatsparids daiktai,
pvz., knygy spintos, rankdarbiai ir pan.

@ Juo valomos jungtys, dury ir langy grioveliai, siauri
plySiai ir t. t.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Gabenimas

Akumuliatorius buvo iSbandytas laikantis galiojan¢iy
tarptautiniy gabenimo taisykliy, todél jj galima gabenti /
siysti.

Sandéliavimas

Pastaba

e Prietaisg sandéliuokite sausame kambaryje.

e Sandéliuodami prietaisg atsizvelkite j jo svorj.

1. statykite prietaisg j sandéliavimo pagrinda.

2. |statykite plysinj antgalj ir apmus$aly valymo Sepetj j
priedy saugyklg.

Kasdieniné prieziira ir techniné

priezitura
Pastaba
e Prietaisg naudokite tik jstate visus filtrus ir dulkiy
talpykig.

e Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima iSvalyti,
batina pakeisti.

Prie$ imdamiesi kaip nors tvarkyti prietaisa:

1. I$junkite prietaisa.

2. |Straukite kiStuka i$ elektros lizdo.

Filtry rinkinio ir dulkiy talpyklos valymas

DEMESIO

Neteisingas ,,HEPA* filtro valymas

Pazeistas ,HEPA* filtras

Neskalbkite ,HEPA* filtro skalbimo masinoje.

Nedziovinkite ,HEPA* filtro plauky dZiovintuvu.

L,HEPA® ivalo iStraukiama ora.

e |Svalykite ,HEPA" filtrg, jeigu matote, kad jis uzters-
tas.

e Pakeiskite ,HEPA* filtrg, jeigu jis yra akivaizdziai pa-
Zeistas.

e Atsizvelgiant j prietaiso naudojimg rekomenduoja-
me ,HEPA* filtrg keisti kas 6 ménesius.

1. Panaikinkite dulkiy talpyklos blokavima.
Paveikslas G

2. Filtry rinkinj iStraukite i$ dulkiy talpyklos. Filtro dang-
tj pasukite pries laikrodzio rodykle. Nuimkite filtro
dangtj, istraukite ,HEPA* filtrg i$ plieninio filtro.
Paveikslas H

3. I8valykite ,HEPA*" filtrg ir kruop$ciai iStustinkite ir (ar-
ba) iskratykite neSvarumus i§ ,HEPA* filtro.
Paveikslas |

4. IStustinkite dulkiy talpyklg ir Sluoste iSvalykite jos vi-
dy.
Paveikslas J

5. I8valykite filtro dangtj, plieninj filtrg ir dulkiy talpykla
iSplaukite tekanciu vandeniu.
Paveikslas K

6. Palaukite, kol filtro dangtis, plieninis filtras ir dulkiy
talpykla visiSkai iSdZius.
Paveikslas L

7. |statykite filtrg j dulkiy talpyklg ir pasukite dulkiy
talpykla pagal laikrodZio rodykle, talpykla uzsifiksuo-
ty.

Paveikslas M
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Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasalinti patys, perskaite Sig apzvalga. Jei abejojate ar jasy jrenginio
gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimo priemoné
Prietaisas neveikia. Akumuliatorius beveik i$sikroves. 1. Jkraukite akumuliatoriy.
Prietaisas gali perkaisti. 1. Patikrinkite, ar dulkiy talpykla néra uzsikim-
2 Iséuvsaliykite dulkiy talpykla.
3. Veél jjunkite prietaisa.
Siurbimo galia mazéja. / |Dulkiy talpykla pilna. 1. Patikrinkite dulkiy talpykla.
Nejprastas garsas ar vei- 2. Patikrinkite ir iSvalykite filtrg.
kimo triukSmas, kuris vis |, HEPA* filtras uzsikim$es.
stipréja.
CVH 2 CVH 3 Plus
Elektros jungtis
Tinklo daznis Hz 50 - 60 50 - 60
Tinklo jtampa \Y 100 - 240 100 - 240
Akumuliatoriaus jtampa \% 5 5
Baterijos jtampa \% 7,2 7,2
Ikrovimo laikas, kai baterija visiSkai iSsikrovusi minutés 180 ~ 240 180 ~ 240
Baterijos talpa mAh 2000 2000
Baterijos tipas Li-ion Li-ion
Apsaugos klasé 1] 1]
Vardiné galia w 70 70
Irenginio galios duomenys
Efektyvus dulkiy rezervuaro taris | 0,15 0,15
Vakuumas (min.) kPa 5 10
Darbo trukmeé su visi$kai jkrauta baterija jprastiniu rezi- minutés <10 <20
mu
Filtro tipas *HEPA 12 *HEPA 12
Garso galios lygis Lya dB(A) 78 75
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg 0,65 0,55
ligis mm 330 330
Plotis mm 76 76
Aukstis mm 76 76
* (EN1822:1998) Dane techniczne ... 47

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus. - . -
- o Wskazéwki ogbine

SPIS tresci Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-

Wskazéwki ogolne. ... 44 A |||| dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

Przeznaczenie ... 44 strukcje obstugi oraz zatgczone
Ochrona $rodowiska. 45 wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaé
Akcesoria i cze$ci zamienne ... 45 zgodnie z podanymi instrukcjami. -

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
Zakres dostawy 45 nia lub dla nastgpnego uzytkownika.
Przeglad urzadzenia. 45

Obstuga 45 Przeznaczenie

Gwarancja . 46 Ten uniwersalny odkurzacz jest przeznaczony do pry-
Transport ...... . 46 watnego uzytku domowego, a nie do celéw komercyj-
Przechowywanie ... 46 nych. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za
Utrzymanie i konserwacja 46 jakiekolwiek szkody, ktére mogg wystgpi¢ w wyniku nie-
Usuwanie usterek 46 wiasciwego uzytkowania lub nieprawidtowego dziata-
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nia. Uniwersalnego odkurzacza mozna uzywaé
wylgcznie, stosujac:
e oryginalne filtry,
e oryginalne czesci zamienne, akcesoria i akcesoria
specjalne.
Uniwersalny odkurzacz nie nadaje sie do:
e usuwania brudu z ludzi lub zwierzat,
e odkurzania:
— matych zywych stworzen (np. much, pajgkéw
itp.),
— zanieczyszczen, ktére sg szkodliwe dla zdrowia,

majg ostre krawedzie lub sg rozgrzane lub rozza-

rzone,
— wilgotnych zanieczyszczen lub cieczy,

— substancji i gazéw, ktére sg tatwopalne lub wybu-

chowe.

A OSTRZEZENIE

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do zabawy dla dzieci.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-

Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-

zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg

cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie cze-
= SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej, kto-
re w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej

utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak te
czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie

mozna wyrzucaé do odpaddw z gospodarstw domowych.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-

lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-

mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie

elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-

riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Przeglad urzadzenia

Rysunek A

(1) Zasobnik na kurz
(2 Wigcznik / wytgcznik
() Wskaznik baterii

(®) Ostona filtra

(5) Filtr HEPA

(®) Filtr siatkowy ze stali
(@) tadowarka

Przewdd zasilajgcy
(®) Dysza do fug

* Stojak tadujgcy na odkurzacz
* Tylko CVH 3 Plus

tadowarka

& OSTRZEZENIE

Urzagdzenie nalezy tadowac tylko za pomocg dofgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firme KARCHER.

Stosowa¢ nastepujgcy adapter:

Typ urzgdzenia
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D— —C ZD010M050200EU
9.769-743.0
Obstuga
Wskazéwka

Urzgdzenia nie wolno wigczaé bez filtra HEPA lub
pojemnika na kurz. Upewnij sie, ze filtr HEPA i za-
sobnik na kurz sg prawidfowo umieszczone w urzg-
dzeniu przed jego uzyciem.

Nacisng¢ wigcznik / wytgcznik, aby rozpoczgc¢ odku-
rzanie / usuwanie brudu.

tadowanie

Wskazéwka

Urzgdzenie nie dziata podczas fadowania.
Czas tadowania wynosi ok. 3—4 godziny.
Urzgdzenie musi zosta¢ w petni natadowane przed
pierwszym uzyciem.

CVH 2

Wopig¢ wtyczke tadowarki do ztgcza do tadowania
baterii.
Rysunek B
Podtaczyé przewdd zasilajgcy tadowarki do zrédta
pradu.
Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ przewdd zasi-
lajgcy od zrodta pradu.

CVH 3 Plus
Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy tadowarki do zrédta
pradu.
Umies$ci¢ urzgdzenie na stojaku tadujgcym na odku-
rzacz.
Rysunek C
Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ przewdd zasi-
lajgcy stojaka tadujgcego na odkurzacz od zrédta
pradu.

Obstuga
Nacisng¢ wiacznik / wytgcznik, aby rozpocza¢ odku-
rzanie / usuwanie brudu.
Rysunek D
Dostepne sa 2 tryby ssania — z petng predkoscig i
oszczedzaniem energii (tylko CVH 3 Plus).
Wskaznik

W ponizszej tabeli opisano znaczenie wskaznikéw dio-
dowych urzadzenia:

Polski
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Wskazniki |Stan / Kolor |Opis

Wskaznik ba- |Miga (czer-
terii, fadowa- |wony)

tadowanie

nie Zawsze wig- |Bateria jest w peni nata-
czony (nie- |dowana.
bieski)

Wskaznik ba- [Miga
terii, roztado- |(czerwony)
wanie

Niski poziom natadowa-
nia baterii.

Akcesoria standardowe
e Zamocowac dysze w celu czyszczenia mebli tapi-
cerskich, materacy, firanek itp.
Rysunek E
Rysunek F

@ Stuzy do czyszczenia miejsc i przedmiotéw wyma-
gajacych ostroznosci, np. regatéw, wyrobow reko-
dzielniczych itp.

@ Stuzy do czyszczenia spoin, rowkow miedzy
drzwiami i oknami, matych szczelin itp.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Bateria zostata przetestowana zgodnie z odpowiednimi
przepisami dotyczgcymi transportu miedzynarodowego
i moze by¢ transportowana / przesytana.

Przechowywanie

Wskazoéwka

e Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Podczas przechowywania nalezy wzig¢ pod uwage
mase urzgdzenia.

Umiesci¢ urzadzenie na stojaku na odkurzacz.
Umiesci¢ dysze do fug i szczotke do tapicerki w sto-
jaku na akcesoria.

Utrzymanie i konserwacja

Wskazowka
e Uzywac urzadzenia tylko wtedy, gdy wszystkie filtry
i zasobnik na kurz sg zainstalowane.

N =

e Uszkodzone filtry i filtry, ktérych nie mozna juz wy-
czyscic, nalezy wymienic.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci zwia-

zanych z utrzymaniem urzgdzenia:

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie zestawu filtrow i zasobnika na

kurz
UWAGA
Nieprawidfowe czyszczenie filtra HEPA
Uszkodzenie filtra HEPA
Nie prac filtra HEPA w pralce.
Nie suszy¢ filtra HEPA suszarkg do wiosow.
Filtr HEPA zapewnia, by powietrze wywiewane z odku-
rzacza byto czyste.
e Czyscic filtr HEPA, jesli widac, ze jest brudny.
o  Wymienic¢ filtr HEPA, jesli wida¢, ze jest uszkodzony.
e Zalecamy wymiang filtra HEPA co 6 miesigcy, w za-
leznosci od tego, jak urzadzenie jest uzytkowane.
1. Odblokowa¢ zasobnik na kurz.
Rysunek G
2. Odtgczy¢ zestaw filtrow od zasobnika na kurz. Ob-
réci¢ ostone filtra przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara. Zdjg¢ ostone filtra, odtaczy¢ filtr HEPA od fil-
tra stalowego.
Rysunek H
3. Wyczyscic¢ filtr HEPA i ostroznie wysypaé / wytrza-
snaé z niego kurz.
Rysunek |
4. Oprdzni¢ zasobnik na kurz i przetrze¢ $ciereczka je-
go wnetrze.
Rysunek J
5. Umy¢ ostone filtra, filtr stalowy i zasobnik na kurz
pod biezacg woda.
Rysunek K
6. Pozostawi¢ ostone filtra, filtr stalowy i zasobnik na
kurz do catkowitego wyschnigcia.
Rysunek L
7. Wiozy¢ zestaw filtréw do zasobnika na kurz i obréci¢
zasobnik zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do
zatrzasniecia.
Rysunek M

Usuwanie usterek

Zaktécenia majag zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwrdéci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Usterka Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

Bateria jest prawie roztadowana.

1. Natadowac¢ baterie.

urzgdzenia.

Istnieje niebezpieczenstwo przegrzania |1.

Sprawdzi¢, czy zasobnik na kurz nie jest
zapchany.
. Wyczysci¢ zasobnik na kurz.

Skutecznos¢ ssania ma- (Zasobnik na kurz jest petny.

nietypowy dzwigk lub ha-
tas podczas pracy, ktory
staje sie coraz gltosniej-
szy.

leje. / Urzadzenie wydaje |Zestaw filtrow HEPA jest zapchany.

Sprawdzi¢ zasobnik na kurz.

2
3. Ponownie wigczy¢ urzadzenie.
1
2. Sprawdzi¢ i wyczyscic filtr.
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Dane techniczne

CVH 2 CVH 3 Plus
Przytacze elektryczne
Czestotliwosé sieciowa Hz 50 - 60 50 - 60
Napiecie sieciowe \% 100 - 240 100 - 240
Napiecie akumulatora \% 5 5
Napiecie akumulatora \Y 7,2 7,2
Czas fadowania catkowicie roztadowanego akumulatora minuty 180 ~ 240 180 ~ 240
Pojemnos$¢ akumulatora mAh 2000 2000
Typ akumulatora Li-ion Li-ion
Klasa ochrony 1] 1]
Moc znamionowa w 70 70
Wydajnos¢ urzadzenia
Efektywna pojemnosé zbiornika na pyt | 0,15 0,15
Préznia (min.) kPa 5 10
Czas pracy przy w petni natadowanym akumulatorze - w minuty <10 <20
zwyktym trybie pracy
Typ filtra *HEPA 12 *HEPA 12
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 78 75
Wymiary i masa
Cigzar (bez akcesoridéw) kg 0,65 0,55
Dtugosé mm 330 330
Szeroko$¢ mm 76 76
Wysokos¢ mm 76 76

* (EN1822:1998)
Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok 47
Rendeltetésszer(i hasznalat 47
Kérnyezetvédelem 47
Tartozékok és pétalkatrészek ... 48
Szallitott tartozékok 48
Az egység attekintése .. . 48
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Uzemzavarok elharitasa 49
Muiszaki adatok 49

Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az univerzalis porszivét otthoni magancélu haszna-
latra szanjak, nem pedig kereskedelmi célokra. A gyarto
nem vallal felel6sséget az esetleges karokért, amelyek
a nem megfelelé hasznalat vagy a nem megfelelé mi-

kodés miatt kovetkezhetnek be. Az univerzalis porszi-
vét csak az alabbiakkal hasznalja:
e Eredeti szlir6k
e Eredeti alkatrészek, kiegésziték és specialis kiegé-
szitok.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
e Emberek vagy allatok kiporszivézasara.
o Akdvetkezé felporszivézasara:
— Kis él6lények (pl. legyek, pokok stb.).
— Az egészségre artalmas, éles szélekkel ellatott,
forré vagy izz6 anyagok.
— Nedves vagy folyékony anyagok.
— Gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok és
gazok.

& FIGYELMEZTETES

Gyermekek tilos a késziilékkel jatszani.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszerli izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Abra A

(@) Portartaly

() BE/KI gomb

@ Az akkumulatorallapot kijelzéje
(@) Szursfedél

(6) HEPA sziir6

®) Acélhalos sziir

@ Tolts
Tapkabel
(®) Résszivofej
*Tolt6tarold dokkold
* csak CVH 3 Plus
Tolté
A FIGYELMEZTETES

o Akésziiléket csak a mellékelt eredeti toltékésziilékkel
vagy a KARCHER éltal engedélyezett télt6késziilék-
kel toltse.

Haszndlja a kdvetkez6 adaptert:

o Akésziilék tipusa

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D- —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Megjegyzés

o A késziiléket nem szabad bekapcsolni HEPA sziiré
vagy portartaly nélkiil. A késziilék hasznalata el6tt
gy6zdjén meg arrdl, hogy a HEPA sz(ir6 és a por-
tartaly megfelel6en van-e elhelyezve a késziilék-
ben.

e A por/szennyez6dés felporszivézasanak elinditasa-
hoz nyomja meg a BE/KI gombot.

Toltés
Megjegyzés
o A késziilék nem miikddik a téltés soran.
o Atoltésiid6 kb. 3-4 ora.
e Az elsé hasznalat el6tt a készliléket teljesen fel kell
télteni.

CVH 2

1. Helyezze a tolté csatlakozéjat a toltéfeliletbe.
Abra B

Csatlakoztassa a tolt6 tapkabelét az aramforrashoz.
Amikor a téltés befejez6dott, huzza ki a tapkabelt az
aramforrasbol.

@ N

CVH 3 Plus
Csatlakoztassa a tolt6 tapkabelét az aramforrashoz.
Helyezze a késziiléket a télt6tarold dokkoldba.
Abra C
3. Amikor a toltés befejez6détt, hizza ki a tolt6 tapka-
belét az aramforrasbdl.

Miikodés
A por/szennyezddés felporszivozasanak elinditasa-
hoz nyomja meg a BE/KI gombot.
AbraD
Két szivasi mad all rendelkezésre: a teljes sebes-
ségl és az energiatakarékos lizemmad (csak CVH
3 Plus).

N =

Mutaté

Az alabbi tablazat ismerteti a készulék LED-es jelz&fé-
nyeinek jelentését:

Mutatok Allapot/ szin|Leiras
Az akkumula- |Villog (piros) |Toltés
tor kijelzéje — Mindig vilagit |Az akkumulator fel van
toltes (kék) toltve.

Az akkumulator toltottsé-
ge alacsony.

Az akkumula- |Villog
tor kijelzéje — |(piros)
lemeriilés

Standard tartozékok
e ROdgzitse a szivoéfejet karpitozott butorok, matracok,
csipkefliggdnyok stb. tisztitasahoz.
Abra E
Abra F

(1) Ezt a kényes targyak — pl. konyvespolcok, kézmii-
ves termékek stb. — 6vatos megtisztitasara hasz-
naljak.

@ Ezt az illesztések, az ajtok és ablakok kdzotti hor-
nyok, apro rések stb. tisztitasara hasznaljak.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a készliléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Az akkumulatort a nemzetkézi szallitasra vonatkozé
szabalyoknak megfelel6en tesztelték, és az szallithato.

Tarolas
Megjegyzés
e Tarolja a készliléket szaraz helyen.

e Tarolaskor vegye figyelembe a készlilék sulyat.

1. Helyezze a készlléket a tarolé dokkoldba.

2. Helyezze a résszivofejet és a karpitkefét a tartozék-
taroléba.
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Apolas és karbantartas

Megjegyzés

e Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha az 6sszes
szlir6 és a portartaly be van helyezve.

o A hibas sziirbket és a mar nem tisztithato sziir6ket
ki kell cserélni.

Miel6tt barmilyen munkat végezne a késziiléken:

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Huzza ki a tapegységet a konnektorbol.

A sziir6készlet és a portartaly tisztitasa

FIGYELEM

A HEPA sziir6 helytelen tisztitasa

A HEPA sziir6 karosodasa

Ne mossa ki a HEPA sz(ir6t moségépben.

Ne szaritsa meg a HEPA sziirét hajszaritoval.

A HEPA sziir§ biztositja a tAvozo levegb tisztasagat.
e Tisztitsa meg a HEPA sziirét, ha az lathatéan szen-
nyezett.

Cserélje ki a HEPA sz(irét, ha az lathatéan sértilt.
Javasoljuk, hogy hathavonta cserélje ki a HEPA
sz(rét, az eszkdz hasznalatanak figgvényében.

Oldja ki a portartalyt.

Abra G

Huzza ki a szlir6készletet a portartalybol. Forgassa
el a szlréfedelet az dramutato jarasaval ellentétes
iranyban. Tavolitsa el a szlr&fedelet, htizza ki a HE-
PA szlirét az acélszlrébél.

Abra H

Tisztitsa meg a HEPA sz(ir6t, és 6vatosan uritse ki /
Utdgesse ki a szennyezédést a HEPA sz(irébdl.
Abra |

Uritse ki a portartalyt, és egy ronggyal torolje le a
belsejét.

Abra J

Tisztitsa meg a sziréfedelet, az acélsziir6t és a por-
tartalyt folyoviz alatt.

Abra K

Hagyja, hogy a sz(r&fedél, az acélsziird és a portar-
taly teljesen megszaradjon.

Abra L

Helyezze a sziir6készletet a portartalyba, és fordit-
sa el a portartalyt az 6ramutato jarasaval megegye-
z6 iranyban, hogy régzuljon.

Abra M

Uzemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kezeld
maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett lizemzavarok esetén, kérjik, forduljon a

felhatalmazott lgyfélszolgalathoz.

nyegeti.

A készlléket tulmelegedés veszélye fe-

=

gulva.

Hiba Lehetséges ok Elharitas
A késziilék nem miiko- |Az akkumulator majdnem lemertdilt. 1. Toltse fel az akkumulatort.
dik.

Ellenérizze, hogy nincs-e a portartaly eldu-

. Tisztitsa meg a portartalyt.

A szivoételjesitmény
csokken. / Rendellenes
hang vagy mikodési zaj,
amely egyre hangosabb.

A portartaly tele van.

Az HEPA szirékészlet eldugult.

Ellenérizze a portartalyt.

2

3. Kapcsolja be ismét a késziiléket.

1

2. Ellendrizze és tisztitsa meg a szirét.

Miiszaki adatok

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektromos csatlakozas
Halézati frekvencia Hz 50 - 60 50 - 60
Halozati feszlltség Vv 100 - 240 100 - 240
Akkumulatorfesziiltség \% 5 5
Telepfesziiltség \% 7,2 7,2
Toltési id6, teljesen lemerdilt akkumulator esetében perc 180~240 180~240
Akkumulatorkapacitas mAh 2000 2000
Elemtipus Li-ion Li-ion
Erintésvédelmi osztaly I I
Névleges teljesitmény w 70 70
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Portartaly hasznos térfogata | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Uzemids teljes akkumulatortdltéttség mellett normal perc <10 <20
lzemmodban
Sziré tipusa *HEPA 12 *HEPA 12
L zajteljesitményszintyya dB(A) 78 75

Magyar
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CVH 2 CVH 3 Plus
Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkl) kg 0,65 0,55
Hosszusag mm 330 330
Szélesség mm 76 76
Magassag mm 76 76

* (EN1822:1998)
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny 50
Zamyslené pouZiti .... 50
Ochrana zivotniho prostiedi .. 50
PfisluSenstvi a nahradni dily .... 50
Rozsah dodavky.... 50
Prehled jednotky.... 50
y 51
Zaruka 51
Preprava 51
Ulozny prostor . 51
Péce a udrzba....... 51
Pomoc pfi poruchach 52
Technické udaje 52

Obecné pokyny
j Il Pted prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento preklad originalniho
bezpecénostni pokyny. Ridte se jimi.

navodu k pouziti a pfilozené
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
ZamysSlené pouziti
Tento univerzalni vysavac je uréen pro soukromé
pouziti v domacnosti a ne pro komeréni Ucely. Vyrobce
neruci za pfipadné $kody zplsobené nespravnym
pouzivanim nebo nespravnou obsluhou. Univerzalni
vysavaé pouzivejte pouze s:
e originalnimi filtry,
e originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfislu§enstvim.
Univerzalni vysava¢ neni vhodny k:
e (Cisténi osob nebo zvifat,
e vysavani:
malych Zivoc€ichli (napf. much, pavouku atd.);
zdravi $kodlivych, ostrych, horkych nebo
Zhavych latek;
vlhkych nebo kapalnych latek;
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a
plyna. L.
AN VAROVANI

Déti si s timto spotfebi¢em nesméji hrat.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,

pristroje jsou v§ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktuaini informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(1) Nadoba na prach

(@) Tiagitko vypinace

(®) Indikator baterie

® Kyt filtru

@ Filtr HEPA

(®) Filtr z ocelové sité

(?) Nabijecka

Napajeci kabel

(®) Stérbinova hubice

*Nabijeci dokovaci stanice

*Pouze CVH 3 Plus
Nabijecka

& VAROVANI

o Pristroj nabijejte pouze pfiloZenou originalni
nabijeckou nebo nabijeckou schvéalenou
firmou KARCHER.

Pouzijte nasledujici adaptér:

e Typ spotrebice

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D <

ZD010M050200EU

A = . N 9,769-743,0
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
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Upozornéni

e Zafizeni nesmi byt zapnuto bez HEPA filtru nebo
néadoby na prach. Pred pouZitim zafizeni se ujistéte,
Ze jsou filtr HEPA a nadoba na prach v pfistroji
spravné umistény.

e Stisknutim tlacitka ON/OFF zacnéte vysavat prach/
necistoty.

Nabijeni
Upozornéni
e Béhem procesu nabijeni spotfebi¢ nevysava.
e Doba nabijeni je priblizné 3 az 4 hodiny.
e Pred prvnim pouzitim musi byt spotrebic¢ plné
nabity.

CVH 2
1. Zasurite konektor nabije¢ky do rozhrani pro
nabijeni.
llustrace B

2. Pripojte napajeci kabel nabijecky ke zdroji napajeni.
3. Po dokonceni procesu nabijeni odpojte napajeci
kabel od zdroje napajeni.
CVH 3 Plus
1. P¥ipojte napajeci kabel nabijecky ke zdroji napajeni.
2. Vlozte zafizeni do nabijeci dokovaci stanice.
llustrace C
3. Po dokonéeni procesu nabijeni odpojte napajeci
kabel nabijeci dokovaci stanice od zdroje napajeni.

Ukon
e Stisknutim tlac¢itka ON/OFF zaénéte vysavat prach/
necistoty.
llustrace D

e K dispozici jsou 2 saci rezimy s rezimy plné
rychlosti a rezimy Uspory energie (Pouze CVH 3
Plus).

Indikator

Nize uvedena tabulka popisuje vyznam indikator( LED

na spotrebici:

Indikatory |Stav/barva |Popis

Indikator Blikajici Nabijeni

nabijeni (Cervena)

baterie Vzdy zapnuto |Baterie je pIné nabita.
(modra)

Indikator Blika Baterie je témér vybita.

vybijeni (Cervena)

baterie

Standardni pfislusenstvi

e K ¢isténi alounéného nabytku, matraci, krajkovych
z4clon atd. nasadte hubici.

llustrace E

llustrace F

@ Pouziva se k peclivému ¢isténi citlivych predméta
napt. police s knihami, ruéni prace atd.

@ Pouziva se pro ¢isténi spar, drazek mezi dvefmi a
okny, drobnych $térbin atd.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo

vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Pieprava

Baterie byla testovana v souladu s pfislusnymi pravidly
pro mezinarodni pfepravu a mlize byt pfepravovana/
dodéavana.

Ulozny prostor

Upozornéni

e Uchovavejte spotfebi¢ na suchém misté.

e P¥i skladovani vezméte v tvahu hmotnost

spotrebice.

Vlozte spotfebi¢ do nabijeci stanice.

. Vlozte stérbinovou hubici a karta¢ na ¢alounény
nabytek do UloZzného prostoru pro pfislusenstvi.

Upozornéni

e PouZivejte spotfebi¢ pouze tehdy, pokud
nainstalovany vsechny filtry a nadoba na prach.

e PoSkozené filtry a filtry, které dale jiz nelze vydistit,
musi byt vyménény.

Pted jakoukoliv praci na spotfebici:

1. Vypnéte spotfebit.

2. Odpojte napajeni ze zasuvky.

N =

Cisténi sady filtri a nadoby na prach

POZOR

Nespravné cisténi filtru HEPA

Poskozeni filtru HEPA

Filtr HEPA neperte v pracce.

Filtr HEPA filtr nevysousejte fénem.

Filtr HEPA zajiStuje Cisty odvadény vzduch.

e Pokud je filtr HEPA viditelné znecistény, vycistéte

jej.
e Pokud je filtr HEPA viditeIné poSkozeny, vymérite
jej.
Filtr HEPA doporucujeme vyménit kazdych 6
mésicl v zavislosti na pouziti zafizeni.
Odemknéte nadobu na prach.
llustrace G
Odpojte sadu filtrl od nadoby na prach. Otocte kryt
filtru proti sméru hodinovych ruciéek. Sejméte kryt
filtru, odpoijte filtr HEPA od ocelového filtru.
llustrace H
Vycistéte filtr HEPA a opatrné vyprazdnéte/
vyklepejte necistoty z filtru HEPA.
llustrace |
Vyprazdnéte nadobu na prach a uvnitf vytrete
hadfikem.
llustrace J
5. Ocistéte kryt filtru, ocelovy filtr a nadobu na prach
pod tekouci vodou.
llustrace K
6. Nechte kryt filtru, ocelovy filtr a nadobu na prach
zcela uschnout.
llustrace L
7. Vsuiite sadu filtrd do nadoby na prach a otocte jim
ve sméru hodinovych rugicek tak, aby nadobu na
prach zapadla na misto.
llustrace M

-
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Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Mozna pric¢ina Napravit
Spotiebi¢ nefunguje. Baterie je témér vybita. 1. Nabijte baterii.
Hrozi nebezpedi prehfati spotfebice. 1. Zkontrolujte, zda nadoba na prach neni
ucpana.

2. Vycistéte nadobu na prach.

3. Znovu zapnéte spotiebic.
Saci kapacita se snizuje. [Nadoba na prach je plna. 1. Zkontrolujte nadobu na prach.
| Abnormalni zvuk nebo 2. Zkontrolujte a vycistéte filtr.
provozni hluk, ktery Filtr HEPA je ucpany.
zesiluje.

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektrické pripojeni
Sitova frekvence Hz 50 - 60 50 - 60
Napéti sité \% 100 - 240 100 - 240
Napéti akumulatoru \% 5 5
Napéti baterie \% 7,2 7,2
Doba nabijeni pfi Uplném vybiti baterie minut 180 ~ 240 180 ~ 240
Kapacita baterii mAh 2000 2000
Typ baterie Li-ion Li-ion
Tida kryti 1] ]
Jmenovity vykon w 70 70
Vykonnostni udaje pristroje
Efektivni objem nadoby na prach | 0,15 0,15
Podtlak (min.) kPa 5 10
Provozni ¢asy s plnym nabitim akumulatoru za bézného minut <10 <20
provozu
Typ filtru *HEPA 12 *HEPA 12
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 78 75
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 0,65 0,55
Délka mm 330 330
Sitka mm 76 76
Vyska mm 76 76

* (EN1822:1998) VSeobecné upozornenia

Technické zmény vyhrazeny.

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte

V&eobecné upoz‘o.rnenia e 52 sa informéaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.

Zamysfané pouZitie ............ . 52 Obidva dokumenty si uschovaite pre neskorsie pouZitie

Ochrana Zzivotného prostredia .. 53 alebo pre nasledujuceho majitela.

Rossan cacaty e el - o

Rozsah dodavky 53 n amyl ae OZItI .

Prehlad zariadenia ... 53 Tento univerzalny vysavac je ur¢eny na stikromné pou-
53 Zivanie v domacnostiach a nie na komeréné ucely. Vy-

robca nezodpoveda za Ziadne $kody, ktoré mézu

54 vzniknut v doésledku nespravneho pouzivania alebo ne-
Preprava... 54 spravnej obsluhy. Univerzalny vysavag pouzivaite iba v
Skladovanie.. 54 kombinacii s:
Starostlivost a udrzba 54 e originalnymi filtrami
Pomoc pri poruchach ... 54 e originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSenstvom a
TEChNICKE UAAJE......veveeeeeeeeeeeeeeeeee e 54 Specialnym prislusenstvom.

Univerzalny vysavac nie je vhodny na:
e vysavanie z povrchu ludi alebo zvierat.
e vysavanie:
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— malych Zivych bytosti (napr. muchy, pavuky atd.).

— latok, ktoré su zdraviu Skodlivé, maju ostré hrany
alebo su horuce resp. tlejuce.

— vlhkych alebo kvapalnych latok.

— lahko horfavych alebo vybusnych latok a plynov.

A VYSTRAHA

S tymto zariadenim sa nesmu hrat deti.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
QKQ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznagené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

(1) Nadoba na prach

@ Tlac¢idlo pre zapinanie/vypinanie
(3 Indikator batérie

® Krytfiltra

(5) HEPA filter

(8) Filter s ocelovou sietkou

(7) Nabijatka

Napajaci kabel

(® Strbinova dyza

* Nabijacia skladovacia stanica

*iba CVH Plus
Nabijacka
A VYSTRAHA

e Zariadenie nabijajte len pomocou priloZenej originél-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spoloénostou KARCHER.

Pouzite nasledujuci adaptér:

e Typ zariadenia

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— ZD010M050200EU
9.769-743.0
Prevadzka
Upozornenie

e Zariadenie sa nesmie zapnut bez HEPA filtra alebo
nadoby na prach. Pred pouzitim zariadenia sa uisti-
te, Ze HEPA filter a nadoba na prach su spravne
umiestnené v zariadeni.

e Stlacenim tlacidla pre zapinanie/vypinanie spustite
vysavanie prachu/necistot.

Nabijanie

Upozornenie

e Zariadenie poc¢as nabijania nefunguje.

e Doba nabijania je cca 3 - 4 hodiny.

e Pred prvym pouzitim musi byt zariadenie tplne na-
bité.

CVH 2

1. Konektor nabijacky zasurite do nabijacieho rozhra-
nia.
Obrazok B

2. Napajaci kabel nabijacky pripojte k napajaciemu
zdroju.

3. Po dokonéeni nabijania odpojte napajaci kabel od
zdroja napajania.

CVH 3 Plus

1. Napajaci kabel nabijacky pripojte k napajaciemu
zdroju.

2. Zariadenie umiestnite do nabijacej skladovacej sta-
nice.

Obrazok C

3. Po dokonceni nabijania odpojte napéjaci kabel na-

bijacej skladovacej stanice od zdroja napajania.

Prevadzka
e Stlacenim tlacidla pre zapinanie/vypinanie spustite
vysavanie prachu/necistot.
Obrazok D
e Kdispozicii st 2 rezimy vysavania - s plnou rychlos-
tou a s usporou energie (len CVH 3 Plus).
Indikator
Vyznam LED indikatorov na zariadeni je popisany v niz-
Sie uvedenej tabulke:

Stav/farba

Indikator na- |Blika (Cerve- |Nabijanie
bijania baté- |na farba)
rie

Indikatory Popis

Svieti (modra |Batéria je Uplne nabita.
farba)
Indikator vy- |Blika Urovefi nabitia batérie je
bijania baté- |(Cervena far- |nizka.

rie ba)

Standardné prisluSenstvo
e Pre vycistenie ¢alineného nabytku, matracov, zave-
sov atd' pripojte dyzu.
Obrazok E
Obrazok F
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Tato koncovka sa pouziva na opatrné cistenie citli-
vych predmetov, akymi st napriklad kniznice, ruéne
vyrobené produkty atd'.

@ Tato dyza sa pouziva na Cistenie spojov, drazok
medzi dverami a oknami, drobnych $trbin atd'.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Preprava

Batéria bola otestovana v sulade s prisluSnymi predpis-
mi platnymi pre medzinarodnu prepravu a mozno ju pre-
pravovat/odosielat.

Skladovanie

Upozornenie

Zariadenie skladujte v suchej miestnosti.

Pri skladovani zohladnite hmotnost’ spotrebica.
. Zariadenie umiestnite do skladovacej stanice.

-

N

Strbinovu dyzu a dyzu pre textilie umiestnite na sto-
jan pre prislusenstvo.

Starostlivost’ a iUdrzba

Upozornenie

e Zariadenie pouZivajte iba vtedy, ked’ su namontova-
né vsetky filtre a nadoba na prach.

e Poskodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Jje nutné vymenit.

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni:

1. Vypnite zariadenie.

2. Zdroj napajania odpojte od elektrickej zasuvky.

Cistenie supravy filtrov a nadoby na prach

POZOR

Nespravne cistenie HEPA filtra

Poskodenie HEPA filtra

HEPA filter necistite v pracke.

HEPA filter nesuste fénom.

HEPA filter zaistuje Cisty odpadovy vzduch.

o Ak je HEPAfilter viditelne znecisteny, tak ho vydistite.

e Ak je HEPAfilter viditelne poSkodeny, tak ho vymen-
te.

e Vymenu HEPA filtra odpord¢ame vykonavat kaz-
dych 6 mesiacov v zavislosti od pouzivania vasho
zariadenia.

1. Odistite nadobu na prach.

Obrazok G

Supravu filtrov odpojte od nadoby na prach. Kryt fil-

tra otocte v protismere chodu hodinovych rugiciek.

Odoberte kryt filtra a odpojte HEPA filter od ocelové-

ho filtra.

Obrazok H

3. Vycistite HEPA filter a opatrne z neho ho odstrante/

vyklepte nedistoty.

Obrazok |

Vyprazdnite nadobu na prach a jej vnutro utrite han-

drou.

Obrazok J

Kryt filtra, ocelovy filter a nadobu na prach vycistite

pod te¢lcou vodou.

Obrazok K

6. Krytfiltra, ocelovy filter a nadobu na prach nechajte

uplne vyschnut.

Obrazok L

Supravu filtrov vioZte do nadoby na prach, ktord na-

sledne otoéte v smere chodu hodinovych rucic¢iek

tak, aby doslo k jej zaisteniu na prisluSnom mieste.

Obrazok M

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoducht pri¢inu, ktori mézete pomocou nasledujiceho prehladu sami odstranit. V pripade
pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvedené, sa prosim obratte na autorizovany zékaznicky servis.

Chyba Mozna pric¢ina

Riesenie

Zariadenie nefunguje. Batéria je takmer vybita.

1. Nabite batériu.

denia.

Hrozi nebezpecenstvo prehriatia zaria- |1.

Skontrolujte, ¢i nie je upchatad nadoba na
prach.
. Vycistite nadobu na prach.

Znizeny saci vykon. / Ne-
zvyé¢ajny zvuk alebo pre-
vadzkovy hluk, ktory sa
stava hlasnejSim.

Nadoba na prach je plna.

Suprava HEPA filtrov je upchata.

Skontrolujte nadobu na prach.

2

3. Znovu zapnite zariadenie.

1

2. Skontrolujte a vycistite filter.

Technické udaje

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektricka pripojka
Sietova frekvencia Hz 50 - 60 50 - 60
Sietové napétie \ 100 - 240 100 - 240
Napatie akumulatora \% 5 5
Napatie batérie \Y 7,2 7,2
Doba nabijania v pripade uplne vybitej batérie min. 180 ~ 240 180 ~ 240
Kapacita batérie mAh 2000 2000

n

4
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CVH 2 CVH 3 Plus
Typ batérie Li-ion Li-ion
Trieda ochrany 1l 1l
Menovity vykon W 70 70
Vykonové udaje pristroja
Efektivny objem nadrze na prach | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Prevadzkova doba v beznej prevadzke a plnom nabiti  min. <10 <20
akumulatora
Typ filtra *HEPA 12 *HEPA 12
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 78 75
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 0,65 0,55
Dizka mm 330 330
Sirka mm 76 76
Vyska mm 76 76

* (EN1822:1998)
Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
f Il Pred prvo uporabo naprave preberite ta

originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

njega uporabnika.

Predvidena uporaba

Univerzalni sesalnik je predviden za zasebno uporabo
doma in ne za komercialno uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za nobeno Skodo, ki bi lahko nastala zaradi
nepravilne uporabe ali nepravilnega delovanja. Univer-
zalni sesalnik uporabljajte samo z:
e originalnimi filtri,
e originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom in originalnim posebnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
e sesanje ljudi ali Zivali.
e sesanje:
— maijhnih zivih bitij (npr. muh, pajkov itd.),
— zdravju $kodljivih snovi, predmetov z ostrimi ro-
bovi in vrocih ali zarecih snovi,
— vlaznih ali tekoCih snovi,
— lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

Slovenséina

AN OPOZORILO

Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(1) Posoda za prah

@ Gumb za VKLOP/IZKLOP
(3 Prikaz stanja baterije

(@) Pokrov filtra

(®) Filter HEPA

(B) Filter iz jeklene mreze

(@ Polnilnik



Napajalni kabel
(® Soba za spranje
* Polnilna postaja za shranjevanje
* Samo CVH 3 Plus
Polnilnik

AN OPOZORILO
e Napravo polnite samo s priloZenim originalnim polnil-
nikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER.
Uporabite naslednji adapter:
e \/rsta naprave
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9,769-743,0

Delovanje

Napotek

e Naprave ne smete vklopiti brez HEPA filtra ali poso-
de za prah. Pred uporabo naprave se prepricajte, da
sta filter HEPA in posoda za prah pravilno name$ce-
na v napravi.

e Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da zaénete se-
sati prah/umazanijo.

Polnjenje
Napotek
e Naprava med polnjenjem ne deluje.
e Polnjenje traja pribl. 3—4 ure.
e Pred prvo uporabo je treba napravo povsem napol-
niti.
CVH 2
1. Vstavite konektor polnilnika v polnilni vmesnik.
Slika B
2. Vtika¢ polnilnika vstavite v omrezno vti¢nico.
3. Ko je polnjenje koncano, izvlecite vtika¢ napajalne-
ga kabla iz omrezne vti¢nice.
CVH 3 Plus
1. Vtikac¢ polnilnika vstavite v omrezno vti¢nico.
. Napravo vstavite v polnilno postajo za shranjevanje.
Slika C
3. Ko je polnjenje kon&ano, izvlecite vtika¢ napajalne-
ga kabla polnilne postaje za polnjenje iz omrezne
vtinice.
Delovanje
e Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da za¢nete se-
sati prah/umazanijo.
Slika D
e Na voljo sta 2 nacina sesanja s polno hitrostjo in na-
¢ini var€evanja z energijo (Samo CVH 3 Plus).
Prikaz

V spodniji tabeli so opisani pomeni LED-prikazov na
napravi:

Prikazi Stanje/barva|Opis

Prikaz bateri- |Utripa (rde¢a)|Polnjenje
je - polnjenje

Vedno vklo-
plieno (mod-
ro)

Prikaz stanja |Utripa
baterije — pra-|(rde¢a)
znjenje

Baterija je napolnjena.

Baterija je skoraj izpra-
znjena.

Standardni pribor
e Za ¢iSCenje oblazinjenega pohistva, vzmetnic, Sip-
kastih zaves itd. namestite Sobo.
Slika E
Slika F

@ Ta se uporablja za ¢€iS¢enje obcutljivih predmetov,
npr. knjiznih omar, roénih del itd.

@ Ta se uporablja za CiS€enje spojev, utorov med vrati
in okni, drobnih rez itd.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Prevoz

Baterija je bila preizkuSena v skladu z ustreznimi pravili
za mednarodni prevoz in se lahko prevaza po kopnem/
vodi.

Shranjevanje

Napotek

e Napravo imejte spravljeno v suhem prostoru.

e Pri shranjevanju naprave upoStevajte njeno tezo.
1. Napravo vstavite v postajo za shranjevanje.

N

Sobo za $pranje in krtago za oblazinjene povrsine
vstavite v enoto enoti za shranjevanje pribora.

Nega in vzdrzevanje

Napotek

e Napravo uporabljajte samo, ¢e so name$ceni vsi fil-
tri in posoda za prah.

e Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce odistiti,
Je treba zamenjati.

Pred vsemi deli na napravi:

1. lzklopite napravo.

2. lzklopite napajalnik iz omrezne vtiénice.

Ciséenije filtrirne garniture in posode za prah

POZOR

Nepravilno ¢isc¢enje filtra HEPA

Poskodovanije filtra HEPA

Filtra HEPA ne perite v pralnem stroju.

Filtra HEPA ne susite s suSilnikom za lase.

Filter HEPA zagotavlja €ist izpu$ni zrak.

e Filter HEPA ocistite, e je vidno umazan.

o Ce je filter HEPA vidno pogkodovan, ga zamenjajte.

e Priporo¢amo, da filter HEPA zamenjate vsakih 6
mesecev glede na vaso uporabo naprave.
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. Odklenite posodo za prah.

Slika G

Iztaknite komplet filtrov iz posode za prah. Obrnite
pokrov filtra v nasprotni smeri urinega kazalca. Od-
stranite pokrov filtra, iztaknite filter HEPA iz jeklene-
ga filtra.

Slika H

Ocistite filter HEPA in previdno izpraznite/iztrkajte
umazanijo iz filtra HEPA.

Slika |

Izpraznite posodo za prah in obriSite notranjost po-
sode s krpo.

Slika J

5. Pokrov filtra, jekleni filter in posodo za prah ocistite

pod tekoco vodo.
Slika K
Pocakajte, da se pokrov filtra, jekleni filter in posoda

za prah popolnoma posusijo.

Slika L

Komplet filtrov vstavite v posodo za prah in posodo
za prah zavrtite v smeri urinega kazalca, da se za-
skodi.

Slika M

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomogjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvomih ali
motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka Mozen vzrok Resitev
Naprava ne deluje. Baterija je skoraj prazna. 1. Napolnite baterijo.
Obstaja nevarnost, da se bo naprava 1. Preverite, ali je posoda za prah zamas$ena.
pregrela. 2. Ocistite posodo za prah.
3. Ponovno vklopite napravo.
Zmogljivost sesanja se |Posoda za prah je polna. 1. Preverite posodo za prah.
zmanjSuje. / Neobicajen 2. Preverite in odistite filter.
zvok ali hrup pri delova- |Filter HEPA je zamasSen.
nju, ki postaja glasnejsi.

Tehniéni podatki

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektriéni prikljucek
Omrezna frekvenca Hz 50 - 60 50 - 60
Napetost omrezja \% 100 - 240 100 - 240
Napetost akumulatorja \Y 5 5
Napetost baterije \% 7,2 7,2
Cas polnjenja pri popolnoma izpraznjeni bateriji minute 180~240 180~240
Zmogljivost akumulatorja mAh 2000 2000
Tip baterije Li-ion Li-ion
Razred zascite 1] 1]
Nazivna mo¢ w 70 70
Podatki o zmogljivosti naprave
Efektivna prostornina posode za prah | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Obratovalni €as pri polni akumulatorski bateriji pri nor- minute <10 <20
malnem obratovanju
Tip filtra *HEPA 12 *HEPA 12
Raven zvokovne mo¢i Lyya dB(A) 78 75
Mere in mase
Teza (brez pribora) kg 0,65 0,55
Dolzina mm 330 330
Sirina mm 76 76
Visina mm 76 76

* (EN1822:1998)

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.

Slovenséina
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Indicatii generale

inainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea prevazuta

Acest aspirator universal este destinat uzului casnic si

nu fn scopuri comerciale. Producatorul nu este respon-

sabil pentru pagubele care pot aparea din cauza utiliza-

rii necorespunzatoare sau a functionarii incorecte.

Folositi aspiratorul universal numai cu:

e filtre originale

e piese de schimb, accesorii si accesorii speciale ori-
ginale.

Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:

e aspirarea persoanelor sau a animalelor.

o Aspirarea de:

— creaturi vii de mici dimensiuni (de ex. muste, pa-
ianjeni etc.).

— substante care sunt daunéatoare pentru sanatate,
au margini ascutite sau sunt fierbinti sau incan-
descente.

— substante umede sau lichide.
substante si gaze usor inflamabile sau explozive.

AN AVERTIZARE

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A
(@) Rezervor de praf
@ Buton PORNIT/OPRIT
(® Indicator baterie
@) Capacul filtrului
@ Filtru HEPA
(®) Filtru cu plasa din otel
(@ Tncarcator
Cablu de alimentare
@ Duza pentru spatii inguste
* Statie de andocare de incarcare
* Doar CVH 3 Plus
incarcitor

AN AVERTIZARE
e Incarcati acumulatorul doar cu incarcétorul original li-
vrat sau cu un incarcétor autorizat de KARCHER.
Folositi adaptorul urmator:
e Tipul aparatului
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Indicatie

e Dispozitivul nu trebuie pornit fara filtrul HEPA sau re-
cipientul de praf. Inainte de utilizarea aparatului asi-
gurati-va de faptul cé filtrul HEPA si rezervorul de
praf sunt montati corespunzator.

o Apdsati butonul PORNIT/OPRIT pentru a incepe
aspirarea prafului/murdériei.

incércare
Indicatie
e Aparatul nu functioneaza in timpul procesului de in-
cércare.
e Timpul de incércare este de aprox. 3-4 ore.
e Aparatul trebuie incdrcat complet inainte de prima
utilizare.
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CVH 2
1. Introduceti conectorul incarcatorului in interfata de
ncarcare.
Figura B

2. Conectati cablul de alimentare al incarcatorului la
sursa de alimentare.

3. Dupa finalizarea incarcarii deconectati cablul de ali-
mentare de la sursa de alimentare.

CVH 3 Plus

1. Conectati cablul de alimentare al incarcatorului la
sursa de alimentare.

2. Conectati aparatul la statia de andocare si incarcare
Figura C

3. Dupa finalizarea incarcarii deconectati cablul de ali-
mentare as statiei de andocare si incarcare de la
sursa de alimentare.

Functionare
e Apasati butonul PORNIT/OPRIT pentru a incepe
aspirarea prafului/murdariei.
Figura D
Sunt disponibile 2 moduri de aspiratie, modul de as-
piratie cu mare viteza si modul de aspirare cu eco-
nomisire de energie (doar in cazul CVH 3 Plus).
Indicator
Tabelul de mai jos descrie semnificatiile indicatorilor
LED de pe aparat:

Stare/Culoa- |Descriere
re

Indicatori

Indicatorul de |Intermitent  |incércare

incarcare ba- |(rosu)

terie Luminare  |Bateria este incarcata
constanta (al-|complet.
bastru)
Indicatorul de |Luminare in- |Bateria este slaba.
baterie des- |termitenta
carcata (rosu)

Accesorii standard
e Montati duza de curatare a mobilierului tapitat, a sal-
telelor, a perdelelor dantelate etc.
Figura E
Figura F

@ Aceasta este folositd pentru curatarea cu grija a
obiectelor delicate, de exemplu, biblioteci, obiecte
de artizanat etc.

@ Aceasta este folosita pentru curatarea rosturilor, a
canelurilor dintre usi si ferestre, a fantelor mici etc.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Bateria a fost testata in conformitate cu regulile relevan-
te pentru transportul international si poate fi transporta-
ta/expediata.

Indicatie

e Depozitati aparatul intr-o incdpere uscata.

e [uali in considerare greutatea aparatului atunci
cénd il depozitati.

Introduceti aparatul in statia de depozitare.

Puneti duza pentru rosturi si peria pentru tapiterie in
compartimentul pentru accesorii.

Ingrijire si intretinere

Indicatie

e Folositi aparatul numai atunci cadnd sunt instalate
toate filtrele si recipientul de praf.

e Filtrele defecte si filtrele care nu mai pot fi curatate
trebuie inlocuite.

inainte de a efectua lucrari asupra aparatului:

1. Opriti aparatul.

2. Deconectati sursa de alimentare de la priza de pu-
tere.

N =

Curatarea setului de filtru si a rezervorului de

praf
ATENTIE
Curatarea incorecta a filtrului HEPA
Deteriorarea filtrului HEPA
Nu curéatati filtrul HEPA in masina de spélat.
Nu uscati filtrul HEPA cu uscétorul de pér.
Filtrul HEPA asigura faptul ca aerul evacuat este curat.
e Curatati filtrul HEPA daca este vizibil murdar.
o nlocuiti filtrul HEPA dacé este vizibil deteriorat.
e V& recomandam sa inlocuiti filtrul HEPA o data la
sase luni, in functie de utilizarea aparatului.
1. Deblocati rezervorul de praf.
Figura G

2. Demontati setul de filtru de pe rezervorul de praf.
Rotiti capacul filtrului in sensul contrar acelor de ce-
as. Scoateti capacul filtrului, demontati filtrul HEPA
de pe filtrul de otel.

Figura H

3. Curatati filtrul de bumbac si goliti/eliminati cu grija

murdaria din filtrul HEPA.
Figura |
4. Goliti rezervorul de praf si stergeti interiorul acestuia

folosind o carpa.
FiguraJ

5. Curatati capacul filtrului, filtrul din otel si rezervorul
de praf sub jet de apa.
Figura K

6. Permiteti uscarea completa a capacului filtrului, a fil-
trului din otel si a rezervorului de praf.
Figura L

7. Introduceti setul de filtru in rezervorul de praf si rotiti
capacul filtrului in directia acelor de ceas, in scop de
fixare.
Figura M
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Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor sfaturi. In caz de neclaritéti sau
pentru defecte care nu se regasesc aici, va rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Defect Cauza posibila Remediu
Aparatul nu functionea- |Bateria este aproape goala. 1. Incarcati bateria.
za. Aparatul este in pericol de supraincalzi- |1. Verificati daca recipientul de praf este in-
re. fundat.
2. Curatati recipientul de praf.
3. Porniti aparatul din nou.
Capacitatea de aspirare |Rezervorul de praf este plin. 1. Verificati rezervorul de praf.
scade. /Sunet sau zgo-  [Filtrul HEPA este infundat. 2. Verificati si curatati filtrul.
mot de functionare anor-
mal, care devine mai
puternic.

Date tehnice

CVH 2 CVH 3 Plus
Conexiune electrica
Frecventa de retea Hz 50 - 60 50 - 60
Tensiune de retea \% 100 - 240 100 - 240
Tensiune acumulator \Y 5 5
Tensiune baterie \Y 7,2 7,2
Timp de incarcare cand bateria este complet descarcata Minute 180~240 180~240
Capacitate baterie mAh 2000 2000
Tip de baterie Li-ion Li-ion
Clasa de protectie 1] 1l
Putere nominala w 70 70
Date privind puterea aparatului
Volum efectiv al recipientului de praf | 0,15 0,15
Vacuum (min.) kPa 5 10
Interval de functionare cu acumulator complet incarcat, Minute <10 <20
n regim normal
Tip de filtru *HEPA 12 *HEPA 12
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 78 75
Dimensiuni si greutati
Greutate (fara accesorii) kg 0,65 0,55
Lungime mm 330 330
Latime mm 76 76
Tnaltime mm 76 76

* (EN1822:1998)
Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Opc¢e napomene.....
Namjena
Zastita okoliSa
Pribor i zamjenski dijelovi
Sadrzaj isporuke.
Pregled jedinice..

Jamstvo
Transport
Cuvanje
Njega i odrzavanje.
Otklanjanje smetnji ...
Tehni¢ki podaci

60

Opcée napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u

60 skladu s njima.

60 Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
61 vlasnika.

O Namjena
61

61 Ovaj univerzalni usisava¢ namijenjen je privatnoj upora-

bi u ku¢anstvu i nije predviden za komercijalne svrhe.

61 ) o ; < ) 5
Proizvodac nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja mozZe

62 nastati uslijed nepropisne uporabe ili pogresnog ruko-

62 vanja. Univerzalni usisava¢ koristite samo sa:

62 o Originalnim filtrima

62 e Originalnim rezervnim dijelovima, priborom i poseb-

62 nim priborom.

62 Univerzalni usisavac nije prikladan za:

e Usisavanije ljudi ili Zivotinja.

e Usisavanje:
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— Malih zivih bi¢a (npr. muha, pauka itd.).
— Tvari koje su Stetne za zdravlje, tvari ostrih rubo-
va kao ni vruéih ili uzarenih tvari.
— Vlaznih ili teku¢ih tvari.
— Lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.
&N UPOZORENJE

Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli$. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuc¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(@) Spremnik za prasinu

@ Tipka UKLJ./ISKLJ.

(® Indikator baterije

(®) Poklopac filtra

@ HEPA filtar

(®) Celicni mrezasti filtar

(@ Punjag

Kabel za napajanje

(® Mlaznica za fuge

*Postolje za punjenje

* Samo CVH 3 Plus
Punjac¢

AN UPOZORENJE
e Uredaj punite samo s priloZenim originalnim punja-
Sem ili punjaéem koji je odobrio KARCHER.
Koristite sljedeci adapter:
e Vrsta uredaja
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— ZD010M050200EU
9.769-743.0
Napomena

e Uredaj se ne smije ukljucivati bez HEPA filtera ili
spremnika za prasinu. Prije uporabe uredaja osigu-
rajte da su HEPA filtar i spremnik za prasinu isprav-
no postavijeni u uredayj.

e Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapoceli usi-
savati pra$inu / prijavstinu.

Punjenje
Napomena
e Za vrijeme postupka punjenja uredaj ne radi.
e Vrijeme punjenja iznosi oko 3 - 4 sata.
e Prije prve uporabe uredaj mora biti potpuno napunjen.
CVH 2
1. Umetnite priklju€nicu punjaca u sucelje za punjenje.
Slika B
2. Prikljucite elektricni kabel punjaga na elektri¢no na-
pajanje.
3. Kad se postupak punjenja zavrsi, odvojite elektri¢ni
kabel od elektriénog napajanja.
CVH 3 Plus

1. Prikljucite elektricni kabel punjaca na elektri¢no na-
pajanje.

2. Umetnite uredaj u postolje za punjenje.
Slika C
Kad se postupak punjenja zavrsi, odvojite elektricni
kabel postolja za punjenje od elektricnog napajanja.

Rad

e Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapoceli usi-
savati prasinu / prljavstinu.
SlikaD

e Dostupna su 2 nacina usisavanja s nacinima rada
pune brzine i ustede energije. (Samo CVH 3 Plus).

Indikator
Donja tablica opisuje znacenje LED indikatora na ure-
daju:

Indikatori Status / boja |Opis
Indikator ba- |Treperenje |Punjenje
terije za pu- |(crveno)

njenje

Uvijek uklju- |Baterija je potpuno napu-
¢eno (plavo) |njena.

Indikator ba- |Treperenje |Baterija je skoro prazna.
terije za pra- |(crveno)
Znjenje

Standardni pribor
e Za GiS¢enje tapeciranog namjestaja, madraca, Cip-
kastih zavjesa itd. pri¢vrstite mlaznicu.
Slika E
Slika F

@ Ona se koristi za ¢i§¢enje osjetljivih predmeta, npr.
polica za knjige, ruénih radova itd.

(2) Ona se koristi za &isc¢enje fuga, utora izmedu vrata
i prozora, sitnih proreza itd.
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Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(vidi adresu na poledini)

Transport
Baterija je ispitana u skladu s odgovarajuéim pravilima

za medunarodni transport i smije se transportirati / slati.

Cuvanje

Napomena
e Uredaj cuvajte u suhoj prostoriji.

e Prilikom ¢uvanja obratite pozornost na tezinu ureda-

ja.
1. Umetnite uredaj u postolje za Cuvanje.

2. Stavite mlaznicu za fuge i ¢etku za tapecirane povr-

Sine u spremiste pribora.

Njega i odrzavanje

5
o
<]
3
(]
3
Q

e Koristite uredaj samo ako su postavijeni svi filtri i
spremnik za pra$inu.

e Neispravne filtre i filtre koji se vis§e ne mogu ocistiti
potrebno je zamijeniti.

Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju:

1. Iskljucite uredaj.

2. Odvojite elektricno napajanje od uti¢nice.

Ciséenje kompleta filtara i spremnika za

prasinu

PAZNJA

Nepravilno ¢is¢enje HEPA filtra

Ostecenje HEPA filtra

Ne ¢istite HEPA filtar u perilici za pranje rublja.
Ne susite HEPA filtar susilom za kosu.

HEPA filtar osigurava &isti ispusni zrak.

1.

Ocistite HEPA filtar ako je vidljivo prljav.

Zamijenite HEPA filtar ako je vidljivo oSte¢en.
Preporucujemo zamjenu HEPA filtra svakih 6 mje-
seci ovisno o Va$oj uporabi uredaja.

Otkljucajte spremnik za praSinu.

Slika G

Odvojite kompleta filtara od spremnika za prasinu.
Okrenite poklopac filtra u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu. Uklonite poklopac filtra, izvucite HE-
PA filtar iz €eli¢nog filtra.

Slika H

Ocistite HEPA filtar te paZljivo ispraznite / istresite
prljavstinu iz HEPA filtra.

Slika |

Ispraznite spremnik za prasinu i obriSite ga iznutra
krpom.

Slika J

Ocistite poklopac filtra, &eli¢ni filtar i spremnik za
prasinu pod teku¢om vodom.

Slika K

Ostavite poklopac filtra, ¢elicni filtar i spremnik za
prasinu da se potpuno osuse.

Slika L

Umetnite komplet filtara u spremnik za prasinu i za-
krenite spremnik za prasinu u smjeru kazaljke na
satu tako da se uglavi.

Slika M

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Ukoliko ni-
ste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pogreska Moguéi uzrok

Nacin uklanjanja

Uredaj ne radi.

Baterija je gotovo ispraznjena.

1. Napunite bateriju.

Uredaj je u opasnosti od pregrijavanja. |1.

Provjerite je li zaCepljen spremnik za prasi-
nu.

Ocistite spremnik za prasinu.

Ponovno ukljuite uredaj.

njuje. / Abnormalni zvuk |HEPA filtar je zaCepljen.
ilipogonska buka koja se
pojacava.

Mo¢ usisavanja se sma- |Spremnik za prasinu je pun.

Provjerite spremnik za prasinu.
Provijerite i ocistite filtar.

NN

Tehnicki podaci

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektriéni prikljuc¢ak
Frekvencija elektricne mreze 50 - 60 50 - 60
Napon elektricne mreze 100 - 240 100 - 240
Napon baterije 5 5
Napon akumulatora 7,2 7,2
Vrijeme punjenja kad je akumulator potpuno ispraznjen minute 180 ~ 240 180 ~ 240
Kapacitet akumulatora mAh 2000 2000
Tip baterije Li-ion Li-ion
Klasa zastite 1] 1]
Nazivna snaga 70 70

Podaci o snazi uredaja
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CVH 2 CVH 3 Plus
Djelotvorna zapremnina spremnika za prasinu | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Vrijeme rada s potpuno napunjenom punjivom baterijom minute <10 <20
u normalnom nacinu rada
Tip filtra *HEPA 12 *HEPA 12
Razina zvu¢ne snage Lya dB(A) 78 75
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 0,65 0,55
Duljina mm 330 330
Sirina mm 76 76
Visina mm 76 76

* (EN1822:1998)
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

OpSte NAPOMENE .......eeviiiiiiieiii e 63

Predvidena namena 63
Zastita zivotne sredine 63
63
63
63
64
Garancija .. 64
Transport .. 64
Odlaganje 64
Staranje o aparatu i odrz 64
Otklanjanje smetnji 65

TehniCki POdaci.........c.ceveiiieiiiiiiiei e 65
Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za budu¢u upotrebu ili sledece
vlasnike.

Predvidena namena

Ovaj univerzalni usisiva¢ namenjen je za privatnu
upotrebu kod kuc¢e, a ne u komercijalne svrhe.
Proizvoda¢ nije odgovoran mi za kakvu Stetu koja
nastane usled nepravilne upotrebe ili nepravilnog
rukovanja. Univerzalni usisiva¢ koristite samo sa:
e Originalnim filterima
e Originalnim rezervnim delovima, dodacima i
specijalnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije pogodan za:
e Usisavanje sa ljudii Zivotinja.
e Usisavanje:
— Malih zivih bi¢a (kao $to su muve, pauci i drugo).
— Materija koje su $tetne za zdravlje, imaju oStre
ivice ili su vruce ili usijane.
— Vlaznih ili te€nih materija.
— Lako zapaljivih ili eksplozivnih materija ili gasova.

&N UPOZORENJE

Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozZite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.

Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili
pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A
(@) Posuda za prainu
(2) Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
(® Indikator baterije
(@) Poklopac filtera
@ HEPA filter
®) Celieni mrezasti filter
@ Punjag
Kabl za napajanje
(9 Nastavak za fuge
* Prikljuéna stanica za punjenje
* samo CVH 3 Plus
Punjaé

&N UPOZORENJE

e Uredaj puniti samo pomocu priloZenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Koristite ovaj adapter:

Srpski 63



e Tip uredaja
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010MO050200EU

9.769-743.0

Napomena

e Uredaj se ne smije ukljuciti bez HEPA filtera ili
posude za praSinu. Pre kori$¢enja uredaja, uverite
se da su HEPA filter i posuda za praSinu pravilno
postavijeni na uredaju.

e Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste podeli usisavanje
prasine/prijavstine.

Punjenje

Napomena

e Aparat ne radi tokom ciklusa punjenja.

e Vreme punjenja je izmedu 3 i 4 sata.

e Aparat mora da se napuni do kraja pre prve
upotrebe.

CVH 2

1. Ubacite priklju¢ak punjaca u interfejs za punjenje.
Slika B

2. Prikljucite kabl za napajanje punjac¢a u strujnu
utiCnicu.

3. Kada se proces punjenja zavrsi, izvucite kabl za
napajanije iz strujne uti¢nice.

CVH 3 Plus

1. Prikljucite kabl za napajanje punjac¢a u strujnu
utiénicu.

2. Postavite uredaj na priklju¢nu stanicu za punjenje.
Slika C

3. Kada se ciklus punjenja zavrsi, izvucite kabl za
napajanje sa priklju¢ne stanice za punjenje.

Rad

e Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste podeli usisavanje prasine/
prijavstine.
Slika D

e Dostupna su samo 2 rezima usisavanja sa punom
brzinom i rezimom za ustedu energije (CVH 3 Plus).

Indikator

Tabela u nastavku daje znacenje LED indikatora na
aparatu:

Indikatori Status/boja |Opis

Indikator Treperi Punjenje

punjenja (crvena)

baterije Uvek Baterija je puna.
ukljuéeno
(plavo=

Indikator Treperi Kapacitet baterije je

praznjenja (crveno) nizak.

baterije

Standardni dodaci
e Prikljucite nastavak da biste odistili tapacirani
namestaj, duSeke, Cipkaste zavese i sli¢no.

Slika E

Slika F

@ Ovo se koristi za pazljivo ¢iSéenje osetljivih
predmeta, kao $to su police sa knjigama, ukrasni
predmeti i sli¢no.

Ovo se koristi za ¢iS¢enje spojeva, Zlebova izmedu
vrata i prozora, majusnih proreza i sli¢no.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Transport

Baterija je testirana u skladu sa relevantnim pravilnikom
za medunarodni transport i moze da se prevozi/
isporucuje.

Odlaganje
Napomena
e Aparat drZite u suvoj prostoriji.
e Prilikom odlaganja, uzmite u obzir teZinu uredaja.
1. Postavite aparat na prikljuénu stanicu za punjenje.

2. Postavite papucu za uske otvore i ¢etku za tkaninu
na postolje za odlaganje dodataka.

Staranje o aparatu i odrzavanje

Napomena

e Aparat koristite samo dok su postavijeni svi filteri i
posuda za prasinu.

e Neophodno je da zamenite neispravne filtere i one
koji se vis§e ne mogu ocistiti.

Pre nego $to obavite bilo $ta na aparatu:

1. Iskljucite aparat.

2. Iskljucite napajanje iz strujne uti¢nice.

Ciséenje kompleta filtera i posude za prasinu
PAZNJA

Nepravilno ¢is¢enje HEPA filtera

OStecenje HEPA filtera

Ne cistite HEPA filter u masini za pranje.

Ne susite HEPA filter fenom za kosu.

HEPA filter obezbeduje ¢istoéu izduvnog vazduha.

e Ocistite HEPA filter ako je vidno zaprljan.

e Zamenite HEPA filter ako je vidno oSte¢en.

e Preporucujemo da HEPA filter zamenite na svakih 6
meseci u skladu sa kori§éenjem uredaja.
Otklju¢ajte posudu za prasinu.

Slika G

Odvojite komplet filtera sa posude za prasinu.
Okrecite poklopac filtera u smeru suprotno kretanju
kazaljke na satu. Uklonite poklopac filtera, odvojite
HEPA filter sa €eli¢nog filtera.

Slika H

Ocistite HEPA filter i paZljivo ispraznite/istresite
prljavstinu iz HEPA filtera.

Slika |

Ispraznite posudu za prasinu i krpom prebriSite
njenu unutrasnjost.

Slika J

-

N

[

>
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5. Operite poklopac filtera, ¢eli¢ni filter i posudu za
prasinu pod mlazom tekuce vode.

Slika K

o

posudu za prasinu.
Slika L

Ostavite da se osus$e poklopac filtera, ¢eli¢ni filter i

nalegne na mesto.

SlikaM

7. Postavite set filtera, a zatim okrecite posudu za
prasinu u smeru kretanja kazaljki na satu dok ne

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska

Mogug¢i uzrok

Resenje

Aparat ne radi.

Baterija je skoro prazna.

1. Napunite bateriju.

Postoji opasnost od pregrevanja uredaja.

1. Proverite da li je posuda za prasinu

zakréena.

Ocistite posudu za prasinu.
Ponovo ukljudite aparat.

Kapacitet usisavanja

buka pri radu koji se
pojacavaju.

opada./Neobic¢an zvukili

Posuda za pra$inu je puna.
HEPA filter je zacepljen.

N=ed

Pregledajte posudu za prasinu.
Proverite i ogistite filter.

Tehnicki podaci

CVH 2 CVH 3 Plus
Elektriéni prikljuc¢ak
Mrezna frekvencija Hz 50 - 60 50 - 60
Napon elektriéne mreze \% 100 - 240 100 - 240
Napon akumulatora \% 5 5
Napon akumulatora \% 7,2 7,2
Vreme punjenja potpuno prazne baterije minuta 180 ~ 240 180 ~ 240
Kapacitet akumulatora mAh 2000 2000
Tip baterije Li-ion Li-ion
Klasa zastite I I
Nominalna snaga w 70 70
Podaci o snazi uredaja
Efektivha zapremina posude za prasinu | 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Vreme rada pri punom akumulatoru u normalnom radu minuta <10 <20
Tip filtera *HEPA 12 *HEPA 12
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 78 75
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 0,65 0,55
Duzina mm 330 330
Sirina mm 76 76
Visina mm 76 76
* (EN1822:1998) MeTagopd 67
Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke. ATobrKeuan....... 67
Dbt or nepiran S o0
Ievikég uTrodEiCEIg ... 65 TexVIKG XAPAKTAPIOTIKG 68
MpoBAerépevn xpnon ........ . 66

MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG .
MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG
Mapadotéog COTTAITHOG
Emokétnon tng povadag

Aeimoupyia
Eyyonon

66
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Mpiv atmd TV TPWTN XPHON TNG
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DuAaETe Ta dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1
yla ToV €TTOUEVO IBIOKTATN.

MpoBAemduevn xpRon

AuTH N NAEKTPIKF OKOUTTA YEVIKAG XPATEWG TTPOOpideTal
Y10 IBIWTIKA XPAON OTO OTTITI Kal OX! YIa EUTTOPIKOUG
okoTToUg. O KATaOKEUOOTAG Oev euBUVETal yIa TUXOV
{nuI€EG TTOU PTTOPET Va TTPOKUWOUV Adyw akaTAAANANG
XPNong n ecpaiuévng Asiroupyiag. XpnoIYoTIoInaTe TRV
NAEKTPIKF) OKOUTTO YEVIKAG XPAOEWG HOVO WE:
e AuBevTikd QiATpa
o [vAola avTaAAaKTIKG, e§apTAPaTa Kal €I0IKG
e¢aptipara.
H nAekTpikf okoUTTa yevIKAG XPAong dev eival
KaTGAANAN yia:
e YKOUTTIONO O€ avBpwTToug 1 {wa.
e YKOUTTIOMQ:
— MiKpWV {WVTaVWY TTAGOPETWY (TT.X. MUYEG,
apAayVeG K.ATT.).
— Ouoiwv Tou givai emRAaBeig yia Tnv uyeia, Exouv
QIXUNPESG BKPEG 1 €ival (aTEG 1) AapTTEPEG.
— Yypwv oucIiwv.
— EUKoAa eUQPAEKTWV ) EKPNKTIKWV OUGIWV Kal
agpiwv.

A\ TPOEIAOINOIHZH

Ta maidig dev mPEmel va TTai{ouv e auTniv T CUCKEUN.

MpooTtacia Tou TrepIBGAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIHA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUCKEUQTIEG PE
TrePIBAAAOVTIKG 0pBS TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHA AVAKUKAWOIWA UAIKG Kal,
mm OUXVG, ETTIONG €G0PTAMOTA OTIWG ATTAEG KO
ETTavVaQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG 1) AGdIa, TTOU O€
TEPIMTWON AavBaopévng Xprong r aTréppIyng
UTTOPOUV va BEGOUV O€ KivOUVO TV avBpWITIVN UyEia
Kai 1o epIBaAAov. QoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AsIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi HE TO OIKIAKE aTTOPPINMaTA.

Ymodeigelg oxeTIKA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dievbuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOPeVaA Kol AVTOAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTOPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAANGKTIKA, KABWG aUTE £yYUWVTAI TNV 0OPAAR Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAaKTIKE Ba Bpeite aTn dlielbuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTAIONOG
O TmapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé Tn
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANOE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

Emokétmrnon tng povadag

Eikéva A
(1) Moxgio okovng

aTmoBAKeEUONG Kal APTIONG OTTO TNV TTAPOX

@ AgikTng yTrarapiag
(@ Kahuppa giktpou
(3) ®iktpo HEPA
(&) PiATpo a6 BiXTUWTS XGAUB
@) ®oprioTrg
KaAwsio Tpopodoaiag
(® Axpo@iaio oxiourg
* Xwpog a1mobrkeuang Kal eépTiong
* Mévo CVH 3 Plus
DopTIOTAG
A TTPOEIAOINOIHEH

o PoprileTe TN CUOKEUN UOVO LE TOV GUVOOEUTIKG YV OIO
POPTIOTH 1 UE YOPTITTI) EYKEKPIUEVO QTTO TNV
KARCHER.

XpnoiyoTroinaTe Tov ak6AouBo TTpocappoyéa:

o TUTTOG OUOKEUAG

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Ymoédeién

o H ouokeur OV TTPETTEI VA EVEPYOTTOIEITAI XWPIS TO
@iAtoo HEPA 1 1o doxeio okovng. BeBaiwbeite 611 TO
@iAtpo HEPA kai 1o doxeio okovng givar owoTa
TOTTOOETNUEVT OTI GUOKEUN TTPIV XPNOIUOTTOINOETE
T OUOKEUN.

e [larnore 1o kouutri ON/OFF yia va EekivioeTe TO
OKOUTTIOUQA OKOVNG / akabapaiwy.

dopTion

Ymodeién

o H ouokeun dev Asitoupyei kard 11 SIGPKEIA TNG
Sdladikaaiag opTIong.

o O xpdvog @opriong eivai Tepitrou 3 - 4 WPES.

e H ouokeun TPETTEI va QopTIOTEN TTAfPWS TTPIV THV
TTpwrN XPNon.

CVH 2

1. TomoBeTAOTE TOV GUVOETUO TOU QOPTIOTH TN
SieTagpn eopTIong.

Eikéva B

2. XuvdéaTe To KaAWwdIo TPoPod0oaCiag Tou GopPTIOTH
aTnV TPoPodocia PEUPATOG.

3. Ortav oAokAnpwBei n diadikacia GoPTIONG,
aTTOCUVOEDTE TO KAAWDIO TpoYodoaiag atd TNV
Trapoxn peUUaTOG.

CVH 3 Plus

1. ZuvdéaTe To KaAWBIO TPOPOdOTiag TOU YOPTIOTH
aTnV TTapoxn peUPATOG.

2. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV XWPO aTtrobrikeuong
Kal opTIoNG.
Eikéva C

3. 'Otav ohokAnpw6ei n diadikaacia ¢opTIONG,
ATTOCUVOEDTE TO KAAWDIO TPOYOBOTiag TOU XWPOou
peUpaTog.
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AsgiToupyia

e [Matrote 10 kKoupTri ON/OFF yia va EEKIVAOETE TO
OKOUTTIONO OKOVNG / akaBapaiwv.
Eikéva D
YTépyouv 2 Aeitoupyieg avappdPnong: Pe
AerToupyia TTARpoug TaxUTNTOG Kal £€0Ikovounong
evépyelag.(CVH 3 Plus pévo).

AgikTng
O TrapakdTw TTivakag TIEPIYPAPE! TN ONUACTA TwWV
€VOEIKTIKWY Auxviwv LED oTn cuokeun:

AcikTeg KardoTtaon / [Mepiypaen
Xppa
AgikTng AvaBoaBrvel [ PopTion
umarapiag - |(KOKKIVO)
gopriel Mavra H 10XU¢ TG pTratapiog
EvEPYOTTOINK |€ival TTARPNG.
€vn (UTTAE)
AgikTng AvaBoaBrvel |H 10x0g Tng pmratapiag
EKPOPTIONG  |(KOKKIVO) gival xapnAn.
uTarapiag

Baoikad e§apTipara
e >uvdEOTE TO OKPOPUOIO Yia va KaBapioeTe Ta
€TMeVOUPEVA PE TATTETOAPIA ETTITTAQ, TAL OTPWHATA,
TIG BAVTEAWTEG KOUPTIVEG K.ATT.
Eikéva E
Eikéva F

@ XpnaiyoTrolgital yia Tov kaBapioud guaiodbnTwv
QVTIKEINEVWYV PE TTPOCOXH, T1.X. BIBAIOBAKEG,
XEIPOTEXVNHA K.ATT.

(2) XpnoipoTToieiTal yia Tov KaBapITHO Twv
OUVOETUWY, TWV AQUAOKWOEWYV PETAEU Twv Bupwv
KOl TV TTapadUpwy, TV PIKPOOKOTTIKWY OXITHWY
K.ATT.

Eyyunon

Z¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal aTrd TNV apuodIa £TAIPEIR DIAVOUAG HAG.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag £mdlopBwvovTal amd
£MGG XWPIG XPEwan evidg Tng TTpoBeopiag eyyunong,
epooov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUNoNg ammeubuvOeiTe aTov TTPouNBeuTH
ogag ) 1o TANoI€0TEPO ££0UCI0D0TNPEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AyOPdS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

H pmatapia £xer eAeyxBei oUpPWVa PE TOUG OXETIKOUG
KOVOVEG yIa TIG DIEOVEIG UETAPOPEG KAl UTTOPET va
UeTaQePOET / aTTOOTAAEI.

Atrofnkeuon

Ymédeién

o Am0o0nkeUoTe TN OUOKeUN O€ ENPo XwWpoO.

e [Eéerdore 10 BAPOS NG OUOKEUNS KaTd TNV
ammoBrkeuan.

ToTTOBETAOTE TN GUOKEUN OTO XWPO ATTOBKEUONG.
BdAte To akpo@uaoio axioung kai Tn BoupTtoa
TOTTETOAPIag oTnV uTTodoXN £§apTNUATWY.

®povTida kol cuvTApnon

Ymédeién
o  XpnoiuoTroIioTe T GUOKEUN [IOVO OTaV EXETE
£yKaTaoTnoel 6Aa 1a QiATpa kai To SoxEio OKOVNG.

N =

o Ta eAarrwpuarika @iAtpa kai ta @iAtpa mou dev
ummopouv mAéov va kaBapiaTolv TTPETTEl va
avrikaraotadouv.

Mpiv atré kdBe epyacia WUe TN CUOKEUN:

1. ATTevepyOTIOINOTE TN GUOKEUN.

2. ATmroouvd£aTe TV TTapoxr PEUPATOG aTTé TV TIPIla.

KaBapioTe To o€T QiATpOU Kal TO oxeio

oKovng

MPOXOXH

Aav@aouévog kabapiouég rou @iAtpou HEPA

BAGBn oro giAtpo HEPA

Mnv kaBapilete 10 PiATpo HEPA ot éva mAuvripio

POUXWV.

Mnv oreyvwvere 1o @iAtpo HEPA ue oteyvwrripa

HaAAiv.

To @iATpo HEPA egao@aliel kaBapd aépa egaywyng.

e KaBapioTe 10 @iATpo HEPA av gival eygavwg
Bpwpuiko.

e AvtikataoToTe 10 QiATpo HEPA gdv eival
KOTAQAVWG KATEOTPAUUEVO.

e YuvioToUpE TNV avTIKATEoTaon Tou QiATpou HEPA
KABe 6 puAveg, avaAoya pe TN XPAON TNG CUCKEUAG.

1. ZekAedwoTe 10 doXEIO OKAVNG.
Eikéva G

2. ATTOOUVOEDTE TO OET QIATPOU Kal TO SOXEIO OKOVNG.
[upioTe TO kKGAUPPA TOU GIATPOU aPICTEPOTTPOPA.
A@aipéoTe To KAAUP O TOU QIATPOU, ATTOCUVOEDTE TO
@iATpo HEPA atré 1o @iATpo atmd xaAupa.
Eikéva H

3. KaBapioTe 10 QiATpo HEPA Kkai adeidoTe / XTUTTAOTE
TIPOCEKTIKG TIG AKOBAPTieg £Ew aTTO TO PIATPO
HEPA.
Eikéva |

4. AdeidoTe TO dOXEIO OKOVNG KAl TPIYTE TO ECWTEPIKO
XPNOIPOTIOIWVTAG £va TTavi.
Eikéva J

5. KaBapioTe T0 KAAUPPa TOu QiIATPOU, TO QIATPO AT
X&AuBa kal To doxeio oKOVNG KATW aTTO TPEXOUUEVO
vePO.
Eikéva K

6. A@noTe 1o KAAUPPQ TOU QIATPOU, TO YIATPO aTTd
XGAuBa Kai To doxeio oKOVNG Va OTEYVWOOUV
EVTEAWG.
Eikéva L

7. Eiodyete 10 O€T QiATpOU OTO doXEio OKAVNG Kall
yupioTe 10 doxeio OKOVNG DEEIGOTPOPA YIa VO
acg@aAioel aTn B€on Tou.
Eikéva M
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Bonlcia o¢ mepitrtwon BAGBRNg

O1 BA&Beg opeilovTal auXVA OE AOAPAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG PITTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE POVOI 0ag e Tn BoriBeia Tou
akoAoUBou Trivaka. Xe TTepiTTwaon au@iBoAiag i og epimTwon BAGRNG TTou dev ava@épeTal edW TTapaKaAoUUE va
atreubluveaTe 0To €§OUCIOdOTNUEVO TUAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAGBn Meavn aitia Auon
H cuokeun dev H ptaTapia gival oxedov adeia. 1. ®oprtioTe TNV pTTaTapia.
Aeitoupyei. H ouokeur KivSuvelel améd 1. EAéy&re £8v To Soxeio okévng eival
uTTEPBEPUAvVOT. @payuévo.

2. KoBapioTe 10 doyeio okdvng.

3. O¢foTe Eava Tn ouokeun o€ AsiToupyia.
H ikavérnta To Soxeio okdvng €ival yepdaTo. 1. EAéy&re 10 doyeio okdvNG.
avappoPnonGHEIWVETAI. | To auvoAo @iATpou HEPA eival 2. EAéyEre kan kaBapioTe TO QIATPO.
/ Mn kavovikog 86puBog |ppaypévo.
R AeiToupyik6g 86pufog
Trou YiVETal M0 £VTOVOG.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

CVH 2 CVH 3 Plus
HAekTpikn oUvdeon
ZuxvoTtnTta dIKTUou Hz 50 - 60 50 - 60
Tdon dikTuou \% 100 - 240 100 - 240
Téon pmatapiag \ 5 5
Téaon pmarapiag \% 7,2 7,2
Aldpkeia OPTIONG YIa TTANPWG ATTOPOPTITPEVN NetTd 180 ~ 240 180 ~ 240
yTaTapia
XwpnTIKOTATA PTTATAPIOG mAh 2000 2000
TUTTOG PTTartapiag Li-ion Li-ion
Karnyopia mpocTaciog 1] 1]
QOvopaaTikn 100G W 70 70
ZT0IXEi0 I0XU0G CUOKEUNG
QeéNipog 6ykog doxeiou aokovng | 0,15 0,15
Kevo (eAay.) kPa 5 10
AidoTnpa KavovikAg AsIToupyiag pe TEAEIWG YEUATN Nemrta <10 <20
yTrarapia
TuTroG QiATpOU * HEPA 12 *HEPA 12
160N NXNTIKAG 10X00¢G Lya dB(A) 78 75
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig TapeAkdueva) kg 0,65 0,55
Mnkog mm 330 330
MAGTOG mm 76 76
“Yyog mm 76 76

* (EN1822:1998) O6wue ykasaHuA

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

Mepepn nepBbIM NPUMEHEHEM
Co,qep)KaHue A |||| YCTPONCTBA 03HaKOMUTLCS C AaHHOW

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo

O6Lwme ykasaHmsi... 68 3KCMnyaTauum 1 npunaraembiMu ykasaHusimy rno
HasHaveHune 68 TexHuke 6esonacHocTu. [leMcTeoBaTh B COOTBETCTBUM C
3alumTa oKkpyxatoLuen cpeabl 69 HUMW.

[NprHaaneXHOCTN 1 3anacHble YacTw.... 69 CoxpaHaTb 06e 6poLutopbl 45151 AanbHenLwero
KOMMAeKT NocTasku 69 nonb3oBaHUsA UNW Ans cregyioLiero Bnagensua.

OnucaHue ycTpoiicTea . 69 HasHauyeHue

Skennyataums ....... . 69

3TO0T yHMBEpCarnbHbIil NbINIECOC NpeaHasHadYeH ans
[apaHTua ............ 70

YaCTHOrO MCMOMb30BaHUS JOMA, @ He B KOMMEPYECKNX
TpaHcnopTuposka 70 uensix. M3roTosuTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
XpaHeHue 70 noBpesxaeHne, KOTOPOE MOXET BOSHUKHYTb B
Yxoa n obcnyxuBaHue 70 pesynbrate HenpaBUIIbHOTO MPUMEHEHUS UK
OMOLLb NPY HEMCMPABHOCTSIX 70 HapyLLeHWsl NpaBun akcnyataumu. Vicnonbayitte
TexHU4ecKme XxapaKTepUCTHKN 71 YHMBEPCanbHbI MbINECOC TOMBKO C:

o OpurnHanbHbIMKU UMBTPAMMU.
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e  OpurmMHarnbHbIMK 3an4acTsiM1, akceccyapamm u
cneumanbHbIMU akceccyapamu.
YHuBepcanbHbI NbINecoc He NoaxoauT Ans:
e  YNCTKM NbINECOCOM NtoAen NN XUBOTHbIX.
e 3acacbiBaHus:
— ManeHbKUX XMBbIX CYLLECTB (Hanpumep, MyX,
naykoB 1 np.).
— BeluecTB, koTopble BpeaHbl Ans 340POBbS,
VMEIOT OCTPbIEe Kpasi, Fopsiyme Unn Nblnator.
— BnaxHbIx nnv Xuakvx BeLLecTs.
— J1erkoBoCnnaMeHsIIOLLIMXCA UM B3PbIBOOMACHbIX
BeLLeCTB 1 ra3os.

AN TPEQYTIPEXOEHNE

JHemu He dormxHbI ugpame ¢ 3Mum npubopom.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBouYHble Matepuarnbl noaaaloTest
& BTOpPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpeqpl.
OnekTpnyeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
YacTo coaepxar LieHHble MaTtepuansl,
s PUFOAHBIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHThI, kak 6aTapewu,
aKKyMynsTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBunbHOM oBpaLleHnn Unm HeHaanexallen
YyTUNU3aLumn NPeAcTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
0MNacHOCTb ANS 300POBbS U OKpYXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, [aHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOANMbI Ansi
npaBuUnbHOM paboTbl yCTPOMNCTBA. YCTPOMCTRA,
0603HaYeHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLleHo
YTUIIM3NPOBaThb BMECTE C GbITOBLIMU OTXOAAMM.
Yka3saHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHGopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHa.ﬂﬂe)KHOCTVI n 3anacHble
4yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMLKO OpUrMHanbHbIe
NpVHAANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu. TonbKo OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTPONCTBA.

[ns nonyyeHus nHopmaLumn o NPUHAANEXHOCTSX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsa ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHnn HepgoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWI, NONyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMNOPTUPOBKM, CrieayeT YBeAOMUTb TOProBYIO
opraHv3auuio, NpoAaBLLYyio YCTPOWMCTBO.

PucyHok A

() MbinecGopHnk

(@) Konka BKI/BbIKIT

(3) WHavkaTop akkymynsTopa
(® Kpeiwka dunstpa

(®) ®unbTp HEPA

@ dunbTp ceTyaTblin, cTanbHoOM

(7) 3apsinHoe ycTpoiicTeo

MuTatowmii kabenb

@ LLlenepas Hacaaka

* 3apagHas [oK-CTaHLms

* Tonbko B Bepcun CVH 3 Plus
3apsigHoe yCTpOMCTBO

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE
e 3apsikame ycmpolicmeo mosbKo C MOMOU|bIO
opueauHanbHo20 3apsdHo20 ycmpolcmea,
8x005Wea0 8 KOMIMIEKM nocmasku unu
pa3peweHHo20 K UCOo/b308aHUI0 KoMnaHueul
KARCHER.
VMcnonbk3ywTe cnegyowmn agantep:
e Twn yctponcrea
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU
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lMpumeyaHue

e Ycmpolicmeo Henb3s ekodams 6e3 HEPA-
punbmpa unu nbinecbopHuka. [Jo ucnonb3oeaHusi
npubopa yb6edumecb, ymo ¢punsmp HEPA u
MblecOOPHUK NPasuibHO pa3MeweHbl 8 HeM.

e Haxmume kHorky BKI//BbIK/, 4mobbl Ha4amb
bI1€COCUMBb MblIb/2PA3b.

3apsagka
lMpumeyaHue
e [Ipubop He pabomaem 80 8pems 3apsOKU.
e Bpewms 3apsadku cocmasnsem oK. 3—4 yacos.
e [leped nepebiM ucrosib308aHuUeM rpubop OomKeH
6bIMb NOMHOCMbIO 3aPSKEH.

CVH 2

1. BcraBbTe pa3beMm 3apsgHOro yCTponcTsea B
NHTEpdENC 3apsaku.
PucyHok B

2. MopgkntounTte kabenb NUTaHNsA 3apsiAHOrO
YCTPOWCTBA K UCTOYHUKY MUTAHWS.

3. Tlocne 3aBepLueHNs 3apsaku oTcoeanHnTe kabenb
NUTaHWS OT UCTOMHUKA MUTAHUS.

CVH 3 Plus

1. TMoakntounTe kabenb NUTaAHUS 3apAOHOTO
YCTPOWCTBA K UCTOUHWKY MUTAHWUSI.

2. BcraBbTe Npubop B 3apsaHyo JOK-CTaHLMIO.
PucyHok C

3. Tllocne 3aBepLueHNs 3apaakn oTcoeanHnTe kabenb
NUTaHUSA 3apsaHON AOK-CTAHLMM OT UCTOYHMKA
nuTaHus.

dkcnnyarauus

e Haxmute kHonky BKJ1/BbIKI, 4yTobbl HavaTtb
NbINIECOCUTb NbINb/rPsA3b.
PucyHok D

e [IpeaycMOTpeHbl 2 pexvima BcacbiBaHUs:
MaKcumarnbHoe BcacblBaHue u
9HeprocbeperaLmin pexum.(Tonbko B Mogenu
CVH 3 Plus).
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UHaukaTop

B Tabnuue HWxe NpuBeaeHbl 3HaYeHUS CBETOANOOHbIX
MHAMKaTOPOB Ha npubope:

Wupukatopbl|CTaTtyc/uBet |OnucaHue

Wuavkatop  |Muraet Bapsagka

aKKyMynaTop |(KpacHBbIi)

8 — 38pAAKA IMocToAHHO  |AKKYMYTISITOP NOMHOCTbIO0
BKIIOYEH 3apsiKeH.
(CrHwiA)

WHpvkatop  |Muraet AKKYMYNSATOP NOMHOCTbIO

aKkKymynaTop |(KpacHbliii) paspsixkeH.

a—

paspsigka

CrtaHpapTHble akceccyaphbl
e [pukpenute Hacagky AnNs YUCTKU MsIrkon mebenu,
maTpaueB, 3aHaBeCOK U NpoYero.
PucyHok E
PucyHok F

(1) OHa 1CMob3yeTCst fi7151 OCTOPOKHON OHMCTKN
XPYNKUX NPeAMETOB, HANPUMEP, KHKHbBIX LIKadoB,
n3genuii pyuHoii pabotel 1 np.

@ OHa 1cnonb3yeTcs ANs OYUCTKU CTbIKOB, KAHABOK
Mexay OBEepsiMU U OKHaMM, MENKUX Lenen 1 np.

B kaxpoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUWS rapaHTUW, YyCTaHOBMEHHbIE HALLEeN fodepHei
c6bITOBOI kKOMNaHUen. BoamMoxHble HencnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TeYEHWNE rapaHTUItHOro cpoka Mbl
ycTpaHsieM BecnnatHo, ecnu NpuynHa 3akniovaercs B
fedekTax MaTepuanos Unu Npon3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWSA NPETEH3MIA B TEYEHNEe
rapaHTuiiHOro cpoka npocbba obpalyaTbes ¢ HeKoM O
NoKymnke B TOProBYO OpraH13aLmio, NpoAaBLUYHO
nsgenue, Unu B GrvxaiLLyio ynonHOMOYEHHY0 Cryx0y
CepBUCHOTO 06CNyKMBaHUS.

(Aopec ykasaH Ha o6opoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpn atom oTAenbHble LUdpbl UMELoT
crnepyollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  croneTue Bbimycka

1 pecsTunetue Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
0  nepBas undpa mMecsLa Bbinycka

Takvum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

TpaHcnopTUpoBKa

Batapes 6blna npoBepeHa B COOTBETCTBUM C
OENCTBYOLLMMI NpaBUnamn MexayHapoaHoOwM
nepeBo3Ku 1 NpUrogHa Anst TpPaHCNopPTUPOBKK/
OTMNpaBkKy.

XpaHeHue

lMpumevaHue
e XpaHumb ripubop credyem & cyxom mecme.
e Yyumsiealime maccy npubopa npu e2o xpaHeHuu.

1. BcraBbTe Npubop B AOK-CTAHUMIO AN XPaHEHUS.

2. TomecTwuTe LeneByto HacaaKy v LWETKy Ans oGUBKM
B CTOVIKY ANsi XpaHEHWsI akceccyapos.

Yxon n obenyxuBaHue

lMpumeyaHue

e Ucronb3ylime npubop mornbKo, ecru
ycmaHoereHb! 8ce unbmpbl U MblnecOopHUK.

e [lospexOeHHble churibmpbl U ¢huIbMPbI, KOMOopbIe
borblwe Henb3s Yucmums, He0bxo0uMo
3amMeHUMb.

Mepea BbiNonHeHnem paboT Ha npubope:

1. Beblkntounte npmbop.

2. OTKII0YMTE UCTOYHMK MUTAHKSA OT ANEKTPUYECKOo
po3eTKU.

OuucTka KOMnneKkTa punbLTPOB U
nbinec6opHuKa

BHUMAHUE

HenpasunbHas oyucmeka ¢punbmpa HEPA
lMospexdeHue punbsmpa HEPA

He yucmume ¢punsmp HEPA 8 cmuparnbHOU MawuHe.
He cywume ¢unbmp HEPA ¢eHom.

®uneTp HEPA obecneunBaeT YMCTOTY BLITSXHOIO

BO3ayxa.

e Ouuctute counetp HEPA, ecnu 3ameTHo ero
3arpsisHeHue.

o 3ameHute punbTp HEPA, ecnun 3ameTHoO ero
noBpexaeHue.

e Mbl pekomeHayem 3aMeHsTb chunstp HEPA
Kaxable 6 MecsiLieB B 3aBMCMMOCTM OT TOrO, Kak Bbl
ncnosnb3yete YCTPOMCTBO.

1. CHumuTe dumkcaumio nbinecbopHuka.

PucyHok G

2. W3BnekuTe KOMNNEKT punbTpoB M3 NblnecbopHuka.
[MoBepHWTE KPbILLKY UnLTPa NPOTUB YacoBOW
cTpenku. CHUMUTE KpbILLKY hunbTpa, oTcoeanHnTe
dwuneTp HEPA ot ctanbHoro dwunstpa.

PucyHok H

3. Ouuctute punstp HEPA 1 TwatensHo
OMnopoXHUTE/BbIGENTE IPsi3b U3 HETO.

PucyHok |

4. OnopoXHUTE NblNecGOpPHMK U NPOTPUTE ero
W3HYTPU TPSAMKON.

PucyHok J

5. OuuncTuTe KpbILLKY (UnLTPa, CTanbHON PUNLTP 1
nbinecbopHWK Nog cTpyei BoAbl.
PucyHok K

6. [anTte kpblwke unsTpa, cTanbHOMYy MUNLTPY 1
MbINEeCOOPHNKY NOMHOCTbLIO BbICOXHYTb.

PucyHok L

7. BctaBbTe Habop UnLTPOB B NblNECGOPHUK 1
NOBEPHUTE NblNIeCOOPHMK MO YaCOBOW CTpenke Ans
ero ukcauum.

PucyHok M

Momouwb npu HemcnpaBHOCTAX

3a4acTyio HemcnpaBHOCTU MMELOT NMPOCTbIE NPUYUHBI,
Mo3aTOMYy C MOMOLLBIO CrieAyioLero 063opa UX MOXHO
YCTpPaHUTb CamMocTosATeNbHO. B cnyyae comHeHnst unm
BO3HWMKHOBEHUN HEOMUCAHHbIX 3AeCb HeUcnpaBHOCTe
cneayet obpaluatbcs B YNMOMHOMOYEHHYIO CIyX0y
CEpBUCHOrO 06CNYXUBaHWS.

70 Pycckui



HeucnpaBHoCTb

Bo3moxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He paGoTaer.

AKKYMYMNATOP NOYTW paspsikeH.

3apsianTe akkyMynsitop.

CyluecTByeT onacHOCTb neperpesa
npubopa.

MpoBepkTe, He 3acOpPeH N NblNecOopPHUK.
OumncTuTe nNblNnecbopHUK.

BcacbiBarouwas
Ccnoco6BHoOCTb

MblnecbopHMK 3anonHeH.
®uneTp HEPA 3acopeH.

MpoBepbTe NblNecbopHuK.

1

1

2.

3. CHoBa BkntounTe npnbop.

1

2. TposepbTe M No4ncTUTe OUNLTP.

cHuxaeTcs. /
AHOManbHbIW 3BYK Unu
wym npu pa6ore,
KOTOpbIi CTaHOBUTCSA

rpomye.

CVH 2 CVH 3 Plus
AneKTpuyeckoe NoAKNOYEHNE
YacTora cetn Hz 50 - 60 50 - 60
HanpsibkeHue cetn \% 100 - 240 100 - 240
HanpsbkeHune akkymynsitopa \% 5 5
HanpsbkeHue akkymynsitopa \% 7,2 7,2
Bpewms 3apsaku, koraa 6atapest NONHOCTLIO paspsxkeHa MuHyTbI 180 ~ 240 180 ~ 240
EmkocTb akkymynatopa mAh 2000 2000
Tun akkymynstopa Li-ion Li-ion
Knacc 3awuthbl 1] 1}
HomuHanbHas MOLHOCTb w 70 70
PaGouve xapaKTepuCTUKM YCTPOMUCTBA
OdbpekTnBHbIN 06LEM KOHTEHEpa ANS Nbin | 0,15 0,15
Bakyym (MuH.) kPa 5 10
Bpems pabotbl npu nonHoM 3apsiae akkymynsitopa B MuHyTbI <10 <20
HOpMarnbHOM pexvume
Tun punetpa *HEPA 12 *HEPA 12
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU Liya dB(A) 78 75
Pa3mepbl u Bec
Bec (6e3 npuHaanexHocTen) kg 0,65 0,55
OnuHa mm 330 330
WnpuHa mm 76 76
Beicota mm 76 76

* (EN1822:1998)
COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeCeHne TeXHN4YeCKnx

3aranbHi BKa3iBKu

- Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM
N3MEHEHWIA. o ]
A |||| NPUCTPOLO 03HAKOMUTUCH 3 LiiEt0
3micT OpUriHanbHO IHCTPYKLIEHO 3
. . ekcnnyaradii Ta BkasiBkamu 3 TeXHiku 6esneku, Wwo
3aranbHi BKA3IBKM ..........ccveeeeeiuveeeeinreeeiiveeeeeenreeens 71 nonaTbes. [isTh BIANOBIAHO [0 HUX.
BukopucTaHHs 3a npusHaveHHsiM 71 36epiratin 06maBi GpoLLypy AN NOAAMNbLIOTO
OxopoHa AoBKINns 72 BMKOpPUCTaHHsi abo Ans HacTYMHOro BnacHuKa.
Mpunagas Ta 3anacHi getani ... 72
pAnaa A BUKOpPMCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM
KomnnekT nocrasku 72 m— - -
OrnsAa npunagy 72 Llevt yHiBepcanbHUiA TMNOCOC NpU3HaYeHnii Ans
Excnnyarauisi . 72 BMKOPWUCTaHHs B JOMaLLHIX yMOBaXx, a He Ansi

KOMepLiHuX uinen. BupobHuk He Hece

MapaHTis ... 73 BiANOBIAANBLHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, L0 MOXYTb Gyan
TpaHcrnopTyBaHHs.. 73 3aBhaHi Yepes HenpasuibHE BUKOPUCTaHHS abo
36epiraHHs 73 HenpaBunbHy ekcrnyatauitio. 3 yHiBepcanbHUM
[ornsg Ta o6enyrosyBaHHs 73 MUIOCOCOM Criify BUKOPUCTOBYBATM TiflbKi:

[lonomora y pasi HecnpaBHOCTE .. T4 ® opuriHanbHi ginkTpn;

TeXHIUYHI XaPaKTEPUCTUKM .....oovirrraererinieeeeirenienns 74
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e opwuriHanbHi 3anacHi YacTuHKW, akcecyapu Ta
cneujianbHe obnagHaHHs.
YHiBepcanbHWi NMNOCOC He MiAXOAUTb ANs Toro, Wwob:
® 4nCTUTK nitoaen abo TBapwH;
e 36upaTi NUNOCoOCoM:
— MaseHbKMX XUBMX iCTOT (Hanpuknag, Myx,
naBykKiB TOLLO);
— PEYOBUHMU, LLO € LIKIANVBAMW ANS 300POB'S,
MaloTb rocTpi Kpai, € rapsiuummn abo CBiTATLCS;
— Borori abo piaki pe4oBuHYU;
— nerko3anmucTi abo BubyxoHe6e3neyHi pe4oBuHU
Ta rasu.

A TOIMEPEOXXEHHA

JAimu He nosuHHi epamu 3 yum rpunadom.

OxopoHa aoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOT
& nepepo6ku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTu
6e3 Wwkoamn Anst AOBKINNs.
EnexkTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MiCTATb
LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SIK-OT HaTapei,
aKyMynsiTopy Yy MacTuno, siki y pasi
HenpaBUMbLHOTO NOBOAKEHHS 3 HUMKM abo
HenpasuUnbHOT yTUi3auii MOXyTb CTBOPUTN NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's NoanHn Ta AoBkinnsA. OgHak
i KOMMOHEHTU HeoOXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MpucTpoi, NO3HaAYEHi LM CUMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV Pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cainTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Wwoao npunagana Ta 3anacHyWX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAaHMX M Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMUTU NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

MantoHok A

@ KoHTeiHep ans nuny

(2) KHorka BMUKaHHS/BUMUKEHHS
(3 InvkaTop akymynsitopa

(® Kpwuika dinstpa

(®) ®ineTp HEPA

@ CraneBuii ciTyacTuii insTp
(7) 3apsHui npucTpitt

Kabenb XMBneHHs

@ LWinuHHa Hacaaka

*3apsgHa [oK-CTaHList
* lnwe CVH 3 Plus
3apsaHuM NpucTpin

AN TOMNMEPELXXEHHA
e 3apsidxxamu npucmpili minbku 3a A0roOMo20t0
opu2iHanbHO20 3aps0H020 MPUCMPOIO, AKUU
8xo0umb 0 KOMIIIeKmMy nocmasku 4u 00360n1eHull
Ao euxopucmarHs komnarielo KARCHER.
BuikopucToByiiTe HacTynHUiM agantep:
e Twn npunagy
CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Bka3sieka

e 3abopoHsembcs eMukamu npunad 6e3 HEPA-
insmpa abo koHmeliHepa 015 nuny. Mepw Hix
Kopucmysamucsi npunadom, nepekoHalimecs, wjo
HEPA-insmp ma koHmetiHep 0ns nuny
po3amatosani 8 npunadi HanexHum YUHOM.

o [lna nodyamky npubuparHs ruy / 6pydy HamucHims
KHOIMKY 8MUKaHHS/8UMUKaHHS.

3apsagxaHHsA
Bka3sieka
e [Ipunad He npayroe 8 rnpoueci 3apsioKu.
e Yac 3apsi0ku cmaHo8umb npubnu3Ho 3—4 200uUHU.
o [leped nepwum 8uKopuCmaHHaM rpusad
HeobxiOHO nosHicmio 3apssdumu.

CVH 2
1. BcTaBTe po3'eM 3apsagHOro NPUCTPOLO B 3apsiaHNA
iHTepdec.
ManioHok B

2. TMigkntoviTe kaberb XUBMNEHHS 3apsiAHOro
NPUCTPOIO A0 AXXepena XUBMEHHS.

3. [icns 3aBepLUeHHN NpoLecy 3apaaxXaHHs
Big'eOHanTe kabenb XUBMEHHS 3apsiaHOro
NPUCTPOLIO Bif AxXepena XUBMEHHS.

CVH 3 Plus

1. NigkntoviTe kabernb XUBNEHHS 3apsiAHOrO
NPUCTPOIO A0 [JKEPENA XKUBMNEHHS.

2. BcraBte npunag y 3apsagHy OOK-CTaHLito.
MantoHok C

3. Ticns 3aBepLUeHHN NpoLecy 3apaaxaHHs
Bia'eaHanTe kabenb XUBNEHHS 3apsiAHOI AOK-
CTaHUil Big [xepena XUBMeHHS.

Ekcnnyarauis
o [lns noyatky npubupaHHa nuny / 6pyay HaTUCHITb
KHOMKY BMVKaHHS/BUMUKAHHS.
MantoHok D
® ICHY€E 2 PEeXVUMU BCMOKTYBaAHHS! 3 MOBHOIO
LUBUAKICTIO Ta MOXITMBOCTSIMW eHepro3bepexxeHHs
(nuwe CVH 3 Plus).
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IHaukaTop

Y Tabnuui HWx4Ye HaBedeHi 3Ha4YeHHS CBITNOAIOAHNX
iHAMKaTOpiB Ha NPUCTPOI:

InamnkaTopu |CtaH / konip |Onuc
IHavkaTop Bnvmae 3apsagxaHHs
3apsOKaHHA | (4epBOHWIA)
aKyMynaTopa |nocrito AKYMYNSTOP NOBHICTIO
CBITUTbCA 3apAIKEHUN.
(cuHin)
IHAnkaTop Brnnmae Hun3bkuit piBeHb 3apsay
PO3pAOXKEHHS [(YepBOHUIA)  |aKymynsiTopa.
aKkymynsaTopa

CtaHaapTHi akcecyapu
o [lpueaHanTe Hacagky AN OYULLLEHHS M’ AKX
mMebniB, MaTpauiB, LUITOP TOLLO.
MantoHok E
MantoHok F

@ Lis Hacagka BUKOPUCTOBYETLCA Anst 06epexHoro
YWLLEeHHA AenikaTHUX NpegMmeTiB, Hanpuknag
KHUXKKOBUX LUad, py4yHUX BMPOGIB TOLLO.

@ Lis Hacapka BUKOPUCTOBYETHCS AN OYULLEHHS
CTUKiB, KAHABOK MiXX ABepuMa Ta BikHaMu,
KPUXITHUX NPOPI3iB TOLLO.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBuU,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHO0 OpraHisauieto 30yTy
Hawoi npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSrOM rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYKHa HECNPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy Gpaky. Y pasi
BUHUKHEHHS NPETeH3i MPOTAroM rapaHTiliHOro CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTUCs, Makodmn Npu cobi vek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HaBNMXKY0i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CMyroByBaHHS.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

TpaHcnopTyBaHHA

AKyMynsTop npoiLioB BUNpobyBaHHS BiANOBIAHO A0
Lil04MX NpaBumn MiKHApOAHWUX NepeBe3eHb, i Moro
MOXHa TpaHcnopTyBaTyh / BigBaHTaxXyBaTy.

Bkasieka

e 36epiealime npunad y cyxomy rMpuMileHHi.

e [1id yac 36epizaHHsA npunady epaxosylime Uio2o
sazy.

BcraBTe npunag y gok-cTaHuito ans 3bepiraHHs.
MoMICTiTb LWiNMHHY Hacagky Ta LWiTKy ONs TKaHUH y
BiAAINEeHHs Ans akcecyapis.

Oornsag Ta o6¢cnyroByBaHHA

Bkasieka

e Bukopucmosytime nipunad nuwe modi, Konu
8cmaHoerneHi 8ci ¢hinbmpu ma KoHmeuHep ons
nury.

e HecnipasHi chinempu ma ¢hinempu, sKi exe
HeMOXnugo o4ucmumu, HeobxiOHO 3amiHuUMu.

MepLu Hix BUKOHYBaTW Byab-ski Aii 3 npunagom:

1. BumkHiTE Npunag.

2. Big’egHaiiTe LWHYp XMBNEHHS Bifg PO3ETKM.

N =

OuunieHHs dinbTpa B 360pi Ta KOHTENHepa
Ansa nuny

YBATA

HenpasunbHe oyuweHHs hinbmpa HEPA

lMowkodxeHHs1 hinempa HEPA

He yucmbme ¢binbmp HEPA 8 npanbHil MawuHi.

He cywimb ¢pinbmp HEPA ¢heHom.

®ineTp HEPA oumwye BianpavboBaHe NoBiTPS.

e Ouuctbre dinstTp HEPA, SIKLLO BiH NOMITHO
3abpygHeHnn.

e 3amiHiTb HEPA chinbTp, SIKLLO BiH NOMITHO
MOLLIKOKEHUIA.

e Mwu pekomeHgyemo 3amiHoBaTn dinstp HEPA
yepes KOXHi 6 micsLiB 3anexHo Big yMoB
BMKOPWUCTaHHA npunaay.

1. Po36rnokyinTe KOHTenHep Ans nuny.

MantoHok G

2. Big'enHaiite dinbTp y 360pi Bif KOHTeNMHepa Ans
nuny. MNoBepHiTb KpULLKY dinbTpa NpoTn
FOAMHHWKOBOI CTPINKK. 3HiMITb KpULLKY dpinkTpa,
Bia'eqHanTe HEPA-ginbTp Big cTanesoro ginstpa.
MantoHok H

3. Ounctite HEPA-dinbTp Ta 06epexHo CnopoXHiTh /
BMbUiiTe i3 HBOrO GpYA.

MantoHok |

4. CnopoXHiTb KOHTEHep AN Uy Ta NpoTpiTk KOro
BCEPEeAVHI raH4ipKoto.

ManioHok J

5. TpomuiiTe KpULLIKY dinbTpa, cTanesuin dinbTp i
KOHTeWHep ANna nuny nia NPoTOYHOI BOAOH.
MantoHok K

6. [awTe kpuwiui dinbTpa, ctanesomy insTpy 1a
KOHTEWHepy AN Ny SK CNifg BUCOXHYTU.
MantoHok L

7. BcTaBTe inbTp y 360pi B KOHTEHep Ans nuny Ta
NMOBEPHITb AOro 3a rOANHHUKOBOIO CTPINKOH0, LWo6
3adikcyBaTu.

ManioHok M
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Jonomora y pa3si HecnpaBHOCTEMN

YacTo NOLKOAKEHHS € NPOCTUMM, TOMY 3a JONOMOTOI0 HABEAEHOrO HUXKYE OrfsAay iX MOXHA YCYHYTW CamMOCTINHO. Y
pasi cymHiBy abo HasiBHOCTi NOLLKOOXKEHb, He 3rajaHuX y ornsagi, 3BepTaTucs 4O aBTOPM30BaHOI CepBICHOT Cryxou.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuunHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

Mpunap He npautoe.

AKyMynaTop Maixe po3psKEHUN. 1.

3apsgiTe akymynsTop.

Mpunag moxe neperpiTucs.

1. TlepeBipTe, Yv He 3aNOBHEHWIN KOHTENHEP
Ans nuny.

OumncTbTE KOHTENHEP ANs Nuy.

3HOBY BBIMKHITb Npunag.

3MeHLLeHa NOoTYXHIiCTb
BCMOKTYBaHHs. /
He3BuuaiHui 3Byk abo
wym nig yac po6oru, wWwo
CTa€ ryyHiwmm.

®insTp HEPA 3acmiveHui.

KoHTeiHep Ans nuny 3anoBHEHWIA.

MepeBipTe KOHTENHEP ANSA NUnY.
MepeBipTe # 04UCTITb INLTP.

N=wn

TexHiYHi XapaKTepucTUKn

CVH 2 CVH 3 Plus
EnekTpuyHe nigKknio4YeHHs
YactoTta mepexi 50 - 60 50 - 60
Hanpyra mepexi 100 - 240 100 - 240
Hanpyra akymynatopa 5 5
Hanpyra akymynstopa 7,2 7,2
Yac 3apsmxaHHs, KOnn akyMynsTop NOBHICTIO XBUMUHN 180 ~ 240 180 ~ 240
pO3psOXKEHNN
EMHICTb akymynsTopa mAh 2000 2000
Tun 6aTapen Li-ion Li-ion
Knac 3axucty 1l 1]
HomiHanbHa NoTyXHicTb 70 70
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
EdekTBHUIA 06'€M KOHTEWHEPA ANS Nuny 0,15 0,15
Bakyym (miH.) kPa 5 10
Yac pob0oTn B HOpMasnibHOMY pexuMmi 3a NOBHOI 3apsiaKN  XBUIMHN <10 <20
aKkymynsaTopa
Tun dinbTpa *HEPA 12 *HEPA 12
PiBeHb 3BykOBOi NOTY>XHOCTi Lyya dB(A) 78 75
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 npunagns) kg 0,65 0,55
LoBxuHa mm 330 330
LLinpuHa mm 76 76
Bucora mm 76 76

* (EN1822:1998)
36epiraeTbca NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

>Kannbl Hyckaynap.... 74
ManpanaHy makcartbl... 74
KopLuaraH opTaHbl Kopray 75
Kepek-xapak xoHe Kocankbl 6entwekrep .. 75
2KeTkisinim xuHarbl ... 75
KypbInfFbiHbI WOy 75
Manpanany ... 75
Keningik 76

76

76
KyTim 8He TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy . 76
Kepneprinep 6onFaHaa kemek any .......... 77
TexHukanblk cunaTTamanapbl 77

XKannbl HYCKaynap
KypbInfFbiHbI anfaw peT konaaHbac
A |||| OypblIH, OCbl NakaanaHy xeHiHaeri

TYMHYCKa HyCKaynblK neH 6epinreH
Kayincisaik >xeHiHaeri Hyckaynapabl OKbIN LbIFbIHbI3.
Onaprfa cali 9pekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapai nanganaHy Hemece keneci
WeCi YLWiH cakTan KoWblHbI3.

ManganaHy makcatbl

Byn ambeban LwaHcopfbIll KOMMepLUUANbIK MakcaTTa

emec, ynae xeke nanganaHyfra apHanfaH. [lypbic emec

nanganaHy Hemece Aypbic nanganaHbay cangapbiHaH

60nybl MyMKiH Ke3 KenreH 3akbiM YLUiH eHAipyLui

XayankepLinik anmangpl. Ombeban LWaHCOoPFbILTHI

MblHaNapMeH faHa nanganaHbiHbI3:

® TYMHYCKa Ccya3rinep;

® TYMHyCKa Kocankbl 6enwekTep, kepek-xapakrap
XaHe apHalibl Kepek-Xapakrap.
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OMmbeban LWaHCOopFbIL MblHAnap YLiH XXapaMcbli3:
e ajampapnbl HeMece XaHyaprapabl Tasanay;
® LUAHCOpFLILLNEH Tasanay:
— WafblH TipLWinik nenepi (Mbicansl, WelbbHAAP,
epmMekLinep xaHe T1.6.);
— AeHcaynblkka 3usiHAbl, eTKip XuekTepi 6ap
HeMece bICTbIK HEMECe KaHblIN XaTkaH 3aTTap;
— blJIFan HeMece CyibIK 3aTTap;
— )KaHFbILL HEMece XXapblFbilL 3aTTap MEeH rasgap.

&N ECKEPTY

Bananapra 6y KypbiriFbIMEH olHayfFa mbilbiM
carnbiHaobl.

KopluaraH opTaHbl KOopray

&y Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauusnayra
Q.@ 6onappl. OpaybilTapAbl kopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae ytunusaumsnasbla.
OneKTpniK )xaHe anNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
mm YTVNIM3ALMANAY HOTUXECIHAE @AM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAb! KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynstoprnap
Hemece Mal CUsiKTbl BenLuekTep xui kesgecesi.
Anainga, atanvbiw Genwektep GyibIMabl TUiCIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH KypbinfFbinapabl Y KokbicTapbiMeH bipre
TacTayra 6onmaiiapl.
Kypamparbi 3atTap 6oMbiHwWA Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManimMeTTepai MblHa MekeHxaw 6oibiHWwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocankbl
benwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkpl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on kypanabiH
Kayinci3 xaHe anaTcbl3 XyMbicC icTeyiHe keninaik 6onaabl.
Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwektep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHaa KOrmKeTimai.

XKeTkizinim xXuHarbl

ByNbIMHBIH, XETKI3iniM XKnHarbl OpaybILUTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. bynbiMapl opaybILLTaH LblFapFaHaa
JKVMHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3aKbIMaap TUreH Xxardanaa, aunepidisre xabapnachlHpi3.

Cypet A

(@) WaH xuHarbilL

(2 KOCy/eWIPY Tyiimeci
(3 Barapes nHaukaTopel
(@) Cyari kaknarbl

(&) HEPA cyarici

@ BonatTaH >xacanfaH Top cyari
@ 3apsaTarbil

KyaT ka6eni

(®) KybicTel KoHAbIPMa

* 3apsaaTarbill KOHAbIPFbI
* ek CVH 3 Plus

3apsagrarbil

AN ECKEPTY

o BylibiMObI meK XemKi3ifnim )XuHarbiHa KipemiH
myrnHycka 3apss0marbil KypblfbIMEH HEMECE
KARCHER komnaHusicbl pyKcam emKeH
3apsdmarbiuw KypbiniFbIMeH 3apsiOmaHbi3.

Keneci agantepai KonaaHbIHbI3:

o KonpaHb6a Typi

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

D

9,769-743,0

Hyckay

o KypbinsbiHbl HEPA cyszicis Hemece waH
KoHmeliHepiHci3 Kocyra 6onmadiosbl. KypbinfbiHbl
natidanaHbac 6ypbiH, HEPA cy3zici MeH waH
JKUHarbIW KOHMeUHep KypbiifbiFa OypbiC
opHambliiFaHbIHA KO3 XemKi3iHi3.

o [llaHdbI / Kipdi copbin any ywin KOCY / ©LUIPY
mytimeciH 6acbiHbI3.

3apsaray
Hyckay
o 3apsadmay ke3iHOe KypblsiFbl XXyMbIC icmemeUloi.
o 3apadmay yakbimbl wamameH 3—4 caram.
e Anraw KondaHap andbiHOa KypbiifblHbl MOJbIK
3apsidmay Kepex.

CVH 2

1. 3apsigTafblll KOHHEKTOPbIH 3apsiaTay
NHTepenciHe canblHbI3.
Cypet B
3apaaTarbIWThiH KyaT kabeniH KyaT kesiHe
KOCbIHpI3.
3apsaray npoueci askranfaHaa, kyaT kabeniH kyat
Ke3iHeH axblpaTbiHbI3.

CVH 3 Plus

1. 3apsaTarbilUTbIH KyaT kabeniH KyaT KkesiHe
KOCbIHbI3.
KypbInfbiHbl 3apaaTaFbiLl KOHAbIPFbIFA CanblHbI3.
Cypet C

3. 3apsgray npoueci asiKTanfaHHaH KemiH,
3apaaTarbIlL KOHABIPFLIFa KyaT kabeniH KyaT kesiHeH
aXblpaTblHbI3.

ManpanaHy
o LlaHpap / kipai copein any ywii KOCY / OWIPY
TyAMecCiH 6acbiHbI3.
Cypetr D
o TonblK XbingamabikNeH cCopaTbiH XaHe KyaTTbl
YyHEMAeY pexvMiH KongaHaTbiH 2 copy pexumi 6ap
(tex CVH 3 Plus).

KepceTkiw

TemeHperi kectege Kypbinfblaafrbl XXapbiKOANOATbI
WnHOMKaTopnapAablH MafbiHanapbl cunarttanfaH:
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Wupukatopn Kyn/tyc Cunarramachbl
ap
Barapes XKbinbinbikta |3apsaTay

nHamKaTopel, |y (Kbi3bin)

sapapaTanyna Oppavibim Batapes KyaTbl TONbIK.
KOCYynbl (KeK)
Bartapes XKeinbinbikta |batapes Kyatbl a3.

MHAWKaTOPbI, |y
paspsatanyq |(kbl3bin)
a

CTaHAapTTbI KepekK-XXapakrap
e Kymcak xuhasgpbl, matpactapabl, Wwintep
nepaenepai xeHe T.6. Tazanay yLiH ocbl
KOHAObIPMaHbl GEKITiHi3.
CypeT E
Cypet F

@ Byn Heaik 3aTTapabl, MbIcarbl, KiTan cepenepiH,
KoneHep ByMbiMaapbiH xaHe T.6. MyKusT Tasanay
YLLIH KonaaHbinagbl.

(2) Byn KockinbIcTapawl, ecikTep MeH Tepesenep
apacblHaarbl OfibIKTapabl, ycak caHsinaynapas!
XoHe T.6. Tasanay yiUiH KonaaHsinaael.

Op enpe xeprinikTi AucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LwapTTapbl kongaHbinagel. byieimaa matepuangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbICbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TybipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.

(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

OHaipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
wmndpnaHfaH.
YKeke caHaapablH MafFbliHachl kenecigen 6onaabi:

Meicansi: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH Facblpbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHgipinreH anblHbIH eKiHLUi caHbl
0  ©HgipinreH anbliHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanaa 30190 kogp!
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6inaipesi.

AKKyMYynsiTOp Xanblkaparnblk TacbiManaayabiH TUICTi
epexenepiHe Colkec TeKcepinreH XaHe OHbl
TacbiMangayralxeHenTyre 6onagbl.

Hyckay

o KypbinfbiHbl Kyprak 6enmvede cakmaHbi3.

o  KypbinfbiHbl cakmay Ke3iHOe OHbIH caniMarbiH
ECKepiHi3.

KypbInFbiHbI cakTay OpHbIHa CanblHpI3.

-

N

CaHblinaynapra apHarnfaH cantamaHbl )XaHe YCTiHri
LEeTKaHbI Kepek-xapakTap KoMMacbiHa carnblHbI3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

Hyckay

o  KypbinfbiHbl mek 6apribiK cy3ainep MeH waH
JKUHaFbIW OpHambliiFaH ke30e raHa KordaHbIHbI3.

o Akaynbl cy3einep meH 6ydaH api ma3anaHb6almbiH
cy32inepdi aybiIcmbIpy Kepex.

KypbinFbiaa Kes3 KemnreH XyMbICTbl )xacaMmac GypbiH:

1. KypbInfbiHbl OLWIPIHI3.

2. KyaT Ke3iH po3eTkagaH axblpaTbiHpl3.

CY3I'i XUbIHTbIFbl MEH LIaH XWHaFbIWTbI
Tasanay

HA3AP AYAPbIHbI

HEPA cys3eziciH dypbic masanamay

HEPA cyseziciHiH 3aKbiMOarybi

HEPA cysziciH Kip Xyfblw MawuHada ma3sanamaHbi3.

HEPA cyseiciH waw KenmipaiwneH KyprammnaHbi3.

HEPA cyarici LWbiFapbinfaH ayaHblH Tasza 60nybiH

KamMTamachbI3 eTeqi.

e HEPA cyariciH, erep on kip 6onca, TasanaHpi3.

e HEPA cyariciH, erep on 3akpimaanfaH 6onca,
aybICTbIPbIHbI3.

e KypbinfbiHbl NaganaHybiHbisfa 6annaHbicTbl HEPA
CY3riCiH ap 6 ai calibiH aybICTbIPbIN OTbIPYAb!
YCbIHaMBbI3.

1. WaH XMHaNTbIH KOHTENHEPAIH KYNMbIH allbIHbI3.
Cypet G

2. LaH X1HaNTblH KOHTENHEPAEH CY3ri XUHaFbIH
axblpaTbiHbI3. Cy3ri KaknafFblH caraT TiniHe kapcobl
6ypaHpI3. Cyari kaknarblH anbiHel3, HEPA cysriciH
6onat cy3rigeH axblpaTbiHbI3.

CypeT H

3. HEPA cyariciH TazanaHbI3 xaHe HEPA cyariciHeH
Kipai abarinan wWelfapblHbl3/KaFbIHbI3.

Cyper |

4. UWaH xuHarbiWwTbl 6ocaTbIn, OHbIH iLWiH WyGepekneH
CYPTiHi3.

Cypet J

5. Cyari KaknarblH, GonaTTaH xacanfaH CyariHi xxaHe
LLIAH, XWHaFbILL KOHTeHepAj afblH CyAblH acTbiHAa
XKYbIHbI3.

Cypet K

6. Cyari KaknafrblH, GonaTTaH XxacanfaH CyariHi xxaHe
LUAH XWHaFbILL KOHTEWHePAi TOMblK KENTipiHi3.
Cypet L

7. Cya3riHi WaH XWHaFfbILW KOHTENHepre canblHbI3,
CoAaH KeWiH LWaH XUHaFbILW KOHTenHepai carat
TinimeH Gypan, opHblIHa BekKiTiHi3.

Cyper M
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Kepeprinep 6onrfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTblaa kepceTinreH TisiMre calikec ©3iHi3 o5 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi xaraannapaa
HeMece ocblHAa aTarnfFaH emec cebebi xargannapaa Keiamet Kepcety 6enimiHiH apHaiibl MamaHaapbiMeH

xabapnacblHbI3.

Akay blktuman ce6ebi

AKaynbIKTbl )OO0 aaici

Kypbinfbl XXyMbIC

Batapes 3apsigbl 6iTyre xakbiH.

BaTtapesiHbl 3apaaTaHbI3.

ictemengi.

KypbInfFbiHbIH, KbI3bin KETY kayni 6ap.

LLlaH uHaFbILWTLIH, GiTeNreHiH TekcepiHi3.
LLlaH XuWHaFbILWThI Ta3anaHbI3.

Copy MyMKiHairi LLaH xunHafbIW Tonbl.

AbIOGbIC HEMece XYMbIC
Ke3iHAeri KaTThbl LWy.

asasabl. / Kanbintbl emec HEPA cya3riciHiH xuHafbl GiTenreH.

LLlaH XWHaFbILWTLI TEKCEPIHI3.

1
1
2.
3. KypbinfblHbl kaiTagaH KOCbIHbI3.
1
2

CyariHi Tekcepin, TasanaHbi3.

TexHUKanbIK cunaTTamManapsbl

CVH 2 CVH 3 Plus
JneKTp xerniciHe Kocy
XKeni xuiniri Hz 50 - 60 50 - 60
Keninik kepHey \% 100 - 240 100 - 240
AKKYMYynsiITOp KepHeyi \% 5 5
Batapes kepHeyi \% 7,2 7,2
Barapes TonbifbIMeH 3apsiACbI3AaHFaH keaaeri MuHyTTap 180 ~ 240 180 ~ 240
3apsaaray yakbiTbl
Batapes cbiibIMAbIbIFbI mAh 2000 2000
Bartapes Typi Li-ion Li-ion
Kopray knacsbl 1] ]
Homuuangel kyat w 70 70
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbl
LLlaH XUHaFbILITLIH TUIMAI kKenemi | 0,15 0,15
Bakyym (MuH.) kPa 5 10
KanbinTbl )yMbIC Ke3iHae 6aTapes Tonblk 6onFaHaarbl  MuHyTTap <10 <20
XKYMbIC yaKbITbl
Cyari Typi *HEPA 12 *HEPA 12
Abi6bICTbIK WyblnAbIH AeHTeri Lincan raparkpiwtsik dB(A) 78 75
©enwempaepi MeH canmarbl
Canmarbl (TonbIMAayLbINapchbI3) kg 0,65 0,55
¥3bIHAbIFbI mm 330 330
EHi mm 76 76
BwikTiri mm 76 76

* (EN1822:1998)
TexHuKanblK e3repTynepai eHridy Kykbirbl 6ap.

O6Lwm ykasaHus 77
MpeaHasHayeHue ... 77
3alumTa Ha okonHaTa cpeaa 78
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu 78
O6xBaT Ha AocTaBka . 78
MNpernen Ha ypena 78
Ekcnnoatauus 78
[apaHuus 79
TpaHcnopTupaHe . 79
CbxpaHeHue 79
pvxn 1 nogapbKKa 79
MomoLL, Npu HensnpaBHOCTH 80
TEXHUYECKN AAHHMU ..o eaeees 80

O6wm ykasaHus
Mpeav nbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeteTe ToBa OpUrMHanHoO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnioaraums 1
NPUIOXEHNTE yKasaHus 3a 6e30nacHoCT.
MpoueaupaiitTe CbOTBETHO.
3anasete ABETE KHWKKM 3a MOCMeaBaLlo 13nosnasaHe
WU 3a cneagaLLys COGCTBEHNK.

MpeaHasHayeHue

Tasun yHMBepcarHa npaxocMykadka e npegHasHadyeHa

3a nyHa ynotpeba y Joma, a He 3a TbproBCKM Lienu.

MpounsBoAnTENSAT HEe HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO

MoraT Aa Bb3HWKHaT Nopaau HenpasumnHa ynotpeba

unu HenpasunHa pabota. N3nonseaiTte

yHMBepcanHaTa npaxocmykadka camo c:

e OpwurvHanHu puntpm

o  OpurvHanHu pesepBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTU U
crneuuanHu akcecoapu.

YHuBepcanHaTta npaxocMmykayka He e noaxogsiua 3a:
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e [louncTBaHe Ha Xopa WNW XUBOTHW.
e [louncTBaHe Ha:
— Manku Mbn3swm XUBOTHU (Hanpumep Myxw,
nasiuy v T.H.).
— BeuulecTtBa, KOUTO ca BpeaHu 3a 3apaBeTo, uMat
ocTpy pb6OBe MK ca ropeLLn Unn CBeTeLLu.
— Bnara vnu Te4Hu BellecTBa.
— JlecHo 3ananumMu unu B3pMBHM BeLLecTBa 1
rasose.

AN TIPEQYTIPEXOEHNE

Heuama He mpsibea 0a uepasim ¢ mo3u ypeo.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peuuknupane. Monsi, U3XBbprsiiTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH C okonHata cpeda HauuH.
Enektpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbAbPXAT LIEHHW MaTepuany, nognexatum Ha
= PELVIKNVIPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaCTK, Hamp.

6artepuu, akymynaTopHu 6atepun unv macno,
KOWUTO MpuW HenpaeuIHO GopaBeHe 1N U3XBbprsHe
MoraT Aa npefcTaBnsBaT NOTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/ipaBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBuUHOTO (PYHKLIMOHKMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammmu. O603HaYeHnTe ¢ To3n
cvMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baat nsxebpnsHu
3aefHo ¢ 6uTOBUTE OTNAABLLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaLys 3a CbCTaBKUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEepHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3anonseanTe camo opurnHanHm akcecoapu n
OPUrMHAmMHW PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaumsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha focTaBKa

O6xBaThT Ha fjocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. Npu pasonakoBaHe npoeepeTe
cbabpxaHeTo 3a usanocrt. Mpu nuncealuy akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONsl, OGbpHETE Ce KbM
Bawuusa auctpubyTop.

®durypa A

(T) KonTeitHep 3a npax

@ BytoH BKNKOYBAHE/U3KMKOYBAHE - ON/OFF
(® Vnaukatop 3a Gatepusita

(@) Kanak Ha dpunTbpa

(6) HEPA donnTop

@ CTOoMaHeH MpexoB UnTbLp

(7 BapsiaHo ycTpoiicTeo

3axpaHBall kaben

@ HakpalnHuk 3a TecHM npocTpaHcTBa
*3apexalla noctaBka 3a CbxpaHeHue

* camo CVH 3 Plus

3apsigHO ycTpoNCTBO

AN NMPEAYNPEXOEHUE

e 3apexdalime ypeda caMo C rpuIoXeHomo
opueauHasnHo 3apsidHo ycmpolicmeo unu ¢ 0006peHo
om KARCHER 3apsidHo ycmpoticmeo.

M3nonseante cnegHus agantep:

e Twn Ha ypepa

CVH 2: 1.198-330.0
CVH 3 Plus: 1.198-350.0

:D— —C ZD010M050200EU

9.769-743.0

Ekcnnoartauusa

Yka3aHue

o Ypedbm He mpsibea Oa ce sko4ea 6e3 HEPA
¢unmbp unu KoHmMeuiHep 3a npax. Yeepeme ce, 4e
HEPA ¢punmbpbm u KoHmeliHepbm 3a rpax ca
rpasuIIHoO pasnosoxeHu 8 ypeoa, npedu da
u3srnionssame ypeoda.

e HamucHeme 6ymoHa ON/OFF, 3a 0a 3arnoyHeme da
uscmykeame rnpax / 3aMmbpcsigaHe.

3apexpaHe
Yka3zaHue
e Ypedbm He pabomu no epeme Ha rpoyeca Ha
3apexoaHe.
e Bpememo 3a 3apexdaHe e npubnusumersnHo 3 - 4
vaca.

o Ypedbm mpsibea da 6b0e HanbHO 3apedeH npedu
nbpeama yrnompeba.

CVH 2

1. TocTaBeTe KOHEKTOpPA Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO B
nHTepdperica 3a 3apexaaHe.
®durypa B

2. CpbpxeTe 3axpaHBaluusi kaben Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO KbM 3aXpaHBaHETO.

3. KoraTo npouecbT Ha 3apexaaHe NpuKIYn,
U3KIoueTe 3axpaHBalLmusa kaben oT 3axpaHBaHeTo.

CVH 3 Plus

1. Csbpxete 3axpaHBalmsi kaben Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO KbM 3axXpaHBaHETO.

2. MMoctaBeTe ypeaa B 3apex/jallaTta nocTaBka 3a
CbXpaHeHue.
®durypa C

3. KoraTo npouechT Ha 3apexaaHe 3aBbpLun,
u3kroyeTe 3axpaHBalLms kaben Ha 3apexaaliata
nocTaBKa 3a CbXpaHeHue OT 3aXpaHBaHeTo.

Ekcnnoatauusn
e HartucHere 6ytoHa ON/OFF, 3a ga 3anovHete ga
u3cMmykBate npax / 3aMbpcsiBaHe.
®durypa D
e HanuyHu ca 2 pexumMa Ha 3aCMyKBaHe - PEXUM Ha
MaKcKMasiHa CKOPOCT U eHEeProcnecTsiBaLL, PeXum
(CVH 3 Plus).
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UHaukaTop

Tabnuuara no-gony onucea 3HavyeHneTo Ha LED
NHAMKaTopuTe Ha ypeaa:

WHpukatopum |CbecTosiHne / | OnucaHue

Lear
Wnavkatop3a |Muraly, 3apexaaHe
3apexgaHe  |(4epBeH)
Ha 6aTepuaTa [qocroanto  |BatepusTa e HambiHO

cBeTell (CVH) |3apeaeHa.

WHpukatop  |Muraw, MouwHocTTa Ha

Ha 6aTepusiTa (YepBeH) GaTepusiTa e Hucka.
npu

paspexgaHe

CrtaHpapTHM akcecoapu
[ ] I'Ipvu(peneTe HaKpaVIHI/IKa 3a no4vyncTBaHe Ha MeKa
meben, maTpaum, JaHTeneHn 3aBecu 1 ap.
®urypa E
®urypa F

(1) Vanonasa ce 3a BHUMATENHO MOYNCTBAHE Ha
[JenvkaTHUTE NpeaMeTy, HanpuMep GUBNMOTeKN,
PBYHO M3PaBOTEHN NPEAMETH 1 Ap.

(2) W3nonaBa ce 3a nouncTeaHe Ha cyru, xneGose
MexXzy BpaTh 1 NPO3opLM, Manky npoLeny 1 ap.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe ot Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawuns ypen we otcTpaHnm B
pamKuUTe Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekT. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, kato
npefcraeuTte kacosaTa Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TpaHcnopTupaHe

Batepusita e TecTBaHa CbINacHO CbOTBETHUTE
npasuna 3a MexayHapofeH TPaHCMopT U MoXe Aa
6bae TpaHcnopTMpaHa / nanparexa.

CbxpaHeHue

Yka3aHue

e CnxpaHsealime ypeda Ha CyXo MsICMO.

e Vmalime npedsud meanomo Ha ypeda, Koeamo 20
cbXxpaHsieame.

1. TocrtaBeTe ypeaa Ha nocraBkaTa.

2. [locTtaBeTe HakpalHuKa 3a NOYMCTBAHE HA TECHU
NPOCTPaHCTBA U YeTkaTa 3a Tanuuepus Ha
nocrtaBekara.

Mpvxun U nogapbHKKaA

Yka3aHue

e /3nonsealime ypeda camo Ko2amo ca
UHCManupaHu 8CU4KU ¢hunmpu u KoHmelHepa 3a
npax.

o [lecbekmHume chunmpu u hunmpume, KOUMO gede
He mozam Oa ce rnoyucmeam, mpsibea 0a 6bOam
3aMEHEHU.

Mpeaun n3sbpLIBaHe Ha paboTa no ypepa:

1. Wsknioyete ypeaa.

2. W3knioyeTe 3axpaHBaAHETO OT KOHTaKTa.

MounctBaHe Ha PUNTHLPHUA KOMMNNEKT U
KOHTeunHepa 3a npax

BHUMAHUE

HenpasunHo noyucmeaHe Ha HEPA ¢punmbpa

lMospeda Ha HEPA ¢ounmbpa

He noducmeatime HEPA ¢punmubpa 6 nepasnHs.

He uscywasatime HEPA ¢punmbpa cbe cewoap.

HEPA counTbpbT ocurypsisa UacT oTpaboTeH Bb3ayX.

e [louncrere HEPA cuntbpa, ako Ton e BuaMmMo
3aMbpCeH.

e CwmeHete HEPA duntbpa, ako To € BUAUMO
noBpPeaeH.

e [IpenopbyBame fa cmenaTe HEPA duntbpa Ha
BCEKM 6 MeceLia Bb3 OCHOBA Ha M3MON3BaHeTo Ha
YCTPONCTBOTO.

1. OrTknoveTe KOHTEHepa 3a npax.
durypa G

2. WN3BageTe punTbpHUA KOMMNMEKT OT KOHTENHEpa 3a
npax. 3aBbpTeTe Kanaka Ha ounTbpa obpaTHO Ha
YacoBHuKoBaTa cTpenka. OTcTpaHeTe kanaka Ha
duntbpa, nssagete HEPA cuntbpa ot
CTOMaHeHWs punTbp.
®durypa H

3. TMoumnctete HEPA cuntbpa 1 BHUMaATENHO
nsnpasHete / n3tynante mpbcotusita ot HEPA
duntbpa.
®urypa |

4. W3npasHeTe KOHTeWHepa 3a npax u 3abbpluete
OTBBbTPE C Kbpna.
®urypa J

5. TMouymncteTe kanaka Ha punTbpa, CTOMaHEHUS
MNTBP U KOHTENHepa 3a Npax MoA Tevalla Boga.
®durypa K

6. OctaBete kanaka Ha GunNTbpa, CTOMaHeHWs
UNTBP U KOHTENHepa 3a Npax Aa U3cbxHaT
HanbHO.
®urypa L

7. TloctaBeTe PUNTLPHUA KOMMNMEKT B KOHTENHEpPa 3a
npax v 3aBbpTeTe KOHTENHepa 3a npax no Nocoka
Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpersika, 3a Aa Brese Ha
MSICTOTO CH.
®urypa M
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Momow, npy HeM3npaBHOCTHU

MHoOro 4ecTo NpUYMHNUTE 3a NOBpPEeAa Ca enemMeHTapHu 1 C MOMOLLTa Ha CneaHuTe YyKasaHua MoxXxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYPHU UNK NoBpeauTe He ca ONUCaHn Tyk, 06preTe Ce KbM OTOpU3UpaHnA cepBus.

HeusnpaBHocT Bb3moxHa npuinHa Kopekuus

YpeasT He paboTtu. Batepusita e noytn npasHa. 1. 3apepnete 6atepusTa.

Mma onacHocT oT nperpsisaHe Ha ypeaa.|1. [NpoBepeTe ganu KOHTENHePbLT 3a npax e
3anyLueH.

2. TlouncTeTe kKOHTENHepa 3a npax.
3. BkniouyeTe ypega oTHOBO.
KanauutetsT Ha KoHTelHepbT 3a npax e Mbrex. 1. TposepeTe KOHTENHEpa 3a npax.
3acmykBaHe HamansBa. /| [ HEPA dounTbpbT e 3anyLueH. 2. TposepeTe n nounctete puntbpa.
HeHopmaneH 3Byk unu
wym npu pabora, KOUTO
ce ycunsa.
CVH 2 CVH 3 Plus
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBa yecToTa Hz 50 - 60 50 - 60
MpexoBo HanpexeHue \Y 100 - 240 100 - 240
HanpexeHue Ha akymynupalumTe 6atepum \% 5 5
HanpexeHune Ha akymynatopa \% 7,2 7,2
Bpeme 3a 3apexaaHe npu HambrHO 3apegeH MuHyTn 180 ~ 240 180 ~ 240
aKkymynartop
KanauwnteT Ha akymynatopa mAh 2000 2000
Tun akymynatop Li-ion Li-ion
Knac 3awuta I} I}
HomuHanHa moluHocT w 70 70
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
EdekTBeH o6em Ha koHTeliHepa 3a npax | 0,15 0,15
Bakyym (MuH.) kPa 5 10
MpogbmxuTenHocT Ha paboTa Npu NbnHO 3apexagaHe  MuHyTn <10 <20
Ha akymynupatiata 6atepus B HOpManeH pexum Ha
pa6ota
TN UNTHP *HEPA 12 *HEPA 12
HuBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lyya dB(A) 78 75
Pa3mepu 1 Terna
Terno (6e3 NnpuHaanexHocTn) kg 0,65 0,55
ObmxkuHa mm 330 330
WnpounHa mm 76 76
BucounHa mm 76 76

* (EN1822:1998)
3anassame cu NpaBOTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHMN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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